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de uso e indicaci de cuidad

Informacion de seguridad:

Las disposiciones juridicas sobre proteccion contra laser establecen que todas las
personas que se encuentren en un area en la cual exista la posibilidad de recibir radiacion
laser peligrosa deben utilizar una proteccion ocular adecuada contra esta radiacion. El
peligrotambién puede estar originado por la reflexion imprevisible en objetos reflectantes
(p. €j. gafas) o porque alguin elemento dptico vuelque o se desajuste. El folleto informativo
203-042 de la DGUV (Asociacion Alemana de Seguros Legales de Accidentes) formula
recomendaciones adicionales sobre el uso de las gafas de proteccion contra radiacion
laser. Compruebe antes de cada uso si las gafas de proteccion que lleva puestas o que
va a ponerse son adecuadas para el laser que utiliza. Compare para ello la longitud de
onda, el modo de funcionamiento y el nivel de proteccion. En caso de no estar seguro
de si sus gafas son adecuadas para el laser empleado, pongase en contacto con nosotros
o con la persona de su equipo responsable de la proteccién contra radiacion laser. Antes
de cada uso, aseglrese de que las gafas de proteccion contra radiacion laser no presenten
dafios. Las gafas de proteccion contra radiacion laser dafiadas, con modificaciones de
color o cristales sometidos a presion no se pueden seguir utilizando. Deben sustituirse
por un par nuevo. En el caso de filtros con recubrimiento, el efecto protector se puede
ver afectado incluso por una diminuta raspadura. No utilice monturas ni cristales cuyo
codigo no esté indicado o no sea legible. Por norma general es posible reparar las gafas.
Si detecta dafios en su articulo, pongase en contacto con nosotros. Las gafas de
proteccion contra radiacion laser estan equipadas con filtros tintados que pueden
distorsionar los colores. Tenga en cuenta, por lo tanto, que su percepcion de luces y
sefiales de advertencia o de las pantallas a color de algunos aparatos podria verse
afectada. Los filtros tintados también pueden ocasionar una reduccién de la transmision
de luz natural (VLT, por sus siglas en inglés). Si la transmision de luz natural es inferior
al 20 %, debera garantizar una buena luminosidad en el lugar de trabajo. Requerira para
ello unafuente deiluminacion adicional. Encontraré laindicacion dela VLT en el embalaje.
No mire nunca directamente a los rayos laser, ni siquiera llevando gafas de proteccion
o de ajuste de radiacion laser. Las gafas de proteccion contra radiacion laser y las gafas
de ajuste de radiacion laser estan concebidas para proteger contra la radiacion laser
ocasional. Los valores limite y el examen de resistencia conforme a DIN EN 207/208 estan
basados en un tiempo maximo de 5 segundos. No esté autorizado su uso para otros fines
(p. ej. como proteccion para soldadura). Las gafas de proteccion contra radiacion laser
no son gafas de sol y no son aptas para su uso en el trafico vial. Periodo de utilizacion:
6 afios desde la fecha de fabricacion. La fecha de fabricacion con la indicacion del mes
y el afio (MM/AAAA), precedida del simbolo de la fabrica, se encuentra en el embalaje.
La vida qtil habitual de las gafas de proteccion contra radiacion laser depende de la
intensidad de su uso y suele ser de unos tres afios a partir del primer uso. Los filtros de
proteccion contra radiacion laser con capas de reflexion HR ofrecen proteccion para un
angulo de incidencia del rayo laser de entre 0 y +30 grados. En nuestra pagina web
encontrard junto al nimero de filtro correspondiente las curvas de transmision y/o de
0D. El numero de filtro forma parte del nimero del articulo (p. ej. 000-K0278-0ONTO-52
= filtro 0278). Los materiales de las gafas de proteccion contra laser pueden ocasionar
reacciones alérgicas a las personas sensibles. En caso de contacto directo con una llama
abierta o superficies calientes, las gafas de proteccion pueden inflamarse. PROTECT-
Laserschutz GmbH no asume ninguna responsabilidad por cualquier actividad derivada
del tratamiento posterior o la modificacion de un par de gafas. Sobre las gafas de ajuste
de radiacion laser: Si es deslumbrado por radiacion laser, protéjase reaccionando
activamente de forma natural. Asegurese al trabajar de no tener los ojos a la altura del
laser para as evitar la exposicion al mismo. Preste atencion también a la colocacion de
las gafas, que deben reposar en el
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50 pulsaciones. Estos valores estan estipulados en la norma DIN EN 207. El nivel de
proteccion LB solo aporta informacion relevante si se analiza junto con el espectro de
longitud de onda correspondiente y el modo de funcionamiento del laser (D, I, R o M).
La norma DIN EN 207 contiene una serie de indicaciones para calcular los niveles de
proteccion LB, asi como més informacion de importancia.

b) EN 208 — p.ej. «400-700 RB1»El nivel de proteccion RB (de RB1 a RB5) define la
capacidad de ajuste del laser. Solo es valido para la longitud de onda indicada. Estos
valores estan estipulados en la norma DIN EN 208.

Las gafas de ajuste de radiacion laser ofrecen proteccion contra la radiacion laser:
hasta 0,01 Wy hasta 2 x 10 =6 J en el nivel de proteccion RB1;

hasta 0,1 Wy hasta 2 x 10 -5 J en el nivel de proteccion RB2;

hasta 1 W'y hasta 2 x 10 -4 J en el nivel de proteccion RB3;

hasta 10 W'y hasta 2 x 10 -3 J en el nivel de proteccion RB4;

hasta 100 W'y hasta 2 x 10 -2 J en el nivel de proteccion RB5;

Normas de armonizacion de la UE aplicables
Directiva 2001/95/CE, Reglamento (UE) 2016/425

Normas armonizadas aplicadas
EN 207:2017, EN 208:2009

Enlace a la declaracion de conformidad:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Indicaciones de cuidado

Limpieza: Puede limpiar las gafas de proteccion con pafios de limpieza especiales
(ver més abajo) o, como en el caso de las gafas correctoras, con agua y un jabén
suave. No limpie las gafas en seco (jse rayan!). No las someta a bafios de
ultrasonidos ni las sumerja en agua o liquidos desinfectantes. No las esterilice en
autoclave. Es posible aplicar el producto desinfectante MELISEPTOL® a base de
alcohol a nuestras gafas. Cuando sea posible, desinfecte sus gafas de proteccion
contra radiacion laser frotandolas y evite rociarlas. Tenga cuidado de retirar el
producto desinfectante de la montura y los cristales sin dejar restos. De no respetar
las instrucciones de limpieza y desinfeccion, podria reducirse notablemente la vida
util del producto y no estar garantizada su seguridad.

Almacenamiento: Guarde las gafas de proteccion contra radiacion laser en la funda
prevista a tal efecto incluida en el envio a una temperatura que no supere los 25 °Cy a
una humedad relativa del aire inferior al 70 %. No las pose nunca sobre los filtros ni sobre
la calefaccion. No exponga sus gafas prolongadamente a ningtn tipo de radiacion
ultravioleta. Las gafas especiales con filtros de plastico deben ademés protegerse frente
ala radiacion directa del sol. Proteja las gafas de cargas mecanicas y esfuerzos elevados
de flexion y torsién, asi como de sustancias quimicas y gases y vapores reactivos. Para
garantizar un cuidado profesional de las gafas de proteccion contra radiacion laser, loideal
es utilizar nuestras toallitas limpiadoras de MELISEPTOL® a base de alcohol. En el caso
de lugares donde se utilicen varias gafas con cristales minerales, recomendamos nuestra
estacion de limpieza con liquido limpiador especial y toallitas. (NO utilizar para la limpieza
de filtros ni monturas de plastico)

Organismos notificados:
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Sikkerhedsinformationer:

Laserbeskyttelsesbestemmelserne siger, at alle personer, der opholder sig i et
omrade, hvor der er mulighed for at blive udsat for farlig laserstraling, skal baere
en egnet laserbeskyttelsesbrille. Der kan ogsa opsta risici grundet tilfeeldig
refleksion i blanke dele (f.eks. i briller), eller ved vipning af eller fejljustering af
optiske komponenter. DGUV informationen 203-042 giver flere anbefalinger om
brugen af laserbeskyttelsesbriller. Kontrollér inden enhver brug, om de
beskyttelsesbriller, som du bruger eller vil bruge, er egnet til den pagaldende
laser. Sammenlign belgelengde, driftsform og beskyttelsesniveau. Hvis du ikke
er sikker pa, om brillerne er egnet til din laser, bedes du kontakte den ansvarlige
laserbeskyttelsesreprasentant eller os. Kontrollér dine laserbeskyttelsesbriller for
eventuelle skader inden enhver brug. Beskadigede laserbeskyttelsesbriller, briller
med misfarvninger eller defekte glas ma ikke bruges mere. Disse skal udskiftes.
Ved filtre med belegning kan den beskyttende virkning allerede vaere pavirket af
en lille ridse. Brug ikke briller, hvor markningen mangler eller ikke mere kan
leses. En reparation af brillerne er principielt muligt. Kontakt os, hvis du
konstaterer beskadigelse. Laserbeskyttelsesbriller kan have farvede filtre. Dette
kan fare til forfalskning af farveindtrykket. Bemark, at opfattelsen af farvede
indikationer, advarselslys eller advarselstegn kan pavirkes. Ved farvede filtre kan
dagslystransmissionen (VLT) ogsa vaere reduceret. Ved en dagslystransmission
pa mindre end 20 % skal du serge for en god belysning af arbejdspladsen. En
ekstrabelysning er pakraevet. Angivelsen af VLT fremgar af emballagens. Se aldrig
direkte ind i laserstralen, heller ikke med laserbeskyttelsesbriller og
laserjusteringsbriller! Laserbeskyttelses- og laserjusteringsbriller skal beskytte
mod tilfeeldig laserbestraling. Grenseverdierne og resistenstesten iht. DIN EN
207/208 baserer pd en maksimal tid pd 5 sekunder. En brug ti andre
anvendelsesforméal (f.eks. svejsebeskyttelse) er ikke tilladt.
Laserbeskyttelsesbriller er ikke solbriller. De er ikke egnet til brug i trafikken.
Anvendelsestid: 6 ar fra produktionsdato. Produktionsdatoen med foranstaende
fabrikssymbol med angivelse af maned og ar (MM/AAAA) findes p4 emballagen.
Den typiske brugstid for laserbeskyttelsesbriller afh@nger af brugens intensitet
og er tre & fra forste brug. Laserbeskyttelsesfiltre med HR-
refleksionsbelegninger yder beskyttelse ved laserstrale-indfaldsvinkler fra
mellem 0 og +30 grader. Malte transmissions- eller OD-kurver finder du pa vores
hjemmeside under det tilsvarende filternummer. Filternummeret er del af
artikelnummeret (f.eks. 000-K0278-0ONTO-52 = filter ~ 0278).
Laserbeskyttelsesbrillernes materialer kan udlgse allergiske reaktioner hos
folsomme personer. Ved direkte kontakt med dben ild eller varme overflader kan
beskyttelsesbrillerne ga i brand. PROTECT-Laserschutz GmbH pétager sig intet
ansvar for aktiviteter, som resulterer af en videreforarbejdning eller @ndring af
brillerne. For laserjusteringsbriller gaelder: Hvis du bliver blendet af laserstraling,
skal du vende dig aktivt vak. Serg for ikke at arbejde i samme hojde som laseren
for at undga en eksposition. Serg for, at brillerne sidder korrekt, pd midten af
naseryggen. Synsfeltet kan vare sterkt indskreenket nar der bruges
laserbeskyttelsesbriller. Vaer derfor sarligt forsigtigt ved bevaegelser.

Hvad betyder EN beskyttelsesniveauer?
a) EN 207 —f.eks. "1030-1100 D LB8"

LB-beskyttelsesniveauerne fra LB1 til LB10 definerer den effekttethed eller
energitethed, som brillerne holdertil ved en direkte traeffer i maksimalt 5 sekunder
/ 50 impulser. Disse verdier er

verdier er fastlagt i DIN EN 208. Laserjusteringsbriller yder beskyttelse mod
laserbestraling:

til 0,01 W og til 2 x 10—6 J ved beskyttelsesniveau RB1;
til 0,1 W og til 2 x 10-5 J ved beskyttelsesniveau RB2;
til 1 W og til 2 x 10-4 J ved beskyttelsesniveau RB3;

til 10 W og til 2 x 10-3 J ved beskyttelsesniveau RB4;
til 100 W og til 2 x 10—2 J ved beskyttelsesniveau RB5.

Galdende EU-harmoniseringslovgivning

Direktiv 2001/95/EF, Forordning (EU)2016/425

Anvendte, harmoniserede standarder

EN 207:2017, EN 208:2009

Link til overensstemmelseserklaring:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Plejeinformationer

Rengering:

Du kan rengere beskyttelsesbrillerne med specielle renseservietter (se nedenfor)
eller som korrektionsbriller med vand og mild s@be. Ma ikke rengeres tort

(ridser!). Ma ikke legges i ultralydsbade, vand eller desinfektionsmidler. Ma under
ingen omstaendigheder autoklaveres.

Vores briller er kompatible med desinfektionsmidlet MELISEPTOL® pa
alkoholbasis. Foretag om muligt en afterringsdesinfektion af dine
laserbeskyttelsesbriller og undga indsprejtning. Serg for en restfri fiernelse af
desinfektionsmidlet fra stel og glas.

Ved manglende overholdelse af rengarings- og desinfektionshenvisningerne kan
levetiden forkortes betydeligt og produktets sikkerhed kan ikke garanteres.

Opbevaring:

Opbevar dine beskyttelsesbriller i den dertil medfelgende beholder, ikke over 25
° C og ikke under 70 % relativ fugtighed. Leeg dem aldrig pa filtrene eller pa
radiatoren. Udsat ikke dine briller for l&ngere UV-bestraling. Beskyt isar briller
med plastikfiltre mod direkte sollys. Beskyt dine briller mod mekanisk belastning
og haje bejnings- og torsionsspandinger samt mod kemikalier og reaktive gasser
og dampe. Vores alkoholbaserede rengeringsservietter fra MELISEPTOL® er
ideelle til professionel pleje af dine laserbeskyttelsesbriller. Hvor der bruges flere
briller med mineralglas, anbefaler vi vores renggringsstation med speciel
rensevaske og servietter. (Ma IKKE bruges til rengering af plastfiltre og plaststel!)

Bemyndiget organ
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D Patientenschutzbrillen
G g und Pfleg

Sicherheitsinformationen:

Die gesetzlichen Laserschutzvorschriften bestimmen, dass alle Personen, die sich in
einem Bereich aufhalten, in dem die Maglichkeit einer Bestrahlung durch gefahrliche
Laserstrahlung besteht, einen geeigneten Laseraugenschutz tragen miissen. Auch
durch zuféllige Reflexion an spiegelnden Teilen (z.B. an Brillen), oder durch Kippen
oder Dejustieren optischer Bauteile kann eine Gefahrdung entstehen. Die DGUV
Information  203-042 liefert weitere Empfehlungen zur Verwendung von
Laserschutzbrillen. Bitte priifen Sie vor jeder Anwendung, ob die Schutzbrille, die Sie
tragen bzw. tragen wollen, fiir diesen Laser geeignet ist. Bitte vergleichen Sie
Wellenlénge, Betriebsart und Schutzstufe. Falls Sie sich nicht sicher sind, ob die Brille
fur Ihren Laser geeignet ist, kontaktieren Sie den zustandigen Laserschutz-
beauftragten oder setzen Sie sich mit uns in Verbindung.

Bitte priifen Sie Ihre Laserschutzbrille vor jeder Verwendung auf mgliche Schaden.
Beschédigte Laserschutzbrillen, Brillen mit Farbveranderungen oder belastete Glaser
dirfen nicht mehr verwendet werden. Sie miissen ausgetauscht werden. Bei
beschichteten Filtern kann die Schutzwirkung bereits durch einen winzigen Kratzer
beeintréchtigt werden. Benutzen Sie keine Brillen, bei denen die Kennzeichnung fehlt,
bzw. nicht mehr lesbar ist. Eine Reparatur der Brille ist grundsatzlich maglich. Bitte
setzen Sie sich mit uns in Verbindung, falls Sie eine Beschdigung feststellen.
Laserschutzbrillen kdnnen mit farbigen Filtern ausgestattet sein. Dadurch kann es zu
einer Verfalschung des Farbeindruckes kommen. Bitte beriicksichtigen Sie, dass
dadurch das Wahrnehmen von farbigen Gerateanzeigen, Warnlichtern oder
Warnzeichen beeintrachtigt werden kann. Bei farbigen Filtern kann auch die
Tageslichttransmission (VLT) reduziert sein. Bei einer Tageslichttransmission von
weniger als 20 % sollten Sie auf eine gute Ausleuchtung des Arbeitsplatzes achten.
Eine zusatzliche Beleuchtung ist erforderlich. Die Angabe der VLT entnehmen Sie bitte
der Verpackung. Blicken Sie nie direkt in den Laserstrahl, selbst mit Laserschutzbrille
und Laserjustierbrille nicht! Laserschutz und Laserjustierbrillen sollen gegen eine
zufdllige Laserbestrahlung schiitzen. Die Grenzwerte und die Bestandigkeitspriifung
nach DIN EN 207/208 basieren auf einer maximalen Zeit von 5 Sekunden. Eine
Benutzung fiir andere Verwendungszwecke (z.B. SchweiBer Schutz) ist nicht zuldssig.
Laserschutzbrillen sind keine Sonnenbrillen. Sie sind nicht zum Tragen im
StraRenverkehr geeignet. Verwendungsdauer: 6 Jahre ab Herstelldatum. Das
Herstelldatum mit vorgestelltem Fabriksymbol mit Angabe von Monat und Jahr (MM/
JJJJ) befindet sich auf der Verpackung. Die typische Nutzungsdauer fiir
Laserschutzbrillen ist abhdngig von der Intensitdt der Nutzung und liegt bei drei
Jahren ab Erstgebrauch. Laserschutzfilter mit HR-Reflexionsschichten bieten Schutz
fir Einfallswinkel des Laserstrahls zwischen 0 und +30 Grad. Gemessene
Transmissions- bzw. OD-Kurven finden Sie auf unserer Webseite unter der
entsprechenden Filternummer. Die Filternummer ist Bestandteil der Artikelnummer
(2.B. 000-K0278-0NTO-52 = Filter 0278). Werkstoffe der Laserschutzbrille kénnen
bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen auslosen. Bei direktem Kontakt
mit offenen Flammen oder heiBen Oberflachen kann die Schutzbrille entflammen. Die
PROTECT-Laserschutz GmbH tbernimmt keinerlei Haftung fir alle Aktivitéten, die
sich aus der Weiterverarbeitung oder Veranderung einer Brille ergeben. Fir
Laserjustierbrillen gilt: Wenn Sie durch Laserstrahlung geblendet werden, fithren Sie
bitte eine aktive Abwendungsreaktion aus. Bitte achten Sie darauf, dass Sie nicht auf
Augenhthe des Lasers arbeiten, um eine Exposition zu vermeiden. Achten Sie bitte
auch darauf, dass die Brille korrekt sitzt, mittig auf dem Nasenriicken. Das Gesichtsfeld

bereich und mit der Laserbetriebsart (D, I, R oder M) aussagekraftig. Die DIN EN 207
beinhaltet eine Anleitung fiir die Berechnung der LB-Schutzstufen sowie weitere
wichtige Informationen.

b) DIN EN 208 - z.B. ,400-700 RB1

Die RB-Schutzstufe (von RB1 bis RB5) definiert die Justierleistung des Lasers. Sie
gilt nurfiir die angegebene Wellenlédnge. Die Werte sind in der DIN EN 208 festgelegt.

Laserjustierbrillen bieten Schutz gegen Laserbestrahlung:

bis 0,01 W und bis 2 x 10-6 J bei Schutzstufe RB1;

bis 0,1 W und bis 2 x 10-5 J bei Schutzstufe RB2;

bis 1 W und bis 2 x 10-4 J bei Schutzstufe RB3;

bis 10 W und bis 2 x 10-3 J bei Schutzstufe RB4;

bis 100 W und bis 2 x 10-2 J bei Schutzstufe RB5.

Anzuwendende Harmonisierungsvorschriften der EU

Verordnung (EU)2016/425

Angewendete, harmonisierte Normen:

EN 207:2017, EN 208:2009

Link zur Konformitatserklarung:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Pflegehinweise

Reinigung: Sie kénnen die Schutzbrille mit speziellen Reinigungstiichern (siehe
unten) oder wie eine Korrektionsbrille mit Wasser und milder Seife reinigen. Bitte nicht
trocken reinigen  (Kratzer!). Nicht in  Ultraschallbader, Wasser oder
Desinfektionslosungen legen. Keinesfalls autoklavieren. Unsere Brillen sind
vertraglich mit dem Desinfektionsmittel MELISEPTOL® auf Alkoholbasis. Bitte fiihren
Sie wenn maglich eine Wischdesinfektion an Ihrer Laserschutzbrille durch und
vermeiden Sie das Einspriihen. Achten Sie auf eine riickstandslose Entfernung des
Desinfektionsmittels von Tragkérper und Scheiben. Bei Nichtbeachtung der
Reinigungs- und Desinfektionshinweise kann die Nutzungsdauer deutlich verkiirzt
und die Sicherheit des Produktes nicht gewahrleistet werden.

Aufbewahrung:

Bewahren Sie Ihre Schutzbrille in dem dafiir mitgelieferten Behéltnis, nicht iiber
25 °C und unter 70 % relativer Luftfeuchte auf. Bitte niemals auf die Filter legen oder
auf der Heizung lagern. Setzen Sie Ihre Brille keiner langeren UV-Bestrahlung aus.
Besonders Brillen mit Kunststofffiltern sind vor direkter Sonneneinstrahlung zu
schiitzen. Schiitzen Sie Ihre Brille vor mechanischer Belastung und hohen Biege- und
Torsionsspannungen, sowie vor Chemikalien und reaktiven Gasen und Dampfen.
Ideal zur professionellen Pflege Ihrer Laserschutzbrille sind unsere Reinigungstiicher
von MELISEPTOL® auf Alkoholbasis. Wo mehrere Mineralglas-Brillen im Einsatz
sind, empfiehlt sich unsere Reinigungsstation mit spezieller Reinigungsflissigkeit
und Tachern. (NICHT zur Reinigung von Kunststofffiltern und Kunststofftragkorpern
verwenden!)

Benannte Stellen:
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Patient protection glasses
User manual and care instructions
Safety information:

E

Laser protection regulations stipulate that all personnel working in areas where they
may be exposed to hazardous laser beams must wear suitable laser eye protection.
Incidental reflections on mirrored surfaces (such as on glasses), or caused by tipping
oradjusting optical components, may also pose a hazard. DGUV Information 203-042
provides further recommendations for the use of laser safety glasses. Before each use,
please ensure the protective glasses you are wearing or plan to wear are suitable for
the laser. Please compare the wavelength, mode of operation, and level of protection
they offer. If you are not certain whether the glasses are suitable for your laser, contact
the responsible laser safety officer or contact us. Please inspect your laser safety
glasses for any damages before every use. Damaged laser safety glasses, glasses that
show colour changes, or contaminated lenses may not be used. They must be
replaced. With coated filters, even a tiny scratch could impair their protective
capabilities. Do not use glasses that are not marked, or whose markings are no longer
legible. In general, itis possible to repair glasses. Please contact us if you find damage.

Laser safety glasses can be equipped with colour filters. These may change the
appearance of colours. Please note that this could impact your ability to understand
coloured device displays, warning lights, or warning signs. Colour filters can also
reduce the transmission of daylight (VLT). If the daylight transmission is below 20%,
you should ensure the work station is well lit. Additional lighting will be required.
Please see the packaging for the VLT information.

Never look directly into the laser beam, not even while wearing laser safety glasses
or laser adjustment glasses! Laser safety and laser adjustment glasses should protect
against incidental laser beams. The limit values and suitability testing in accordance
with DIN EN 207/208 are based on a maximum time of 5 seconds. They are not
permitted for use in other applications (such as welding protection). Laser safety
glasses are not sunglasses. They are not suitable for wearing in road traffic.

Duration of use: 6 years from the date of manufacture.

The date of manufacture with the factory symbol specifying the month and year (MM/
YYYY) is printed on the packaging.

The typical service life for laser safety glasses depends on the intensity of use and
is three years from initial use.

Laser safety filters with HR reflective layers offer protection against laser beam angles
between 0 and +30 degrees.

Measured transmission and OD curves are provided on our website under the relevant
filter number. The filter number is part of the article number (e.g. 000-K0278-ONTO-
52 = filter 0278).

Materials used in the laser safety glasses could cause allergic reactions in sensitive
individuals. If there is direct contact with open flames or hot surfaces, the glasses may
catch fire. PROTECT-Laserschutz GmbH accepts no liability for any activities related
to modifying or changing any glasses. The following applies to laser adjustment
glasses: If you are blinded by a laser beam, please actively try to avert the danger.
Please note that you should not work at eye level with the laser to prevent exposure.
Please also ensure the glasses are sitting correctly on the centre of the bridge of your
nose. Wearing the laser safety glasses may severely restrict the field of vision.
Therefore, please take extra caution when moving while wearing the glasses.

What do the EN protective levels mean?

The RB protective level (from RB1 to RB5) defines the adjustment performance of
the laser. It only applies to the indicated wavelengths. The values are defined in
DIN EN 208.

Laser adjustment glasses offer protection against laser beams:

up to 0.01 W and up to 2 x 10-6 J for protective level RB1;
up to 0.1 W and up to 2 x 10-5 J for protective level RB2;
up to 1 W and up to 2 x 10-4 J for protective level RB3;
up to 10 W and up to 2 x 10-3 J for protective level RB4;
up to 100 W and up to 2 x 10—2 J for protective level RB5.

Applicable EU harmonisation regulations
Directive 2001/95/EC, Ordinance (EU)2016/425
Applied harmonised standards

EN 207:2017, EN 208:2009
Link to the declaration of conformity:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Cleaning:

You can clean the protective glasses with specialised cleaning cloths (see below) or
with water and mild soap, like corrective lenses. Please do not clean dry (scratches!).
Do not place in ultra-sonic baths, water or disinfectant solutions. Do not autoclave
under any circumstances.

Our glasses are compatible with the alcohol-based disinfectant MELISEPTOL®.
Please disinfect your laser safety glasses with a wipe if possible and avoid spraying.
Make sure that the disinfectant is removed without residue from the supporting body
and lenses.

If the cleaning and disinfection instructions are not observed, the service life may be
significantly reduced and the safety of the prod-uct cannot be guaranteed.

Storage:

Store your safety glasses in the container provided for this purpose, not above 25°C
or below 70% relative humidity. Never place them on the filters or store them on the
heater. Do not expose your glasses to prolonged UV radiation. Glasses with plastic
filters, in particular, should be protected against direct sunlight. Protect your glasses
from mechanical stress and high bending and torsional stress, as well as from
chemicals and reactive gases and vapours.

Our alcohol-based MELISEPTOL® cleaning cloths are also ideal for taking
professional care of your laser safety glasses. When multiple mineral glass glasses
are in use, we also recom-mend using our cleaning station with specialised cleaning
fluid and

cloths. (Do NOT use to clean plastic filters and plastic supporting bodies!)

Designated authority:
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Sikkerhetsinformasjoner:

De lovbestemte lasersikkerhetsforskrifter fastsetter at alle personer som befinner
seg i et omrade der det er mulighet for eksponering for farlig laserstraling, ma
ha egnet lasergynebeskyttelse. Ogsa gjennom tilfeldig refleksjon pa speilende
deler (f.eks. pa briller) eller ved a vende eller dejustere optiske komponenter, kan
en fare oppsta. DGUV informasjon 203-042 gir ytterligere anbefalinger angaende
bruk av laservernebriller.

For hver bruk ma du kontrollere om vernebrillene som du bruker eller vil bruke
er egnet for disse laserne. Sammenlign balgelengde, driftstype og
beskyttelsestrinn. Dersom du ikke er sikker pa om brilleneer egnet for din laser,
sd kontakter du ansvarlig laserbeskyttelse-person eller kontakter oss.

For hver bruk ma laservernebrillene kontrolleres for eventuelle skader.
Laservernebriller med skader, briller med fargeendringer eller utslitte glass far
ikke lenger brukes. De mé skiftes ut. Ved belagte filter kan den beskyttende
virkningen allerede pavirkes av en liten skrape. Du mé aldri bruke briller hvor
markeringen mangler eller ikke kan leses lenger. En reparasjon av brillene er
prinsipielt mulig. Kontakt oss, dersom du finner en skade.

Laservernebriller kan vare utstyrte med fargefiltrer. Slik kan det oppsta en
forfalskning av fargeinntrykket. Veer vennligst oppmerksom pa at det derfor kan
pavirke registrering av fargede visninger pa enheter, varsellys eller varseltegn. Nar
det brukes filter med farger kan ogsé overforingen av dagslys (VLT) reduseres.
Ved en overfaring av dagslys pa mindre enn 20 % ber du se til at arbeidsplassen
har tilstrekkelig godt lys. Det er nedvendig med ekstra belysning. Opplysningen
om VLT finner du pa emballasjen.

Se aldri rett inn i laserstralen, heller ikke med laservernebriller og
laserjusteringsbriller! Laserbeskyttelse og laserjusteringsbriller skal beskytte mot
en tilfeldig laserbestraling. Grenseverdiene og bestandighetstest iht. DIN EN
207/208 baserer pa en maksimal tid pa 5 sekunder. Det er ikke tillatt @ bruke dem
til andre formél (f.eks. beskyttelse under sveising). Laservernebriller er ingen
solbriller. De er ikke egnet for bruk i trafikken.

Bruksvarighet: 6 ar fra produksjonsdato.

Produksjonsdato med fabrikksymbol og opplysninger om maned og ar (MM/
AAAA) er pa emballasjen.

Typisk bruksvarighet for laservernebriller er avhengig av hvor mye de brukes og
ligger pa tre ar fra forste bruk.

Laserbeskyttelsesfilter med HR-refleksjonslag tilbyr beskyttelse for innfallsvinkler
til laserstralen mellom 0 og +30 grader. Méalte transmisjons- eller OD kurver finner
du pa vart nettsted under tilsvarende filternummer. Filternummeret er en del av
artikkelnummeret (f.eks. 000-K0278-ONTO-52 = Filter 0278).

Materialer i laservernebrillene kan utlese allergiske reaksjoner for emtéelige
personer. Ved direkte kontakt med apne flammer eller varme overflater kan
vernebrillene antennes. PROTECT-Laserschutz GmbH tar ikke ansvar for alle
aktiviteter som utgar fra videre bearbeidelse eller endringer pa.

For laserjusteringsbriller gjelder: Dersom du blendes av laserstraling, s& ma du
vende deg aktivt bort. Se til at du ikke arbeider i eyenhoyde til laseren, for & unnga
en eksponering. Se vennligst til at
brillene sitter riktig pa, midt pa

bolgelengdeomrade og med laserdriftstypen (D, I, R eller M). DIN EN 207 har en
veiledning for beregning av

LB-beskyttelsestrinn, samt ytterligere viktige informasjoner.

b) EN 208 — f.eks. "400-700 RB1"

RB-beskyttelsestrinn (fra RB1 til RB5) definerer justeringseffekten til laseren. De
gjelder kun for oppgitt balgelengde. Verdiene er bestemte i DIN EN 208.
Laserjusteringsbriller gir beskyttelse mot laserstraling.

inntil 0,01 W og inntil 2 x 10—6 J ved beskyttelsestrinn RB1;

inntil 0,1 W og inntil 2 x 10-5 J ved beskyttelsestrinn RB2;

inntil 1 W og inntil 2 x 10-4 J ved beskyttelsestrinn RB3;

inntil 10 W og inntil 2 x 10-3 J ved beskyttelsestrinn RB4;

inntil 100 W og inntil 2 x 10-2 J ved beskyttelsestrinn RB5.

Gjeldende EU-harmoniseringslovgivning

Direktiv 2001/95/EF, Forordning (EU)2016/425

Brukte, harmoniserte normer

EN 207:2017, EN 208:2009

Lenke til samsvarserklaring:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Pleiehenvisninger
Rengjering:
Du kan rengjore vernebrillene med spesielle renseduker (se nedenfor) eller med

vann og mild spe, slik som vanlige briller. Ma ikke rengjores tort (skraper!). Ma
ikke legges i ultralyd-bad, vann eller desinfeksjonslesninger. Bruk aldri autoklav.

Vére briller er kompatible med desinfeksjonsmiddelet MELISEPTOL® pa
alkoholbasis. Dersom det er mulig desinfiseres det ved a tarke av, unnga a spraye
pa. De til at desinfeksjonsmiddelet fiernes helt fra rammen og glassene.

Hvis henvisningene om rengjering og desinfeksjon ignoreres kan
bruksvarigheten forkortes betydelig og sikkerheten til produktet kan ikke lenger
garanteres.

Oppbevaring:

Vernebrillene ma oppbevares i vedlagt beholder, ikke over 25 °C og under 70 %
relativ luftfuktighet. Ma aldri legges pa filtrene eller pa ovner. Brillene dine ma ikke
utsettes for UV-straling over lengre tid. Spesielt briller med plastfilter skal
beskyttes mot direkte sol. Brillene méa beskyttes mot mekanisk belastning og heye
beynings- og torsjonsspenninger, samt kjemikalier og reaktive gasser og damper.

Bemyndigede organ
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Gebrui ij ucties

Veiligheidsinformatie:

De wettelijke laserveiligheidsvoorschriften bepalen dat alle personen die zich in een
bereik ophouden, waarin de mogelijkheid van een bestraling door gevaarlijke
laserstraling bestaat, een geschikte laseroogbescherming moeten dragen. Ook door
toevallige reflectie op spiegelende delen (bijvoorbeeld brillen), of door kantelen of
verkeerde uitlijning van optische componenten kan een gevaar ontstaan. DGUV
Information 203-042 geeft verdere aanbevelingen voor het gebruik van
laserveiligheidsbrillen. Controleer voor elk gebruik of de veiligheidsbril die u draagt
resp. wilt dragen, geschikt is voor deze laser. Vergelijk golflengte, bedrijfsmodus en
beschermingsniveau. Indien u niet zeker bent, of de bril geschikt is voor uw laser,
neemt u contact op met de verantwoordelijke laserveiligheidsfunctionaris of met
ons. Controleer uw laserveiligheidsbril voor elk gebruik op mogelijke schade.
Beschadigde laserveiligheidsbrillen, brillen met kleurveranderingen of gespannen
glazen mogen niet meer worden gebruikt. Ze moeten worden vervangen. Bij gecoate
filters kan de beschermende werking reeds door een kleine kras nadelig worden
beinvioed. Gebruik geen brillen, waarbij de markering ontbreekt, resp. niet meer
leesbaar is. Een reparatie van de bril is in principe mogelijk. Neem contact met ons
op, indien u een beschadiging vaststelt. Laserveiligheidsbrillen kunnen zijn uitgerust
met gekleurde filters. Daardoor kan het komen dat u een andere kleur waarneemt.
Houd er rekening mee, dat daardoor de waarneming van gekleurde lichtindicatoren
op apparaten, waarschuwingslichten of waarschuwingstekens beinvioed wordt. Bij
gekleurde filters kan ook de daglichttransmissie (VLT) gereduceerd zijn. Bij een
daglichttransmissie van minder dan 20 % moet u op een goede verlichting op de
werkplek letten. Er is extra verlichting vereist. De indicatie van de VLT vindt u op de
verpakking. Kijk nooit direct in de laserstraal, zelfs niet met laserveiligheidsbril en
laserafstellingsbril! Laserveiligheids- en laserafstellingsbrillen moeten beschermen
tegen een toevallige laserbestraling. De grenswaarden en de
bestendigheidscontrole conform DIN EN 207/208 zijn gebaseerd op een maximale
tijd van 5 seconden. Gebruik voor andere doelen (bijvoorbeeld lasbescherming) is
niet toegestaan. Laserveiligheidsbrillen zijn geen zonnebrillen. Ze zijn niet geschikt
om in het wegverkeer te dragen. Gebruiksduur: 6 jaar vanaf fabricagedatum.De
fabricagedatum met het fabriekssymbool ervoor, met vermelding van de maand en
het jaar (MM/JJJ) staat op de verpakking. De typische levensduur voor
laserveiligheidsbrillen is afhankelijk van de intensiteit van het gebruik en is ongeveer
drie jaar vanaf het eerste gebruik. Laserveiligheidsfilters met HR-reflectielagen
bieden bescherming voor invalshoeken van de laserstraal tussen O en +30 graden.
Gemeten transmissie-resp. OD-curve vindt u op onze website onder het betreffende
filternummer. Het filternummer is onderdeel van het artikelnummer (bijvoorbeeld
000-K0278-0NTO-52 = filter 0278). Materialen van de laserveiligheidsbril kunnen
bij gevoelige personen allergische reacties oproepen. Bij direct contact met open
vuur of hete oppervlakken kan de veiligheidsbril viam vatten. PROTECT-Laserschutz
GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor alle activiteiten, die voortvioeien uit
de verdere verwerking of verandering van een bril Voor laserafstellingsbrillen geldt:
Als u wordt verblind door laserstraling, voer dan een actieve vermijdingsreactie uit.
Let erop dat u niet op ooghoogte van de laser werkt, om een blootstelling te
vermijden. Let er ook op, dat de bril correct zit, midden op de neusbrug. Het
gezichtsveld kan ernstig worden beperkt door het dragen van een
laserveiligheidsbril. Let daarom op verhoogde voorzichtigheid bij bewegingen.

Wat betekenen de

handleiding voor de berekening van de
belangrijke informatie.

b) EN 208 — bijv. "400-700 RB1"

Het RB-beschermingsniveau (van RB1 tot RB5) definieert het afstellingsvermogen
van de laser. Deze geldt alleen voor de aangegeven golflengte. De waarden zijn in
DIN EN 208 vastgelegd.

Laserafstellingsbrillen bieden bescherming tegen laserstraling:

tot 0,01 W en tot 2 x 10-6 J bij beschermingsniveau RB1;
tot 0,1 W en tot 2 x 10-5 J bij beschermingsniveau RB2;
tot 1 W en tot 2 x 10-4 J bij beschermingsniveau RB3;

tot 10 W en tot 2 x 10-3 J bij beschermingsniveau RB4;
tot 100 W en tot 2 x 10—2 J bij beschermingsniveau RB5.

Toe te passen harmonisatievoorschriften van de EU
Richtlijn 2001/95/EG, Verordening (EU) 2016/425
Toegepaste, geharmoniseerde normen

EN 207:2017, EN 208:2009

Link naar de conformiteitsverklaring:

LB-beschermingsniveaus en verdere

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Verzorgingsinstructies

Reiniging:

U kunt de veiligheidsbril met speciale reinigingsdoekjes (zie onder) of als een
correctiebril met water en milde zeep reinigen. Gelieve niet droog te reinigen
(krassen!). Nietin ultrasone baden, water of ontsmettingsmiddelen plaatsen. In geen
geval autoclaveren. Onze brillen zijn compatibel met het ontsmettingsmiddel
MELISEPTOL® op alcoholbasis. Voer indien mogelijk een wisdesinfectie uit op uw
laserveiligheidsbril en vermijd sproeien. Zorg ervoor dat het desinfectiemiddel van
het montuur en de glazen wordt verwijderd zonder dat er resten achterblijven. Als
de reinigings- en desinfectie-instructies niet in acht worden genomen, kan de
levensduur aanzienlijk korter worden en kan de veiligheid van het product niet
worden gegarandeerd.

Opslag:

Bewaar uw veiligheidsbril in de daarvoor bestemde houder, niet boven 25 °C en
onder 70% relatieve luchtvochtigheid. Gelieve nooit op de filters te plaatsen of op
de verwarming te bewaren. Stel uw bril niet bloot aan langdurige UV-straling. Vooral
brillen met kunststoffilters moeten worden beschermd tegen direct zonlicht.
Bescherm uw bril tegen mechanische belasting en hoge buig- en torsiespanning,
evenals tegen chemicalién en reactieve gassen en dampen. Ideaal voor de
professionele verzorging van uw laserveiligheidsbril zijn onze reinigingsdoeken van
MELISEPTOL® op alcoholbasis. Waar meerdere minerale glazen brillen worden
gebruikt, is onze reinigingsstation met speciale reinigingsvloeistof en doeken
aanbevolen. (NIET voor het reinigen van kunststof filters en kunststof monturen
gebruiken!)

Aangemelde instanties
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EN-beschermingsniveaus? Markering conform EN 207
a) EN 207~ bijv. "1030-1100D LB8" 10301100 DRV 58 v PF s |ce
De LB-beschermingsniveaus van " - N N - Verhoogde
LB1 tot LB10 definiéren de Golflengtebereik Bedrijfssoort van uw laser Beschermingsniveau e Fabrikant krachgt o
5

vermogensdichtheid resp. innm voor de |D =permanente golf (cw) Verwist naar de energie of | & g Code §§
energiedichtheid, die de bril bij een beschermende  functie, |1 =impuls (ms en ps) vermogensdichtheid  die | § © w X = £
directe treffers  maximaal 5 dwz. voor het bereik, | R = reusachtige puls (ns) het filter kan weerstaan bij | B, & 1§ Als er geen afkorting é‘g
seconden / 50 pulsen doorstaal. | waarvoor deze bril is | M =modi-gekoppeld (psffs) | de opgegeven golflengte | £ 2 A" | beschikbaar is, wordt £3
Deze waarden zijn in DIN EN 207 | gecertificeerd en 5s. 22 | voldaan aan de minimale |5 &
vastgelegd. Het LB- goedgekeurd £ @ | sterkte volgens EN166:2001 °
beschermingsniveau is alleen in
combinatie met het bijbehorende .
golflengtebereik en  met de Markering conform EN 208
laserbedrijfssoort (D, I, R of M) van 1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
betekenis. DIN EN 207 bevat een N Beschermend

Maximale optische prestaties Maximale pulsenergie Golflengte bereik niveau Fabrikantcode | Conformiteitsmarkering

dkerhet

for

ing och

Séakerhetsinformation:

Lagens laserskyddsforeskrifter anger att alla personer som uppehaller sig dér det
finns risk for bestrdlning genom farlig laserstralning maste bara ldmpligt
laserdgonskydd. Aven vid tillflliga reflektioner i speglande delar (t.ex. i glaségon)
ellergenom tippning och justering av optiska komponenter kan faror uppsta. DGUV
information 203-042 ger ytterligare rekommendationer avseende anvéndning av
laserskyddsglasogon.

Kontrollera fore varje anvandning om de skyddsglaségon som du anvander eller
vill anvanda ar lampliga for lasern. Jamfor vaglingd, anvandningssétt och
skyddsniva. Om du inte 4r sdker pd om glasdgonen &r limpliga for lasern ber vi
dig kontakta ansvarigt laserskyddsombud eller oss.

Kontrollera laserskyddsglaségonen fore varje anvandning avseende skador.
Skadade laserskyddsglasogon, glasogon med férgforandringar eller belastade glas
far inte anvandas langre. De maste bytas ut. Vid belagda filter kan skyddsverkan
forsamras redan av en pytteliten repa. Anvéind inga glasdgon som saknar markning
eller dar den dr olaslig. | princip kan glasogonen repareras. Kontakta oss om du
upptédcker en skada.

Laserskyddsglasogon kan vara utrustade med fargfilter. Det kan leda till en
forfalskning av fargintryck. Téank pa att detta kan forsamra uppfattningen av fargsatta
apparatindikeringar, varningsljus eller -symboler. Vid fargfilter kan ocksa
dagsljustransmissionen (VLT) vara reducerad. Vid en dagsljustransmission pa
mindre an 20 % bor man se till att ha god belysning pé arbetsplatsen. Extra
belysning kravs. Uppgiften om VLT framgar av forpackningen.

Titta aldrig direkt in i laserstralen, ens med laserskyddsglasogon och
laserjusteringsglaségon! Laserskydds- och laserjusteringsglaségon skall skydda
mot tillféllig laserbestralning. Gransvardena och bestdndighetsprovningen enligt
DIN EN 207/208 baseras pa en maximal tid om 5 sekunder. Anvandning fér andra
syften (t.ex. svetsskydd) medges inte. Laserskyddsglasogon ar inga solglasdgon.
De ar inte lampliga att anvdnda ute i trafiken.

Anvandningstid: 6 ar fran tillverkningsdatumet.

Tillverkningsdatumet med fabrikssymbol framfor, med uppgift om méanad och ar
(MM/AAAA) befinner sig pa forpackningen.

Den typiska brukstiden for laserskyddsglaségon &r avhangig
anvédndningsintensiteten och ligger pé tre ar fran den forsta anvandningen.

av

Laserskyddsfilter med HR-reflexionsskikt ger skydd fér infallsvinklar hos
laserstralen mellan 0 och +30 grader. Uppmitta transmissions- resp. OD-kurvor
aterfinns pa var webbplats under tillhérande filternummer. Filternumret 4r en
bestandsdel av artikelnumret (t.ex. 000-K0278-ONTO-52 = Filter 0278).

Materialen i laserskyddsglaségonen kan framkalla allergiska reaktioner hos
kansliga personer. Vid direkt kontakt med Gppen laga eller heta ytor kan
skyddsglasogonen fatta eld.. PROTECT-Laserschutz GmbH iklader sig inget som
helst ansvar for aktiviteter som ar ett resultat av vidarebearbetning eller forandring
av glasogon. For laserjusteringsglasogon gaéller: Om man blir blandad av
laserstralning maste man aktivt vanda sig bort.

Se till att inte arbeta pa laserns 6gonhdjd, detta for att undvika exponering. Se till
att glaségonen sitter korrekt, d.v.s.
i mitten pa nasryggen. Synféltet kan

LB-skyddsnivan ar relevant endast i samband med tillhérande vaglangdsomrade
och med laserdriftssétt (D, I, R eller M). DIN EN 207 innehaller en anvisning for
berékningen av

LB-skyddsnivaerna samt annan viktig information.
b) EN 208 — z.B. "400-700 RB1"

RB-skyddsnivén (fran RB1 till RB5) definierar laserns justeringseffekt. Den géller
endast for den angivna véaglangden. Vardena ér faststallda i DIN EN 208.

Laserjusteringsglasdgon skyddar mot laserbestralning:

upp till 0,01 W och upp till 2 x 10—6 J vid skyddsniva RB1;
upp till 0,1 W och upp till 2 x 10-5 J vid skyddsniva RB2;
upp till 1 W och upp till 2 x 10-4 J vid skyddsniva RB3;
upp till 10 W och upp till 2 x 10-3 J vid skyddsniva RB4;
upp till 100 W och upp till 2 x 10-2 J vid skyddsniva RB5.

EU:s harmoniseringsforeskrifter som skall tillampas
Direktiv 2001/95/EG, Forordning (EU)2016/425
Tillampade, harmoniserade standarder

EN 207:2017, EN 208:2009

Lank till férsdkran om 6verensstimmelse:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Skotselrad

Rengoring: Du kan rengora skyddsglaségonen med sérskilda rengéringsdukar (se
nedan) eller med vatten och mild tval, som korrigeringsglasogon. Far €] torr-
rengoras (repor)! Ldgg inte skyddsglasdgonen i ultraljudsbad, vatten eller
desinfektionslésningar. De far aldrig autoklaveras. Vara glaségon ar kompatibla
med desinfektionsmedlet MELISEPTOL® pa alkoholbasis. Om majligt, utfor
en avtorkningsdesinfektion av laserskyddsglasdgonen och undvik sprayning. Se
till att f& bort allt desinfektionsmedel fran stomme och glas. Om rengorings- och
desinfektionshanvisningarna inte beaktas kan brukstiden bli betydligt kortare, och
produktens sékerhet inte garanteras.

Forvaring: Forvara skyddsglasogonen i medlevererad behéllare, inte dver 25 °C
och under 70 % relativ luftfuktighet. Lagg aldrig glaségonen pa filtren eller pa
varmeelement. Utsétt inte glasdgonen for nagon langre UV-bestrélning. Glasogon
med plastfilter skall skyddas sérskilt mot direkt solstrélning. Skydda glasogonen
mot mekanisk belastning samt hdga bgj- och torsionsspanningar samt mot
kemikalier och reaktiva gaser och angor. For skotseln av laserskyddsglasogonen
4r vara rengoringsdukar fran MELISEPTOL® pa alkoholbasis idealiska. Om flera
par mineralglas-glasgon anvéands, rekommenderar vi var rengéringsstation med
sarskild rengéringsvatska och dukar. (Anvand dem INTE till rengéring av plastfilter
och plaststommarl)

Anmélda organ
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vara  kraftigt ~ begrdnsat  vid | Markning enligt EN 207
anvédndning av
laserskyddsglasdgonen. Var darfor 1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
extra forsiktig vid rorelser. Vaglangdsomrade Laserns arbetssitt Skyddsniva o . Okad
- 5 Tillverkare styrka 2
. I nm for skyddsfunktionen, D = kontinuerlig vag (cw) Avser den energi eller | & 2 ;E
Vad betyder EN skyddsnivéer? | qys. for det omride for = impuls (ms och ps) effekitithet som filtret kan | % ;S » of
) EN207—2.B. "1030-1100DLB8" | Vilkel dessa glasogon ar R = jatteimpuls (ns) molsté vid den angivna | & © I | Om kod saknas upplylls den €3
o . k certifierade och godkénda. M = modkopplat (ps/fs) vaglangden 5s. g S A | minsta bestandigheten 52
LB-skyddsnivéerna fran LB1 till 29 enligt EN166:2001 =g
LB10 definierar effekitatheten resp. =g ’ 3
energitatheten som glaségonen =
Klarar vid en direkt traff i maximalt P .
5 sekunder/50 pulser. Dessa Mirkning enfigt EN 208
vérden &r faststallda i DIN EN 207. 1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
Maximal optisk prestanda Maximal pulsenergi Vaglangdsomrade Skyddsniva Ti\lvel:g%raens (Overensstammelsemérke

IT Occhiali di sicurezza per i pazienti

Istruzioni per l'uso e indicazioni per la cura

Informazioni di sicurezza:
Le norme di legge sulla protezione dal laser stabiliscono che tutte le persone che si
trovano in unarea nella quale esiste la possibilita di irraggiamento di raggi laser
pericolosi indossino delle protezioni oculari per laser adeguate. Anche a riflessione
casuale di oggetti riflettenti (ad esempio sugli occhiali) e la caduta o lo spostamento
di componenti ottici possono costituire un pericolo. L'informazione DGUV 203-042
fornisce ulteriori raccomandazioni per I'uso degli occhiali protettivi per laser. Prima
di ogni utilizzo, verificate che gli occhiali protettivi che indossate o volete indossare
siano adatti al laser in questione. Confrontate la lunghezza donda, il tipo di
funzionamento e il livello di protezione. In caso di incertezza circa ladeguatezza degli
occhiali al vostro laser, contattate il responsabile della protezione per il laser
competente o mettetevi in contatto con noi. Controllate la presenza di possibili danni
ai vostri occhiali protettivi per laser prima di ogni uso. Gli occhiali protettivi per laser
danneggiati e gli occhiali che presentano variazioni di colore o lenti danneggiate non
sono pit utilizzabili e devono essere sostituiti. Lazione protettiva dei filtri rivestiti puo
essere compromessaanche in presenza di graffi minimi. Non utilizzate gli occhiali privi
di marcatura ovvero la cui marcatura ¢ illeggibile. La riparazione degli occhiali &
fondamer possibile. Mettetevi in contatto con noi qualora doveste rilevare
undanno. Gli occhiali protettivi per laser possono essere dotati difiltri colorati. Questo
puo falsare la percezione dei colori. Tenete presente che, in questo modo, la
percezione degli awvisi colorati sugli apparecchi, delle spie luminose o dei segnali di
awvertimento puo risultare compromessa. In presenza di filtri colorati puo ridursi
anche la trasmissione della luce visibile (VLT). In presenza di una trasmissione della
luce visibile inferiore al 20%, dovreste garantire una buona illuminazione del posto
di lavoro. E necessaria unilluminazione supplementare. Il valore VLT ¢ riportato sulla
confezione. Non guardate mai direttamente nei raggi laser, nemmeno con gli occhiali
protettivi per laser e gli occhiali per a regolazione del laser! Gli occhiali protettivi per
laser e gli occhiali per la regolazione del laser proteggono contro un irraggiamento
laser accidentale. | valori limite e la prova di resistenza a norma DIN EN 207/208 si
basano su un tempo massimo di 5 secondi. Non & ammesso [uso per altri scopi di
utilizzazione (ad esempio per la protezione durante la saldatura). Gli occhiali protettivi
per laser non sono occhiali da sole. Non sono adatti a essere indossati nella
circolazione stradale. Durata di utilizzo: 6 anni dalla data di produzione. La data di
produzione, conil logo della fabbrica davanti, indicante il mese e I'anno (MM/AAAAA),
€ riportata sulla confezione. La durata utile tipica degli occhiali di protezione per laser
dipende dall'intensita di utilizzo ed € in media tre anni dal primo utilizzo. I filtri protettivi
per laser con strati riflettenti HR offrono la protezione per gli angoli di incidenza del
raggio laser da 0 a +30 gradi. Le curve DO ovvero di trasmissione misurate si trovano
sul nostro sito web abbinate al codice del rispettivo filtro. Il codice del filtro & parte
integrante del codice articolo (Ad esempio 000-K0278-0NTO-52 = filtro 0278).
| materiali degli occhiali protettivi per laser possono causare reazioni allergiche nei
soggetti sensibili. Il contatto diretto con fiamme libere o superfici molto calde puo fare
infiammare gli occhiali. PROTECT-Laserschutz GmbH non si assume nessuna
responsabilita per tutte le attivita derivanti dallulteriore lavorazione o dalla modifica
diun paio di occhiali. Per gli occhiali per la regolazione del laser vale quanto seque:
se venite abbagliati da un raggio laser, effettuate unazione di allontanamento.
Accertatevi di non lavorare con il laser allaltezza degli occhi per evitare una possibile
esposizione. Accertatevi anche che gli occhiali siano appoggiati correttamente, al
centro sul dorso del naso. Luso degli occhiali protettivi potrebbe ridurre sensibilmente
il campo visivo. Si raccomanda, quindi, di procedere con maggiore cautela durante
i movimenti.

contiene una guida per il calcolo dei livelli di protezione LB e altre informazioni
importanti.

b) EN 208 — ad esempio "400-700 RB1"

Il livello di protezione RB (da RB1 a RB5) definisce la potenza di regolazione del laser.
E valido solo per la lunghezza donda indicata. | valori sono stabiliti nella norma DIN
EN 208.

Gli occhiali per la regolazione del laser proteggono contro [irraggiamento laser:

da 0,01 Wa2x10-6J per il livello di protezione RB1;

da 0,1 Wa2x10-5J per il livello di protezione RB2;

da 1Wa2x10-4J peril livello di protezione RB3;

da 10 Wa 2 x 10-3 J per il livello di protezione RB4;

da 100 W a 2 x 10-2 J per il livello di protezione RBS.

Norme di armonizzazione applicabili del’UE

Direttiva 2001/95/CE, Regolamento (UE) 2016/425

Norme armonizzate impiegate

EN 207:2017, EN 208:2009

Collegamento alla dichiarazione di conformita:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Pulizia:

Potete pulire gli occhiali di protezione con delle speciali salviette pulenti (vedere sotto)
0 con acqua e sapone delicato, come dei normali occhiali da vista. Si prega di non
pulire a secco (graffil). Non immergere in bagni ad ultrasuoni, in acqua o in soluzioni
disinfettanti. Non sterilizzare in nessun caso. | nostri occhiali sono compatibili con
il disinfettante MELISEPTOL® a base dialcool. Se possibile, disinfettare con un panno
ivostri occhiali protettivi per laser evitando di spruzzarvi sopra il prodotto. Assicurarsi
che il disinfettante venga rimosso dalla montatura e dalle lenti senza lasciare residui.
La mancata osservanza delle istruzioni di pulizia e disinfezione, puo ridurre
notevolmente la durata utile e invalidare la sicurezza del prodotto.
Conservazione:

Conservare gli occhiali protettivi nell'apposito contenitore, a temperature non
superiori ai 25 °C e con una umidita relativa al di sotto del 70 %. Non appoggiarli mai
sui filtri né riporli mai sul sistema di riscaldamento. Non esporre gli occhiali a
radiazione UV prolungata. Gli occhiali con filtro di plastica devono essere protetti
particolarmente dallirraggiamento solare diretto. Proteggere gli occhiali dalle
sollecitazioni meccaniche e dalle elevate sollecitazioni di flessione e torsione nonché
dai prodotti chimici e dai gas e vapori reattivi.

Ideali per la pulizia professionale degli occhiali protettivi per laser sono le nostre
salviette detergenti MELISEPTOL® a base di ALCOOL.

Qualora siano impiegati piti occhialiin vetro minerale,  consigliabile la nostra stazione
di pulizia con lo speciale liquido pulente e le salviette. (NON usare per la pulizia dei
filtri di plastica e delle montature di plastical)

Organismo notificato:
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Cosa indicano i livelli di

protezione EN?
3)EN207—adesempio"1030-1100DLB8"

| livelli di protezione LB da LB1 a
LB10 definiscono la densita di

potenza ovvero la densita di energia
che gli occhiali sono in grado di
sopportare se colpiti direttamente
per un massimo di 5 secondi / 50
impulsi. Questi valori sono stabiliti
nella norma DIN EN 207. Il livello di

sicurezza LB ¢ significativo solo in
combinazione con la gamma di

lunghezza donda pertinente e con il
tipo di funzionamento del laser (D, |,

R o M). La norma DIN EN 207

Contrassegno secondo la norma EN 207
1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
Lunghezza d'onda Tipo di funzionamento Livello di protezione > Codice Maggiore °
2 x stabilita |5 @
Gamma di lunghezza del laser Si riferisce alla densita di § Q produtiore E 3
donda in nm per la D = onda continua (cw) energia 0 potenza che il gL _ o q‘é;%
funzione protettiva, vale a | =aimpulsi (ms e s) filtro puo sopportare alla b 2 In assenza di una sigla, & 28
dire gamma per la quale R =aimpulsi giganti (ns) lunghezza d'onda 2 5 | soddisfatia la resistenza SE
questi occhiali sono M = mode-locking (ps/fs) specificata di 5s. B 2 | minima secondo lanorma | §'2
certificati e omologati & 2 | eN166:2001 8
Contrassegno secondo EN 208
1w 2x10-4J 580-650 RB3 PF CE
Energia massima Gamma di lunghezza Livello di Codice Contrassegno di
Potenza ottica massima dellimpulso donda protezione produttore conformita eguropso

Patient protection glasses
User manual and care instructions
Safety information:

A

Laser protection regulations stipulate that all personnel working in areas where they
may be exposed to hazardous laser beams must wear suitable laser eye protection.
Incidental reflections on mirrored surfaces (such as on glasses), or caused by tipping
oradjusting optical components, may also pose a hazard. DGUV Information 203-042
provides further recommendations for the use of laser safety glasses. Before each use,
please ensure the protective glasses you are wearing or plan to wear are suitable for
the laser. Please compare the wavelength, mode of operation, and level of protection
they offer. If you are not certain whether the glasses are suitable for your laser, contact
the responsible laser safety officer or contact us. Please inspect your laser safety
glasses for any damages before every use. Damaged laser safety glasses, glasses that
show colour changes, or contaminated lenses may not be used. They must be
replaced. With coated filters, even a tiny scratch could impair their protective
capabilities. Do not use glasses that are not marked, or whose markings are no longer
legible. In general, itis possible to repair glasses. Please contact us if you find damage.

Laser safety glasses can be equipped with colour filters. These may change the
appearance of colours. Please note that this could impact your ability to understand
coloured device displays, warning lights, or warning signs. Colour filters can also
reduce the transmission of daylight (VLT). If the daylight transmission is below 20%,
you should ensure the work station is well lit. Additional lighting will be required.
Please see the packaging for the VLT information.

Never look directly into the laser beam, not even while wearing laser safety glasses
or laser adjustment glasses! Laser safety and laser adjustment glasses should protect
against incidental laser beams. The limit values and suitability testing in accordance
with DIN EN 207/208 are based on a maximum time of 5 seconds. They are not
permitted for use in other applications (such as welding protection). Laser safety
glasses are not sunglasses. They are not suitable for wearing in road traffic.

Duration of use: 6 years from the date of manufacture.

The date of manufacture with the factory symbol specifying the month and year (MM/
YYYY) is printed on the packaging.

The typical service life for laser safety glasses depends on the intensity of use and
is three years from initial use.

Laser safety filters with HR reflective layers offer protection against laser beam angles
between 0 and +30 degrees.

Measured transmission and OD curves are provided on our website under the relevant
filter number. The filter number is part of the article number (e.g. 000-K0278-ONTO-
52 = filter 0278).

Materials used in the laser safety glasses could cause allergic reactions in sensitive
individuals. If there is direct contact with open flames or hot surfaces, the glasses may
catch fire. PROTECT-Laserschutz GmbH accepts no liability for any activities related
to modifying or changing any glasses. The following applies to laser adjustment
glasses: If you are blinded by a laser beam, please actively try to avert the danger.
Please note that you should not work at eye level with the laser to prevent exposure.
Please also ensure the glasses are sitting correctly on the centre of the bridge of your
nose. Wearing the laser safety glasses may severely restrict the field of vision.
Therefore, please take extra caution when moving while wearing the glasses.

What do the EN protective levels mean?

The RB protective level (from RB1 to RB5) defines the adjustment performance of
the laser. It only applies to the indicated wavelengths. The values are defined in
DIN EN 208.

Laser adjustment glasses offer protection against laser beams:

up to 0.01 W and up to 2 x 10-6 J for protective level RB1;
up to 0.1 Wand up to 2 x 10-5 J for protective level RB2;
up to 1 W and up to 2 x 10-4 J for protective level RB3;
up to 10 W and up to 2 x 10-3 J for protective level RB4;
up to 100 W and up to 2 x 10—2 J for protective level RB5.

Applicable EU harmonisation regulations
Directive 2001/95/EC, Ordinance (EU)2016/425
Applied harmonised standards

EN 207:2017, EN 208:2009
Link to the declaration of conformity:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Cleaning:

You can clean the protective glasses with specialised cleaning cloths (see below) or
with water and mild soap, like corrective lenses. Please do not clean dry (scratches!).
Do not place in ultra-sonic baths, water or disinfectant solutions. Do not autoclave
under any circumstances.

Our glasses are compatible with the alcohol-based disinfectant MELISEPTOL®.
Please disinfect your laser safety glasses with a wipe if possible and avoid spraying.
Make sure that the disinfectant is removed without residue from the supporting body
and lenses.

If the cleaning and disinfection instructions are not observed, the service life may be
significantly reduced and the safety of the prod-uct cannot be guaranteed.

Storage:

Store your safety glasses in the container provided for this purpose, not above 25°C
or below 70% relative humidity. Never place them on the filters or store them on the
heater. Do not expose your glasses to prolonged UV radiation. Glasses with plastic
filters, in particular, should be protected against direct sunlight. Protect your glasses
from mechanical stress and high bending and torsional stress, as well as from
chemicals and reactive gases and vapours.

Our alcohol-based MELISEPTOL® cleaning cloths are also ideal for taking
professional care of your laser safety glasses. When multiple mineral glass glasses
are in use, we also recom-mend using our cleaning station with specialised cleaning
fluid and

cloths. (Do NOT use to clean plastic filters and plastic supporting bodies!)
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FR Lunettes de protection pour patients
Mode d’emploi et instructions d’entretien
Informations de sécurité:

Les dispositions Iégales relatives a la protection laser prévoient que toute personne
se tenant dans une zone soumise a une exposition dangereuse au rayonnement laser
doit porter des lunettes de protection laser adaptées. Une réflexion accidentelle sur
des éléments réfléchissants (par exemple sur des lunettes) ou un basculement ou un
désajustement des composants optiques peuvent provoquer un risque. L'information
203-042 de la DGUV fournit d'autres recommandations relatives & lutilisation de
lunettes de protection laser. Avant chaque utilisation, veuillez vérifier que les lunettes
que vous portez ou que vous souhaitez porter sont adaptées a ce laser. Veuillez
comparer la longueur donde, le mode opérationnel et le niveau de protection. Sivous
navez pas la certitude que les lunettes sont adaptées a votre laser, contactez la
personne responsable de la protection laser ou contactez-nous. Veuillez controler
labsence de dommages de vos lunettes de protection laser avant chaque utilisation.
Les lunettes de protection laser endommageées, les lunettes présentant des
modifications de couleur ou des verres abimés ne doivent plus étre utilisées. Elles
doivent étre remplacées. En cas de filtres revétus, la fonction de protection peut étre
entravée par une infime rayure. Ne pas utiliser de lunettes si leur marquage nest pas
présent ou nest plus lisible. La réparation des lunettes est possible. Veuillez nous
contacter si vous constatez un endommagement. Les lunettes de protection laser
peuvent étre équipées de filtres colorés. Une modification de la perception des
couleurs est ainsi possible. Veuillez prendre en compte le fait que la perception des
affichages colorés des instruments, des témoins lumineux ou des signaux
davertissement peut en étre entravée. En cas de filtres colorés, la transmission de la
lumiere du jour (VLT) peut également étre réduite. En cas de transmission de la lumiére
du jour inférieure a 20 %, vous devrez veiller & un bon éclairage du lieu de travail.
Il est nécessaire d'assurer un éclairage supplémentaire. Vous trouverez findication de
la VLT sur l'emballage. Ne regardez jamais directement vers le rayonnement laser,
méme avec des lunettes de protection laser et des lunettes de réglage laser ! Les
lunettes de protection laser et les lunettes de réglage laser sont censées offrir une
protection contre les rayonnements laser accidentels. Les valeurs limite et lessai de
résistance selon la norme DIN EN 207/208 sont basés sur un temps maximal de 5
secondes. Toute utilisation a d‘autres fins (par ex. protection de soudure) est interdite.
Les lunettes de protection laser ne sont pas des lunettes de soleil. Elles ne sont pas
adaptées a la conduite automobile. Durée d'utilisation : 6 ans a partir de la date de
fabrication. La date de fabrication, avec symbole d'usine et indication du mois et de
Iannée (MM/AAAA), se trouve sur l'emballage. La durée de vie générale des lunettes
de protection laser dépend de lintensité de lutilisation et est de trois ans apres la
premiére utilisation. Les filtres de protection laser a couche réfléchissante HR offrent
une protection contre les angles dincidence du rayon laser entre 0 et +30 degrés. Les
courbes de transmission et OD mesurées se trouvent sur notre site Internet sous le
numéro de filtre correspondant. Le numéro de filtre fait partie intégrante du numéro
darticle (par ex. 000-K0278-0NTO-52 = filtre 0278).

Les matériaux des lunettes de protection peuvent déclencher des réactions
allergiques chez les personnes sensibles. En cas de contact direct avec des flammes
nues ou des surfaces chaudes, les lunettes de protection peuvent senflammer.
PROTECT-Laserschutz GmbH décline toute responsabilité pour toutes les activités
résultant de la transformation ou de la modification de lunettes. Concernant les
lunettes de réglage laser : Si vous étes aveuglé(e) par un rayonnement laser, veuillez
effectuer une action de prévention active. Veuillez veiller @ ne pas travailler avec le laser
a hauteur des yeux afin déviter toute exposition. Veillez également & ce que vos
lunettes soient bien maintenues, au

danslanorme DIN EN 207. Le niveau de protection LB n'est pertinent qu'en corrélation
avec l'intervalle de longueur donde correspondant et avec le mode de laser (D, I, R
ou M). La norme DIN EN 207 comprend un guide pour le calcul des niveaux de
protection LB ainsi que dautres informations importantes.

b) EN 208, par ex. "400-700 RB1"

Le niveau de protection RB (de RB1 a RB5) définit la puissance de réglage du
laser. Il nest valable que pour la longueur dondes indiquée. Les valeurs sont
définies dans la norme DIN EN 208.

Les lunettes de réglage laser apportent une protection contre [irradiation par laser:
jusqua 0,01 W et jusqu'a 2x10—6 J avec le niveau de protection RB1;

jusqua 0,1 W et jusqua 2x10-5 J avec le niveau de protection RB2;

jusqua 1W et jusqua 2x10-4 J avec le niveau de protection RB3;

jusqua 10W et jusqua 2x10-3 J avec le niveau de protection RB4;

jusqu'a 100W et jusqua 2x10-2 J avec le niveau de protection RB5.

Législation d'harmonisation de I'UE applicable

Directive 2001/95/CE, Réglement (UE) 2016/425

Normes harmonisées utilisées

EN 207:2017, EN 208:2009

Lien vers la déclaration de conformité:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Conseils d'entretien

Nettoyage: Vous pouvez nettoyer les lunettes de protection a laide de chiffons
spéciaux (voir ci-dessous) ou, comme pour les lunettes de correction, avec de leau
et du savon doux. Veuillez ne pas les nettoyer a sec (risque de rayures !). Ne pas les
placer dans un bain a ultrasons, dans de l'eau ni dans des solutions de désinfection.
En aucun cas ne les passer a lautoclave. Nos lunettes sont compatibles avec le
désinfectant MELISEPTOL® a base dialcool. Si possible, veuillez désinfecter
vos lunettes de protection laser par essuyage et éviter toute vaporisation. Veillez a ne
laisser aucun résidu de désinfectant sur la monture et sur les verres. En cas de non-
respect des instructions de nettoyage et de désinfection, la durée d'utilisation peut
étre considérablement raccourcie et la sécurité du produit peut ne plus étre assurée.
Conservation: Conservez vos lunettes de protection dans le récipient fourni, a une
température ne dépassant pas 25 °C et avec une humidité relative de lair ne dépassant
pas 70 %. Ne jamais les poser sur les filtres et ne jamais les conserver sur un radiateur.
Nexposez pas vos lunettes a un rayonnement UV & long terme. Les lunettes dotées
de filtres en matiére plastique doivent étre particuliérement protégées contre le
rayonnement direct du soleil. Protégez vos lunettes des contraintes mécaniques et
des contraintes de flexion et de torsion ainsi que des produits chimiques et des
vapeurs et gaz réactifs. Nos chiffons de nettoyage a base d'alcool MELISEPTOL® sont
particulierement adaptés a lentretien professionnel de vos lunettes de protection laser.
Lorsque plusieurs lunettes dotées de verres minéraux sont utilisées, nous
recommandons notre station de nettoyage avec ses liquides de nettoyage et ses
chiffons spéciaux. (NE PAS utiliser pour le nettoyage de filtres en matiére plastique
et de montures en plastique !)

Organismes notifiés:
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ouku gns
VHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO U yXOAY

ViHchopmaums o TexHuke 6e3onacHocTn

YCTaHOBMEHHbIE HOPMbI N1a3epHOil Ge30MacHOCTY NPeAyCMATpuUBaloT, |To BCE NNL,
B 30HE, 7€ C! BO3MOXHOCTb OBNTYUEHMS OMaCHbIM N1a3epHbIM
M3lyYeHneM, [0MKHbI HOCUTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLuTy AnA a3, ONacHoCTb Takxe
MOXeT ObiTb BbI3BaHA CNyyait orp N1a3epHOro M3y OT 3epKafibHbIX
uacTedl (HaNpUMep, OYKOB), @ TakxKe W3-3a HaKMOHA VNN HapyLEHUA PErynupoBKM
ontnyeckux anemextos. B UHdopmaumonHom GionneteHe «Hemewkoro obuectsa
06513aTeNbHOr0 CTPAX0BaHWA OT HECYACTHbIX cryyaes» DGUV 203-042 npepctasneHbl
[IONONHUTENbHbIE PEKOMEHAALMIA N0 UCNONb30BAHMIO OYKOB ANA 3aLLATLI OT NA3EPHOTD
n3nyueHns. Mepes KaxabiM MPUMEHEHUEM HEOBXOAUMO MPOBEPUTb, MOAXOAAT N
3aLLWUTHbIE OUKM, KOTOPbIE Bbl HOCUTE WA HAMEPEBAETECH HAETb, AANA IaHHOTO Nasepa.
Criepiyer CpaBHUTL [JIMHY BOMHbI, PEXMM Pabotbl U YPOBEHb 3alTbl. ECAN Bbl He
YBEPEHbI, MOAXOAAT MW OYKA [Ns BaLero nasepa, 06paTUTECH K OTBETCTBEHHOMY
CreLvanmeTy no NasepHoil 6e30MacHOCTU UM K Ham. Tepes, Kax/biM UCTIONb30BaHNEM
NPOBEPAATE OUKM ANA 3ALMTbI OT SIA3EPHOTO M3MYUEHNA Ha HaNMuMe BO3MOXHbIX
noBpex/ieHmit. VIcnonb3oBarie NOBPEXAEHHBIX OYKOB, @ TaKKe OUKOB C U3MEHEHUEM
BETa UM 3arpASHEHHBIMU NMH3aM, He Aonyckaercs. OHM Moanexar 3amee. Mpu
VCMIONb30BaHNN (HMNLTPOB C MOKPLITHEM 3ALUMTHOE AEICTBUE MOXET GbiTb HapyLIEHO
[@Ke KPOLEYHOW LapanuHoi. He wucnonmbayidTe OuYKW, MapKMpOBKA Ha KOTOPbIX
otcyTcTBYeT MM Hepasbopumeal PEMOHT O4KOB B MPUHLMNE BO3MOXEH. CBAXMTECH C
HaMy, €CAIM 3aMETUNN Ha CBOWX OYKax NoBPex/eHIe. Ouku ANg 3alLyTbl OT N1a3epHOro
M3Mly4YeHNA MOryT BbiTb OCHALLEHbI LIBETHbIMYU (! 310 MoXer K

Haxc

COOTBETCTBYIOLLEN CNEKTPanbHOM 06nacTit 1 pexxivom pabotbi nasepa (tvn D, |, Runu M).
B cranpapre DIN EN 207 cogepxarcs ykasaHus no pacyetam ypOBHS 3alLyTbl, @ Takxe
[Apyras BaxHas UH(opMaLna.

6) EN 208 — Hanpumep, «400-700 RB1»

YpoBeHb nasepHoit 3alutbl RB npu paborte ¢ nasepHbiM HuBenupom (ot RB1 ao RB5)
onpeziensier MOLHOCTb N1a3ePHOTO N3NY4eHIs. YPOBEHb OTHOCUTCA TONKO K yKa3aHHOM
[MHe BOMHbI. 3Hauenna ykasaHbl B ctaHaapte DIN EN 208. CneuvanbHbie ouki ana
1a3epHOTO HUBENMPa 0BECNEUMBAIOT CRIEYIOLLYIO 3aLLUTY OT Na3EPHOTO U3NYYEHNs:

£0 0,01 Bt go 2 x 10-6 [x npu yposHe 3awwutbl RB1;
20 0,1 BT 1 o 2 x 10-5 [ npu ypoBHe 3almtel RB2;
no 1Bru a0 2x10-4 x npu yposHe 3aluTbl RB3;
0 10 Bt v o 2 x 10-3 Ik npu ypoBHe 3awuTbl RB4;
£0 100 Bt v o 2 x 10-2 [ npu ypoBHe 3awutbl RBS.

MpuMeHUMble 3aKoHofaTeNbHbIE akTbl EC No rapMoHmM3aLum

[upektuea 2001/95/EC, PernamenT (EC) 2016/425

MpuMeHsiemMble rapMOHNU3MPOBaHHbBIE CTaHAaPTbI

EN 207:2017, EN 208:2009

Cchinka Ha €KNapaLyio o COOTBETCTBUM:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

PekomeHgaumm no yxoay

OumcTKa: OUMCTKY OUYKOB MOXHO MPOBOANTL C MOMOLLbIO CrIELIATbHBIX MATKMX YNCTALLAX

VCKaXEHMIO LIBETOBOTO BOCMPUATUS. [1POCM YYECTb, UTO 910 MOXKET MOBMMATH Ha
BOCNIPUATME LIBETHOM WHAVMKALWMN NPUGOPOB, MPEAYNPEXAAIOLLMX CBETOBbIX CUTHANOB
UK NpeaynpexaalolLnx 3HaKos. LIBeTHble (UNLTPbI Takxe CroCOGHbI  OrpaHNuNTh
nepepayy Buaumoro ceera (VLT). Mpn nepepgave sugumoro ceeta (VLT) meHee 20 %.
HeobxoaMMO NM03abOTUTBCA O  XOpOLIeM OCBeleHun pabouero mecta. Moxer
noTpeBboBaThCA JOMONHUTENbHOE OCBeLLeHme. KoaththuLmeHT nepeaauy BUAMMOro caeta
(VLT) ykasaH Ha ynakoske. Hukorga He cMOTpUTE NpAMO B NasepHblid Nyd, Aaxe npu
HafleThIX OUKaX ANA 3aLMTbI OT NA3EPHOTO W3MYYEHUS WNW OYKax ANA NasepHbIx
HuBenMPoB! UK ANA 3aLLWTHI OT 1A3EPHOTO N3NYUEHIA 1 04KV /1A Na3EPHbIX HUBENNPOB
npe/HasHaueHb! ANA 3aLLWTbI OT CAYaitHOrO NoNajaHs NasepHbIx Nyyei. MpeaenbHble
3HaueHWs M ucnbiTaHue Ha npoyHoctb cornacHo DIN EN 207/208 ocHoBaHbl Ha
BO3/JEIACTBIM B TEUEHME MaKC. 5 CeKyHy,. Micnonb3oBanve Ana apyrux Lenei (Hanpumep,
ANS 3alUThI CBAPLLYKA) He onyckaeTcs. QUK NS 3aLLUThI O Na3EPHOTO U3NYUEHMA He
ABNAIOTCA  CONHLE3ALMTHBIMA 04KkamMu. OHM He NOAXOAAT ANA WUCTONb30BaHUA B
[IOPOXHOM [iBIxeHUn. Cpok cnyxBbl: 6 ner, HauMHaa ¢ jaTbl U3roToBneHus. [lara
WM3TOTOBNIEHIS CO CTOALLMM MEpe/ Heil 3aBOACKMAM CUMBOMOM 1 C YKa3aHUeM MecALa 1
ropa (MM / TTTT) HaxoauTCs Ha ynakoBke. TMUYHBIA CPOK UCMONb30BaHNA OYKOB ANs
3aWWTHI OT Na3EPHOTO M3NYYEHWS 3aBUCUT OT WMHTEHCMBHOCTA MCMONb30BAHMA W
COCTaBNAET TPU 1O C MOMEHTa NepBOrO MCMONb30BAHMA. 3alUTHbIE (IUNLTPLI C
OTPaXaloLLMMY CIIOFMI OGECTIEUNBAIOT 3aLLMTY NP YIE Naj;eHs NasepHoro nyya ot 0
no +30 rpaaycoB. CnekTpanbHble KpuBblE MPONYCKAHWA W OMTUYECKOW MAOTHOCTW
NpUBE/iEHbI Ha Halllem Be6-Calite Nof COOTBETCTBYIOLMMI HOMepamy thunbTpa. Homep
unbTpa ABNAETCA YacTbio HoMepa apTikyna (Hanpumep, 000-K0278-ONTO-52 = chunstp
0278). Matepuansl, MCMONb3yeMble B O4KaX N4 3aLLUTbI OT 1a3ePHOTO U3yUeHus, MOryT
BbI3BaTh ANNEPUAYECKYIO PEAKLMIO Y niopeit. 3 OuKN MOryT
3arOPETLCA NPU NPAMOM KOHTAKTe C OTKPbITbIM OTHEM UMM FOPSUUMIA MOBEPXHOCTAMM.
Komnanus PROTECT-Laserschutz GmbH He Hecér OTBETCTBEHHOCTW 3a [eiicTBus,
CBA3aHHbIE C AanbHelileit 06paboTKoi 0YKOB MMM BHECEHMEM B HUX N3MEHEHMI. K oukam
ANS NasepHbIX HUBENNPOB OTHOCUTCA CRIEAYIOLIEE: ECAM Bbl OCMIENIEHbl Na3epHbIM
WM3lyYeHeM, BbINONHUTE OTBETHYIO PeaKLMIo HenpuaTAs (Mopraxue). CrieauTe 3a Tem,
uT06bI BO BpEMA paboTbl Nasep He HaxOAWNCA Ha YPOBHE a3, YTO MO3BOANT N3bexarb
3PUTENLHOTO KOHTaKTa. YGeAWTECh B MPAaBMMLHON MOCAjKe OYKOB — MO LEHTPY Ha
nepeHocuLie. Tpu HOLWEHMN O4KOB

candetok, He OCTABMAOLLMX BOPCUHOK (CM. HIDKE), UIW — KaK 1 B Cy4ae OuKOB AN
KOPPEKLIVY 3DEHIS — C NOMOLLIIO BOZbI 1 MATKOTO Mbina. He BbINONHAITE YMCTKY BCyXyio
(MHaYe MOryT NOABUTLCSA LapanuHbl!). He NoMelLaTh B yNbTpa3ByKOBbIE BaHHbI, BOAY UK
[e3MHDNLMPYIOLLME pacTBOPbI. Hi B KOEM Cy4ae He CTepunu3oBaTb B aBToknase. Hawm
04KU MOXHO YUCTUTB Ae3nHmMLmpytoLmm cpeactBom MELISEPTOL® Ha ocHoBe cnvpra.
[0 BO3MOXHOCTI NPOBOAYTE A€3MH(EKLIVI0 O4KOB ANA 3aLLATLI OT [1a3EPHOTO U3y4eHIs
npotupaHuem, u3beraiite  pacnbinenus. O6asatenbHo 6e3  ocTatka  ypansiie
[e3MHMNLMPYIOLLIEE CPEACTBO C OMPasbl M CTEKON. ECAM MHCTPYKUMW NO uncTke W
[e3MH(EKUMM He BLINONHAIOTCS, CPOK CRYKObl MOXET 3HAUMTENbHO COKPATUTLCS, a
6€30MacHOCTb NPOJYKTA HE MOXET 6biTh rapaHTMpOBaHa.

XpaHeHue: XpaHuTe 3aLLMTHbIE 04KV B NpUNaraeMom (yTiape npu TeMneparype He Bbile
25 °C 11 oTHOCHTENbHOM BNaxkHocTH He Gonee 70 %. Hi B Koem criyyae He KnaauTe 04kn
hMNLTPOM BHUM3 11 He uepwre OuKN Ha pajwmaTopax otonneHus. He nogsepraiite ouki
OMy  BO. NETOBOM0 1 . OcobeHHo OukM ¢
NNacTKOBLIMY (OUNbTPAMM ,u.on»(w 6bITb 3aLLYLLEHbI OT NONAAHNA MPAMBIX COSTHEUHbIX
nydei. NPeAoXpaHAiiTe OUKM OT MEXAHUYECKUX HArpy3oK, BBICOKUX W3rMGAIOLMX 1
KPYTUNbHDIX HAMPSKEHNIA, @ TAKXKE OT XMMMKATOB, XMMUUECKM aKTUBHbIX Fa30B 1 NapoB.
[Ins NpOChecCHOHaNbHOMO yXOAa 33 OUKaMW [NA 3allTbl OT N1a3ePHOTO U3NYYeHMs
WfeansbHo NOAXOAAT Hawwn unctawye canderkn MELISEPTOL® Ha ocHose crvpra. Ecnu
VCMIONb3YeTCS HECKOMBKO NAp 04YKOB C MUHEPANbHbIMIA CTEKNaMI, Mbl PEKOMEHAYEM Hally
CTaHUMIO OYMCTKW CO CMeuManbHoM YMCTALLEN >KUAKOCTbIO U candetkamu. (HE
VCONb30BaTh /1A OUMCTKM MNACTUKOBLIX (HMLTPOB U MNACTAKOBbIX ONpas!)

YNONHOMOYEHHbIE OpraHbl

DIN CERTCO Gesellschaft fuer ECS GmbH
Konformitaetsbewertung mbH  European Certification Service
Alboinstrasse 56 Hittfeldstrasse 50

12103 Berlin 73430 Aalen

Notified body number 0196 Notified body number 1883
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I Potilasturvalasit
Kéyttoohje ja hoito-ohjeita

Turvallisuustietoja:

Lakisédteisissd lasersuojausta koskevissa sadnnoksissa madritetaan, etté kaikkien
henkildiden, jotka oleskelevat alueella, jolla he voivat altistua vaaralliselle
laserséteilylle, on kdytettava sopivia lasersuojalaseja. Myos satunnainen heijastus
heijastavista komponenteista (esim. silmélaseista) tai optisten rakenneosien
kallistuminen tai saatovirheet voivat johtaa vaaran syntymiseen. DGUV informaatio
203-042 antaa lisdsuosituksia lasersuojalasien kayttoon.

Tarkista aina ennen kayttod, etta suojalasit, joita kaytét tai haluat kdyttaa, sopivat
kyseiselle laserlaitetyypille. Vertaa aallonpituutta, kdyttdtapaa ja suojausastetta.
Jos et ole varma suojalasiesi ja kdyttdmasi laserlaitteen yhteensopivuudesta, ota
yhteyttd vastaavaan lasersuojavaltuutettuun tai yritykseemme.

Tarkista aina ennen kéyttod, onko lasersuojalaseissa vaurioita. Vaurioituneita
lasersuojalaseja tai suojalaseja, joissa on varimuutoksia tai joiden lasit ovat
kuormittuneet lasersateilystd, ei saa endd kéyttdd. Ne on vaihdettava uusiin.
Pinnoitettujen suodattimien suojausteho voi heikentyd jo yhdestd pienestd
naarmusta. Al4 kiytd suojalaseja, joista puuttuu asianmukainen merkint tai joiden
merkintéd ei ole endd selkedsti luettavissa. Suojalasien korjaus on periaatteessa
mahdollista. Jos huomaat suojalaseissa vaurion, ota meihin yhteytta.

Lasersuojalasit voivat olla varustettuja varillisilla suodattimilla. Ne voivat vaaristad
vdrivaikutelmaa. Huomioi, ettd tdméd voi vaikeuttaa varillisten laitendyttojen,
varoitusvalojen tai varoitusmerkkien havaitsemista. Vérillisissa suodattimissa
myos nakyvan valon lapéisykyky (VLT) voi olla heikompi. Jos nakyvdn valon
lapéisykyky on alle 20 %, huolehdi erityisesti tydpisteen hyvasta valaistuksesta.
Lisavalaistus on tarpeen. Valon lapdisykyky VLT ilmoitetaan pakkauksessa.

Al4 koskaan katso suoraan lasersi 1, edes kay i lasersuojalaseja tai
laserjérjestelmien sdétotyohon tarkoitettuja silmiensuojaimia!l Lasersuojalasien ja
laserjérjestelmien saatotyohon tarkoitettujen silmiensuojainten pitad suojata
satunnaiselta laserséteilyltd. DIN EN 207/208 -standardin mukaiset raja-arvot ja
kestdvyystestit perustuvat 5 sekunnin enimmdisaikaan. Kéyttd muihin
kéyttotarkoituksiin (esim. hitsausmaskina) ei ole sallittua. Lasersuojalasit eivat ole
aurinkolaseja. Ne eivat sovellu kéyttoon tieliikenteessa.

Kayttoikd: 6 vuotta valmistuspéivamadrastd alkaen.

Valmistuspdivamaara  tehdasmerkilld ~ ilmoittaa  valmistuskuukauden ja
vadlmistusvuoden (KK/VVVV) ja on luettavissa pakkauksesta.

Lasersuojalasien tyypillinen kéyttaika on riippuvainen kéyton toistuvuudesta ja
on noin kolme vuotta ensikdytostd alkaen. HR heijastavilla kerroksilla varustetut
lasersuodattimet suojaavat laserséteen tulokulman ollessa 0—+30 astetta. Mitatut
lapdisysuhteen ja optisen tiheyden kéyrét I6ytyvat verkkosivuiltamme vastaavan
suodatinnumeron avulla. Suodatinnumero on tuotenumeron osa (esim. 000-
K0278-ONTO-52 = suodatin 0278).

Lasersuojalasien materiaalit voivat aiheuttaa herkille henkil6ille allergisia
reaktioita. Suo.jalkasit voivat syttyd palamaan sssssuorassa kosketuksessa
avotuleen tai kuumiin pintoihin. PROTECT-Laserschutz GmbH ei vastaa
suojalaseihin  tehtyjen  muutosten  seuraamuksista.  Laserjérjestelmien
sdatotyohon tarkoitetut silmiensuojaimet: Jos lasersétely sokaisee sinut, kaanny
poispiin. Al kéytd laseria silmiesi tasolla, jotta viltit altistumisen laserséteilylle.
Varmista myds, ettd suojalasit

LB-suojaustaso on merkityksellinen vain vastaavan aallonpituusalueen ja laserin
kayttotavan (D, I, R tai M) kanssa. DIN EN 207 siséltaa

LB-suojaustasojen laskentaohjeen sekd muita tarkeitd tietoja.
b) DIN EN 208 — esim. "400-700 RB1"

RB-suojaustasolla (RB1—RB5) madritetaan laserin sddtoteho. Se patee vain
madritetylld aallonpituudella. Arvot on madritetty DIN EN 208 -standardissa.

Laserjarjestelmien saatotyohon tarkoitetut silmiensuojaimet suojaavat
laserséteilylta:

0,01 W saakka ja 2 x 10—6 J saakka suojaustasolla RB1;
0,1 W saakka ja 2 x 10-5 J saakka suojaustasolla RB2;

1 W saakka ja 2 x 10-4 J saakka suojaustasolla RB3;

10 W saakka ja 2 x 10-3 J saakka suojaustasolla RB4;
100 W saakka ja 2 x 10-2 J saakka suojaustasolla RB5;

EU:n sovellettavat yhdenmukaistamismaardykset

Direktiivi 2001/95/EY, Asetus (EU) 2016/425

Sovelletut, yhdenmukaistetut standardit

EN 207:2017, EN 208:2009

Linkki vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Hoito-ohjeita

Puhdistus: Suojalasit voi puhdistaa erityisilld puhdistusliinoilla (katso jaljempand)
tai silmdlasien tavoin vedelld ja miedolla saippualla. Ald puhdista kuivana
(naarmuuntuu") Ald laita laseja ultradanikylpyyn, veteen tai desifiointiaineeseen.
Ei missddn tapauksessa autoklaaviin. Lasimme kestdvat alkoholipohjaista
desisnfiointiaianeta MELISEPTOR. Puhdista lasit mahdollisuuksien mukaan
pyyhkimalld ja véltd sumutusta. Poista desinfiointiane perusteellisesti lasesita ja

sen osista. Puhdistus- ja desinfiointiohjeiden noudattamattomuus voi lyhentda
lasien kayttoikaa ja tuotteen turvallisuutta huomattavasti.

Séilytys: Séilyt suojalaseja aina toimituksen mukana tulleessa kotelossa, lampétila
ei saa ylittad 25 °C ja suhteellinen kosteus pitdd olla alle 70 % . Ala aseta laseja
suodattimelle tai lammityksen paille. Ald jitd laseja pitemmaksi aikaa UV-
sateilyyn. Erityisesti muovisuodattimilla varustetut suojalasit on suojattava
suoralta auringonvalolta. Suojaa laseja mekaanisilta kuormituksilta ja
vaantymisilta ja kiertymisiltd sekd kemikaaleilta, kaasuilta sekd hoyryiltd.
Ihanteellinen  ammattimaiseen  puhdistukseen ~ ovat  alkoholipohjaiset
MELISEPTOL-puhdistusliinamme. Useita suojalaseja kdytettdessa suosittelemme
puhdistusasemaamme seka erityista puhdistusnestettd ja puhdistusliinoja. (El saa
kayttdd muovisuodattimien ja muovirunkojen puhdistukseen!)

limoitetut laitokseta
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Konformitaetsbewertung mbH  European Certification Service
Alboinstrasse 56 Hittfeldstrasse 50

12103 Berlin 73430 Aalen

Notified body number 0196 Notified body number 1883

ce

istuvat hyvin, keskitetysti
nendnselan paalla. Kasvot voivat | EN 207 mukainen merkinti
voivat peittyd rajoittuvasti
lasersuojalaseja kdytettdessd. Ole 1030-1100 DIRM B8 Y PF S CE
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HU B i agi védd iiveg EN 207 tartalmaz egy leirast az LB védelmi fokozatok kiszamitasahoz, valamint
H Llagt itas és apolasi u tovabbi fontos informéaciokat.

Biztonsagi tajékoztato:

Atorvényi lézervédelmi el6irasok rendelkezései szerint minden olyan személynek
megfelel6 |ézervédelmi szemvédét kell viselnie, aki olyan tertileten tartozkodik,
amelyben fennall a veszélyes lézersugarzasnak valé kitettség lehetésége. A
veszélyeztetés kialakulhat tiikrozédést okozo elemekrdl (pl. szemuvegekrél) torténd
véletlen visszaverédés, vagy optikai elemek billentése vagy ujraszabalyozasa
kovetkeztében is. A DGUV informécio 203-042 tovabbi javaslatokat tartalmaz a
lézervédelmi szemiivegek hasznalatéra vonatkozoan. Kérjiik, minden alkalmazas
elétt ellendrizze, hogy a véddszemiiveg, amelyet hord ill. hordani akar, alkalmas-e
az On altal hasznalt lézerhez. Keérjiik, hasonlitsa ¢ssze a hullamhosszt, az
izemmodot és a védelmi fokozatot. Ha nem biztos abban, hogy a szemiiveg
alkalmas-e az On lézersugarzasa elleni védelemre, vegye fel a kapcsolatot az
illetékes Iézervédelmi megbizottal vagy keressen minket. Kérjuk, 1ézervédelmi
szemiivegét minden alkalmazas el6tt vizsgalja meg lehetséges karosodasok
tekintetében. A sérilt lézervédelmi szemivegek, szinelvaltozast mutato
szemiivegek vagy terhelésnek kitett szemiivegek tovabbi alkalmazasa tilos. Azokat
ki kell cserélni. A bevonatos sz(ir6k esetében a védéhatast mar egy apro karcolas
is negativan befolyasolhatja. Ne hasznaljon olyan szemiivegeket, amelyeken
hianyzik ill. mar nem olvashatd a jeldlés. A szemiiveg javitdsa alapvet6en
lehetséges. Kérjik, vegye fel velink a kapcsolatot, ha karosodast észlel. A
lézervédelmi szemiivegekben szines sziir§ is lehet. Ez hamis szinbenyomast
kelthet. Kérjuk, sziveskedjék figyelembe venni, hogy ez negativan befolyasolhatja
a szines készillékkijelzok, a figyelmezteté fények vagy a figyelmezteté jelek
észlelését. Szines szlir6k esetében csokkenhet a fényateresztés (VLT) is. Kevesebb
mint 20%-o0s fényateresztés esetén tgyeljen a munkahely jo megvilagitasara.
Sziikség van kiegészitd vildgitasra. A VLT adatai a csomagolason lathatoak. Soha
ne nézzen kozvetlentil a Iézersugarba, még lézervédelmi szemiiveggel és 1ézerlatd
szemiiveggel sem! A Iézervédelmi és ézerlatd szemiivegeket ovni kell a véletlen
lézersugarzas ellen. A hatarértékek és a DIN EN 207/208 szerinti tartossagi vizsgalat
5 mésodperces maximalis id6tartamon alapulnak. Az egyéb célokra tortén6
hasznélat (pl. hegeszté szemiivegként) nem megengedett. A |ézervédelmi
szemivegek nem napszemiivegek. Nem alkalmasak kozuti forgalomban térténé
viselésre.Haszndlati idétartam: A gyartas idépontjatol szamitott 6 év. A feltiintetett
gyar szimbolummal ellatott gyartasi id6pont a gyartasi honapra és évre vonatkozo
adatokkal (HH/EEEE) a csomagolason talalhato. Alézervédelmi szemiivegek tipikus
élettartama fiigg a haszndlat intenzitasatol és az els6 hasznalatba vételts| szamitott
harom évre tehetd. A HR fényvisszaverd rétegekkel rendelkezo lézervédelmi sziir6k
a lézersugar 0 és +30 fok kozétti beesési szogére nyujtanak védelmet. Mért
ateresztési és OD-gorbéket honlapunkon a megfelel s. szam alatt talalhat. A
szlir6szam a cikkszam részét képezi (pl. 000-K0278-ONTO-52 = sziir6 0278).A
lézervédelmi szemiiveg nyersanyagai az érzékeny személyeknél allergias
reakciokat vélthatnak ki. A nyilt langgal vagy forro feliiletekkel valo kozvetlen
érintekzés esetén a védGszemiiveg meggyulladhat. A PROTECT-Laserschutz
GmbH semminem(i feleldsséget nem véllal az olyan tevékenységekért, amelyek egy
szemiiveg tovabbi feldolgozasabol vagy moédositasabol adodnak A lézerlato
szemivegekre érvényes: Ha lézersugarzas vakitana, végezzen aktiv elharitasi
miiveletet. Kérjiik, az expozicio elkeriilése érdekében tigyeljen arra, hogy ne
dolgozzon a lézer szemmagassagaban. Ugyeljen arra is, hogy a szemiveg
szabalyosan helyezkedjen el, kozpontosan az orrnyeregén. A latotér a lézervédelmi
szemiiveg viseletével er6teljesen korlatozodhat. Kérjiik, a mozgasok soran tigyeljen
a megnovekedett 6vatossagra.

b) EN 208 — pl. "400-700 RB1"

Az RB védelmi fokozat (RB1 és RB5 kozott) a lézer szabalyozasi teljesitményét
definidlja. Csak a megadott hullamhosszra érvényes. Az értékek a DIN EN 208-ben
vannak meghatérozva.

A lézerszabalyozé szemivegek védelmet nydjtanak a lézersugérzassal szemben:

0,01 W-ig és 2 x 10—6 J-ig RB1 védelmi fokozat mellett;
0,1 W-ig és 2 x 10-5 J-ig RB2 védelmi fokozat mellett;

1 W-ig és 2 x 10-4 J-ig RB3 védelmi fokozat mellett;

10 W-ig és 2 x 10-3 J-ig RB4 védelmi fokozat mellett;
100 W-ig és 2 x 10-2 J-ig RB5 védelmi fokozat mellett.

Az EU alkalmazandé harmonizéciés el6irasai
2001/95/EK iranyelv, 2016/425 (EU) rendelet
Alkalmazott, harmonizalt szabvanyok

EN 207:2017, EN 208:2009

A megfelelSségi nyilatkozat linkje:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Apolasi tudnivalok

Tisztitas: A védGszemiiveg specidlis tisztitd kendGvel (I. lent) vagy a latasjavito
szemiivegekhez hasonléan vizzel és enyhe hatast szappannal tisztithatd meg.
Keérjuk, ne tisztitsa azt szarazon (karcolasok!). Ne helyezze azt ultrahangos tisztitd
firdébe, vizbe vagy ferttlenitd oldatba. Semmiképpen se alkalmazzon
hésterilizalast. A szemiivegeinkhez a MELISEPTOL® alkohol alap fert6tlenitdszer
hasznalhat6. Kérjiik, amennyiben lehetséges, alkalmazzon a Iézervédelmi
szemilvegen torl6 fertGtienitést és keriilje a bepermetezést. Ugyeljen arra, hogy a
hordozotestrél és a lencsérdl maradéktalanul eltavolitsa a fertétlenitészert. A
tisztitasra és fertdtlenitésre vonatkozo utasitasok figyelmen kiviil hagyasa jelentsen
lerdviditheti a termék élettartamat és annak biztonsagos volta nem garantalhato.

Tarolas: A védészemiiveget a csomagolésban megtalélhato tartéban kell tarolni,
25 °C meg nem halado és 70 %-os relativ paratartalom alatti tertileten. Kérjiik, soha
ne tegye a sz(irére és ne tarolja azt a fltésen. Ne tegye ki a szemiiveget hosszabb
UV-sugarzasnak. Kiilonosen a miianyagsz(irés szemiivegeket kell 6vni a kozvetlen
napsugarzastol. Védje a szemiiveget a mechanikus terhelést6l és a nagyfoku hajlitd
és torzios fesziiltségektdl, valamint a vegszerektél és a reaktiv gazoktol és g6zoktol.
A lézervédelmi szemiiveg professziondlis apolasahoz a MELISEPTOL® alkohol
alapu tisztitdé kenddink hasznéalhatéak. Ahol tobb asvanyi tiveges szemiiveg van
hasznélatban, javasoljuk tisztito dlloméasunk hasznélatat specialis tisztito folyadékkal
és kenddkkel. (NEM hasznédlhaté miianyag sziir6k és mianyag hordozoétestek
tisztitasédhoz!)

Tanusité szervek
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Mit jelentenek  az  EN- | jelglés az EN 207 szerint

védoéfokozatok?

4 EN 207 - pl. 1030-1100 D LB8" 1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
Az LB1 és LB10 koz6tti LB védelmi Hullamhossz tartomany Lézeres izemmod Védelmi szint o gye'?rté Fol;?éott
fokozatok meghatarozzak azt a Hulldmhossz-tartomény | D = folyamatos hullam (cw) Arra az energidra vagy éa kod 2
teljesitménystirdiséget ill. nm-ben a  védelmi || =impulzus (ms és pis) teljesitménystirtiségre utal, - 8
energiasiiriséget, amelynek @ | funkciohoz, vagyis az a | R = oridsi impulzus (ns) amelyet a szir6  a = & | Ha nem all rendelkezésre | 10D
szemiiveg kozvetlen taldlat esetén | tartomany, amelyre ezek a | M = mod csatolva (ps/fs) megadott hullamhosszon 8 3 | rovidites, az EN 166:2001 [ 25
legfeljebb 5 masodperc / 50 pulzus szemivegek  tandsitotiak 55 ellendll. ‘g § szabvany szerinti minimalis | .8 €
erejéig ellendll. Ezek az értékek a és jovahagyottak. 2 E | szlardsag teljesil.

DIN EN  207-ben  vannak

meghatérozva. Az LB védelmi Jeldlés az EN 208

fokozat  csak  a megfeleld

hullamhossz-tartoméannyal és a 1w 2x10-4J 580-650 RB3 PF CE
!jeszsezl'e?égrgnér;;)g:a;(gv;di.vszgyDl\I/I’\} Maximalis optikai teljesitmény Maéﬂgg}‘t;gﬁ"ka‘ hullamhossz tartomény Vedo szint Gyartoi kod Megfeleldségi jel
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Okulary ochronne dla pacjentéw

Instrukcja obstugi i zasady pielegnacji

Informacje na temat bezpieczenstwa:

Przepisy ochrony przed promieniowaniem laserowym nakazuja, aby wszystkie osoby
przebywajace w strefie, w kiorej istnieje mozliwos¢ ekspozycji na niebezpieczne
promieniowanie laserowe, musza nosi¢ stosowng ochrong wzroku. Zagrozenie moze
powodowac takze przypadkowe odbicie od powierzchni zwierciadlanych (np. okularéw)
albo przechylanie lub regulowanie elementéw optycznych. Informacja DGUV 203-042
zawiera dalsze zalecenia dotyczace stosowania okularéw  ochronnych
przeciwlaserowych. Przed zatozeniem okularéw ochronnych nalezy sprawdzic, czy
zatrzymuja one dane $wiatlo laserowe. Nalezy poréwna¢ diugosc fali, tryb pracy
i stopien ochrony. W przypadku watpliwosci, czy okulary chronia przed danym $wiattem
laserowym, nalezy sie skontaktowa¢ z osoba odpowiedzialng za ochrong przed
promieniowaniem laserowym lub z nami. Przed zatozeniem nalezy zawsze obejrze¢
okulary w celu sprawdzenia, czy nie sa uszkodzone. Jesli okulary ochronne
przeciwlaserowe s uszkodzone lub odbarwione albo ich szkta s zanieczyszczone, nie
wolno ich zaktadaé. Musza zostaé wymienione. Jesli filtr wykonany jest w formie
powtoki, jego skuteczno$¢ moga ostabia¢ nawet mikroskopijne rysy. Nie zaktadac
okularéw bez oznakowania lub z nieczytelnym oznakowaniem. Naprawa okularow
zasadniczo jest mozliwa. W razie stwierdzenia uszkodzenia prosimy sig do nas zwrécié.
Okulary ochronne przeciwlaserowe moga by¢ wyposazone w kolorowe filtry. Moga one
powodowac¢ zafalszowanie widzenia barwnego. Nalezy pamieta¢, ze moze to
znieksztatcac postrzeganie kolorowych wskaznikow urzadzenia, kontrolek alarmowych
lub znakéw ostrzegawczych. Kolorowe filtry moga takze obniza¢ przepuszczalno$c
Swiatta widzialnego (VLT). Jesli przepuszczalno$é $wiatta widzialnego wynosi mniej niz
20%, nalezy zadbac o dobre o$wietlenie miejsca pracy. Wymagane jest dodatkowe
oswietlenie. Wartos¢ VLT podana jest na opakowaniu. Nie wpatrywac sie nigdy
bezposrednio w promien lasera, nawet majac zatozone okulary ochronne
przeciwlaserowe lub do ochrony oczu podczas justowania laseréw! Okulary ochronne
przeciwlaserowe i do ochrony oczu podczas justowania laseréw stuza do ochrony przed
przypadkowym narazeniem na promieniowanie laserowe. Warto$ci graniczne i badanie
odpornoéci wedtug normy DIN EN 207/208 dotycza maksymalnego czasu 5 s.
Wykorzystanie w innych celach (np. jako ochrona podczas spawania) jest
niedozwolone.  Okulary — ochronne  przeciwlaserowe nie sa  okularami
przeciwstonecznymi. Nie nadaja sig do noszenia w ruchu ulicznym. Okres przydatnosci:
6 lat od daty produkcji. Data produkeji, ktora poprzedza symbol fabryki z podaniem
miesiaca i roku (MM/RRRR), znajduije sie na opakowaniu. Typowy okres uzytkowania
okularow ochronnych przeciwlaserowych zalezy od intensywnosci uzytkowania i
wynosi okoto trzech lat od pierwszego uzycia. Filtry promieniowania laserowego
z powtoka przeciwodblaskowa zapewniaja ochrong w przypadku kata padania promienia
lasera miedzy 0 a +30°. Zmierzone krzywe przepuszczalnosci lub gestosci optycznej
znajduja sie na naszej stronie internetowej pod odpowiednimi numerami filtra. Numer
filtra stanowi cze$¢ numeru artykutu (np. 000-K0278-ONTO-52 = filtr 0278). Materiaty
okularéw ochronnych przeciwlaserowych moga wywolywac reakcje alergiczne
u wrazliwych osob. W przypadku bezposredniego kontaktu z otwartymi ptomieniami
lub goracymi powierzchniami okulary ochronne moga sig zapali¢. Firma PROTECT-
Laserschutz GmbH nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za skutki obrobki lub
modyfikowania okularéw. Dotyczy okularéw do ochrony oczu podczas justowania
laseréw: w razie oslepienia przez promieniowanie laserowe wykonac aktywny odruch
mrugania. Podczas pracy uwaza¢, aby oczy nie znajdowaly si¢ na poziomie lasera,
poniewaz grozi to ekspozycja. Uwaza¢, aby okulary osadzone byty centralnie na
grzbiecie nosa. Noszenie okularow ochronnych przeciwlaserowych moze znacznie
ogranicza¢ pole widzenia. Dlatego

LASERSCHUTZ GMBH

M). Norma DIN EN 207 zawiera instrukcje obliczania stopni ochrony LB oraz inne wazne
informacje.

b) EN 208 — np. ,400-700 RB1”

Stopieri ochrony RB (od RB1 do RB5) wyznacza moc lasera podczas justowania.
Obowigzuje on tylko przy podanej diugoci fali. Warto$ci wyznaczone sa w normie DIN
EN 208.

Okulary do ochrony oczu podczas justowania laseréw chronig przed
promieniowaniem laserowym:

0 mocy do 0,01 W i energii do 2 x 10—6 J w przypadku stopnia ochrony RB1;
o mocy do 0,1 W i energii do 2 x 10-5 J w przypadku stopnia ochrony RB2;
o mocy do 1 Wi energii do 2 x 10-4 J w przypadku stopnia ochrony RB3;

o mocy do 10 W i energii do 2 x 10-3 J w przypadku stopnia ochrony RB4;

0 mocy do 100 W i energii do 2 x 10-2 J w przypadku stopnia ochrony RB5.

Wymagane przepisy harmonizujace UE

Dyrektywa 2001/95/WE, Rozporzadzenie (UE) 2016/425
Zastosowane normy zharmonizowane

EN 207:2017, EN 208:2009

tacze do deklaracji zgodnosci:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Zasady pielegnacji

Czyszczenie: Okulary ochronne mozna czyscié specjalnymi chusteczkami (patrz
ponizej) lub podobnie jak okulary korekcyjne wodg i tagodnym mydtem. Nie czyscic
na sucho (rysy!). Nie wkiada¢ do kapieli ultradzwigekowych, wody ani roztworow
dezynfekcyjnych. W zadnym razie nie czy$cic w autoklawie. Nasze okulary sa
kompatybilne ze $rodkiem dezynfekcyjnym MELISEPTOL® na bazie alkoholu. Jesli to
mozliwe, w celu dezynfekcji nalezy przetrze¢ okulary ochronne przeciwlaserowe
chusteczkg i unikat rozpylania. Zwraca¢ uwage, aby $rodek dezynfekcyjny zostat
catkowicie usuniety z oprawy i szybek. W przypadku nieprzestrzegania zasad
czyszezenia i dezynfekeji okres uzytkowania moze zostac znaczaco skrocony i nie bedzie
zapewnione bezpieczefstwo produktu.

Przechowywanie: Okulary ochronne nalezy przechowywac w dotaczonym opakowaniu,
w temperaturze nieprzekraczajacej 25°C oraz w warunkach ponizej 70% wzglednej
wilgotno$ci powietrza. Nigdy nie kfasc na filtrze i nie przechowywaé na grzejniku. Nie
narazac okularow na dtuzsze napromienianie UV. Zwtaszcza okulary z filtrami z tworzywa
sztucznego nalezy chroni¢ przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym.
Chroni¢ okulary przed obcigzeniem mechanicznym oraz wysokimi naprezeniami
zginajacymi i skrecajacymi, a takze przed substancjami chemicznymi i gazami
reaktywnymi oraz oparami. Do czyszczenia okularow ochronnych przeciwlaserowych
idealnie nadaja sig nasze chusteczki marki MELISEPTOL® na bazie alkoholu. W
zaktadach posiadajacych w uzyciu wiele okularéw ze szktem mineralnym wskazane jest
zamontowanie naszego dozownika specjalnego ptynu do czyszczeniai chusteczek. (NIE
stosowat do czyszczenia filtrow z tworzywa sztucznego i opraw z tworzywa sztucznego!)

Jednostki notyfikowane

DIN CERTCO Gesellschaft fuer ECS GmbH
Konformitaetsbewertung mbH  European Certification Service
Alboinstrasse 56 Hittfeldstrasse 50

12103 Berlin 73430 Aalen

Notified body number 0196 Notified body number 1883
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LT Pacienty saugos akiniai
Naudojimo ir prieZitros instrukcija

Saugos informacija:

|statymu numatytos lazeriy saugos taisyklése numatyta, kad visi asmenys, esantys
zonoje, kurioje galimas tiesioginis kontaktas su pavojinga lazerio spinduliuote, turi
naudoti tinkamus apsauginius akinius nuo lazerio. Pavojus taip pat gali kilti dél
atspindziy ar atspindingiy daliy (pvz., akiniy), taip pat optiniy komponenty
pakreipimo ar neteisingo nustatymo. DGUV informaciniame leidinyje 203-042
pateikta daugiau patarimy dél apsaugos nuo lazerio akiniy naudojimo.

Kiekviena karta prie$ naudodami patikrinkite, ar lazerio tipui tinka konkretas
apsauginiai akiniai nuo lazerio. Palyginkite bangos ilgj, veikimo rezima irapsaugos
klase. Jei nesate tikri, ar apsauginiai akiniai tinka naudoti su konkreciu lazeriu,
kreipkités | atsakinga lazeriy saugos pareiging arba susisiekite su mumis.

Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite apsauginius akinius nuo lazerio dél galimy
pazeidimy. Nenaudokite apsauginiy akiniu, jeigu pasikeité leSiy spalva arba jtriko
stiklas. Pakeiskite juos j nauja pora. Filtravimo sluoksniy apsaugines savybes gali
neigiamai paveikti net ir maziausias jbrézimas. Nenaudokite apsauginiy akiniy, jei
triksta Zymeéjimo arba jis yra nejskaitomas. Apsauginiy akiniy remontas i$ esmés
yra jmanomas. Radus bet kokj apsauginiy akiniy pazeidima praSome susisiekti
su mumis.

Apsauginiuose akiniuose nuo lazerio galima jrengti spalvotus filtrus. Dél to gali
pasikeisti tam tikry daikty spalvos. Atkreipkite démesj, kad tokiu atveju gali sutrikti
naudojamo jrenginio spalvoty indikatoriu, jspéjamujy lempuciy arba Zenkly
suvokimas. Naudojant spalvotus filtrus taip pat gali sumazéti dienos Sviesos
perdavimas (VLT). Jei dienos $viesos perdavimas yra mazesnis nei 20%,
pasirapinkite pakankamu darbo vietos ap3vietimu. Reikalingas papildomas
Sviesos $altinis. Informacijos apie dienos $viesos perdavima rasite pakuotéje.

Niekada neziarekite tiesiai  lazerio spindulj, net jeigu esate uzsidéje apsauginius
akinius nuo lazerio ir lazerio reguliavimo akinius! Apsauginiai akiniai i nuo lazerio
ir lazerio reguliavimo akiniai gali apsaugoti tik nuo atsitiktinés lazerio
spinduliuotés. Ribinés vertés ir patvarumo bandymas pagal DIN EN 207/208
grindziami maksimaliu 5 sekundziy laiku. DraudZiama naudoti kitiems tikslams
(pvz., atliekant suvirinimo darbus). Apsauginiai akiniai nuo lazerio néra akiniai nuo
saulés. Su jais negalima vairuoti automobilio.

Naudojimo laikotarpis: 6 metai nuo pirkimo datos.

Pagaminimo ménuo ir metai (mm/MMMM) su prie$ tai esantiu gamyklos
simboliu pateikti ant pakuotés.

Tipiné apsaugos nuo lazerio akiniy naudojimo trukmé priklauso nuo jy naudojimo
intensyvumo ir siekia trejus metus nuo pirmojo naudojimo. Lazerio apsauginiai
filtrai su HR atspindinciais sluoksniais apsaugo nuo lazerio spindulio kampy tarp
0ir+30 laipsniy. ISmatuotas perdavimo arba OD kreives galite rasti masy interneto
svetainéje pagal atitinkama filtro numerj. Filtro numeris yra prekés numerio dalis
(pvz., 000-K0278-0NTO-52 = filtro numeris 0278). Apsauginiy akiniy nuo lazerio
medZiagos jautriems asmenims gali sukelti alergine reakcija. Dél tiesioginio
salyio su atvira liepsna ar kar$tais pavirSiais apsauginiai akiniai gali uZsiliepsnoti.
PROTECT-Laserschutz GmbH neprisiima jokios atsakomybés uz veiksmus,
susijusius su tolesniu akiniy perdarymu ar keitimu. Taikoma lazerio reguliavimo
akiniams: Jeigu jus apakino lazerio spinduliuoté, nedelsdami nusisukite.
Norédami iSvengti spinduliuotés poveikio, isitikinkite, kad lazeris néra akiy lygyje.
Taip pat jsitikinkite, kad apsauginiai

diapazonu ir lazerio reZimu (D, I, R arba M). DIN EN 207 nurodyta LB apsaugos
lygio skai¢iavimo instrukcija ir kita svarbi informacija. LB apsaugos lygiai ir kita
svarbi informacija.

b) EN 208 — pvz., ,400-700 RB1*

RB apsaugos lygis (nuo RB1 iki RB5) apibréZia lazerio reguliavimo galia. Jis
taikomas tik nurodytam bangos ilgiui. Si verté yra nurodyta DIN EN 208.

Lazerio reguliavimo akiniai apsaugo nuo lazerio spinduliuotés:

iki 0,01 Wir iki 2 x 10—6 J esant apsaugos klasei RB1;

iki 0,1 W ir iki 2 x 10-5 J esant apsaugos klasei RB2;

iki 1 Wir iki 2 x 10-4 J esant apsaugos klasei RB3;

iki 10 W ir iki 2 x 10-3 J esant apsaugos klasei RB4;

iki 100 W ir iki 2 x 10-2 J esant apsaugos klasei RB5;

Taikomi ES darnieji teisés aktai

Gairé 2001/95/EB, Reglamentas (ES)2016/425

Taikomi darnieji standartai

EN 207:2017, EN 208:2009

Nuoroda j atitikties deklaracija:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Priezidros instrukcija

Valymas: Akinius galite valyti specialiomis valymo $luostémis (Zr. Zemiau) arba
kaip receptinius akinius — vandeniu ir muilu. Nevalykite gaminio sausai (galite
suraizyti!). Nedékite gaminio | ultragarso voneles, vandenj arba dezinfekcinius
tirpalus. Jokiu bidu nevalykite autoklavu. Musy akiniai atspars alkoholinei
dezinfekavimo priemonei ,MELISEPTOL®". Jei jmanoma, apsaugos nuo lazerio
akinius dezinfekuokite neapipurk§dami, o valydami $luoste. Batinai nuvalykite
dezinfekavimo priemong nuo korpuso ir stikly taip, kad nelikty likugiy. Nesilaikant
valymo ir dezinfekavimo nurodymu, gali Zymiai sutrumpéti gaminio naudojimo
laikas ir bati nebeuztikrinamas jo saugumas.

Saugojimas: Apsauginius akinius laikykite kartu pateiktoje dézutéje ir vietoje, kur
temperattira ne aukstesné nei 25 °C, o oro drégmé mazesné nei 70 %. Jokiu btdu
nedékite gaminio ant filtry ir nelaikykite ant radiatoriy. Saugokite akinius nuo
ilgalaikio ultravioletiniy spinduliy poveikio. Saugokite akinius su plastikiniais
filtrais nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Saugokite akinius nuo mechaninés
apkrovos, nuo stipraus lenkimo ir sukimo bei nuo chemikaly, reaktyviyjy dujy ir
gary. Musy alkoholinés valymo S$luostés ,MELISEPTOL®" puikiai tinka
profesionaliai apsauginiy akiniy nuo lazerio priezitrai. Jei naudojate didesnj kiekj
akiniy su mineraliniais stiklais, rekomenduojame naudoti masy valymo stotele su
specialiu valymo skysciu ir $luostémis. (NENAUDOKITE plastikiniams filtrams ir
plastikiniams korpusams valytil)

Notifikuotoji jstaiga
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Ochranné okuliare pre pacientov
Navod na poutzitie a pokyny na oSetrovanie

Bezpecnostné informacie:

Pravne bezpecnostné predpisy v suvislosti s bezpecnostou a ochranou zdravia
pri praci s laserom stanovuju, Ze vSetky osoby, ktoré sa nachadzaju v oblasti, v
ktorej existuje moznost vystavenia nebezpecnym laserovym Ziarenim, musia nosit
vhodnu ochranu o&f proti laserovému Ziareniu. Nebezpegenstvo moZe vznikat aj
nasledkom nahodného odrazu na zrkadliacich sa €astiach (napr. na okuliaroch)
alebo sklopenim, prip. nespravnym nastavenim optickych komponentov.
Informacie o nemeckom zakonnom poisteni proti Grazom (DGUV) 203-042
obsahuju dalSie odport¢ania pre pouZzivanie ochrannych okuliarov proti laseru.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, & ochranné okuliare, ktoré nosite alebo chcete
nosit, st vhodné vzhlfadom na prislusny druh lasera. Porovnajte vinovii dizku,
prevéadzkovy rezim a stupefi ochrany. Ak si nie ste isti, ¢i st okuliare vhodné pre
va$ laser, obratte sa na zodpovedného bezpetnostného technika alebo nas
kontaktujte. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i vaSe ochranné okuliare proti
laseru nie st poskodené. Poskodené ochranné okuliare proti laseru, okuliare s
farebnymi zmenami alebo skla zatazené negativnymi vplyvmi sa uz nesmu
pouZzivat. Ochranné okuliare je nutné vymenit. Pri potiahnutych filtroch méZe byt
ochranny u€inok ovplyvneny uz malym poSkodenim. NepouZivajte okuliare, na
ktorych chyba oznacenie, prip. toto oznagenie uz nie je Eitatelné. Oprava okuliarov
je v zasade mozna. V pripade zistenia poSkodeni nas kontaktujte. Ochranné
okuliare proti laseru moZzu byt vybavené farebnymi filtrami. To méZe viest' ku
skresleniu farebného dojmu. Berte do tvahy, Ze to méZe mat vplyv na vnimanie
farebnych indikatorov zariadeni, vystraznych svetiel alebo vystraznych znaciek. Pri
farebnych filtroch méZe byt zniZeny aj prenos denného svetla (VLT). Pri prenose
denného svetla menej ako 20 % treba dbat na dobré osvetlenie pracoviska. Je
nevyhnutné dodatocné osvetlenie. Informécie o VLT néjdete na obale. Nikdy sa
nepozerajte priamo do laserového lU¢a, ani pri ochrannych okuliaroch proti laseru
a ochrannych okuliaroch na nastavovanie lasera! Ochranné okuliare na ochranu
pred laserom a na nastavovanie lasera maju chrénit pred ndhodnym laserovym
Ziarenim. Limitné hodnoty a skiska odolnosti podl'a DIN EN 207/208 st zalozené
na maximalnom €ase 5 sekind. PouZivanie na iné Gcely (napr. ochrana proti
zvaraniu) nie je povolené. Ochranné okuliare proti laseru nie st sIne¢né okuliare.
Nie s vhodné na pouZivanie v ramci cestnej premavky. Doba pouZivania: 6 rokov
od datumu zakdpenia. Datum vyroby so zaznadenym vyrobnym symbolom s
udajmi o mesiaci a roku (MM/RRRR) sa nachadza na obale. Bezna Zivotnost
ochrannych okuliarov proti laseru zavisi od intenzity pouZivania a pohybuje sa do
troch rokov od prvého pouzitia. Ochranné filtre proti laseru s tepelne odolnymi
odrazovymi vrstvami poskytuji ochranu voci uhlu dopadu laserového li¢a od 0
do + 30 stupriov. Namerané prenosoveé alebo OD krivky najdete na nasej webovej
stréanke pod prislugnym &islom filtra. Cislo filtra je si¢astou &isla vyrobku (napr.
000-K0278-0ONTO-52 = filter 0278). Materialy ochrannych okuliarov proti laseru
mozu sposobit u citlivych osob alergické reakcie. Pri priamom kontakte s
otvorenym plamefiom alebo horticimi povrchmi sa mozu ochranné okuliare
vznietit..  Spoloénost PROTECT-Laserschutz  GmbH neprebera  Ziadnu
zodpovednost za akékolvek aktivity suvisiace s dal$im spracovévanim alebo
Upravami okuliarov Pre ochranné okuliare na nastavovanie lasera plati: Pri
oslepeni laserovym Ziarenim vykonajte aktivnu vyhybavu reakciu. Na zabranenie
vystavovaniu sa laserovému Ziareniu dbajte na to, aby ste s laserom nepracovali
na urovni oéi. Dbajte aj na spravne nasadenie okuliarov, okuliare musia byt

prevadzkovym rezimom lasera (D, I, R alebo M). No
navod na vypocet stupriov ochrany LB a dalSie dolez

b) EN 208 — napr. ,400-700 RB1*

Stuperi ochrany RB (od RB1 po RB5) definuje nastavovaci vykon lasera. Plati len
pre zadan( vinovi diZzku. Hodnoty st stanovené v norme DIN EN 208.

a DIN EN 207 obsahuje
é informacie.

Ochranné okuliare na nastavovanie lasera poskytuji ochranu pred laserovym
Zarenim:

do 0,01 Wado 2 x 10-6 J pri stupni ochrany RB1;

do 0,1 W ado 2 x 10-5 J pri stupni ochrany RB2;

do 1 W ado 2 x 10-4 J pri stupni ochrany RB3;

do 10 W a do 2 x 10-3 J pri stupni ochrany RB4;

do 100 W a do 2 x 10-2 J pri stupni ochrany RB5

Potreba uplatnenia harmonizagnych pravnych predpisov EU
Smernica 2001/95/ES, Nariadenie (EU) 2016/425

Aplikované harmonizované normy

EN 207:2017, EN 208:2009

Odkaz na vyhlasenie o zhode:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Pokyny na o$etrovanie

Cistenie: Ochranné okuliare mozete Gistit' $pecialnymi gistiacimi handrigkami
(pozri nizie) alebo ako dioptrické okuliare vodou a jemnym mydlom Negistite za
sucha (hrozi poskriabanie!). Nevystavujte ultrazvuku, vode alebo dezinfekénym
roztokom. V Ziadnom pripade negistite v autoklave. NaSe okuliare znasaju
dezinfekény prostriedok MELISEPTOL® na baze alkoholu Ak je to mozné,
dezinfikujte svoje ochranné okuliare proti laseru utretim a prostriedok na ne
nestriekajte. Zvysky dezinfekéného prostriedku z ramu a skiel odstraite bezo
zvySku. Pri nedodrZani pokynov na €istenie a dezinfekciu moZze dojst k vyraznému
skrateniu Zivotnosti a nie je mozné zaistit' bezpe¢nost' vyrobku.

Skladovanie: svoje ochranné okuliare skladujte v dodanom puzdre, nevystavujte
teplote nad 25 °C a relativnej vihkosti vzduchu pod 70 %. Nikdy ich nekladte na
filter alebo na vykurovanie. Svoje okuliare nevystavujte dihSiemu pésobeniu UV
Ziarenia. Najma okuliare s plastovymi filtrami sa musia chrénit' pred priamym
sinecnym Ziarenim. Chrarite svoje okuliare pred mechanickym namahanim a
vysokym namahanim ohybom a kritenim, ako aj pred chemikaliami a reaktivnymi
plynmi a parami. Idedlnou formou profesionalnej starostlivosti o vase ochranné
okuliare proti laseru st naSe Cistiace handritky. MELISEPTOL® na alkoholovej
béze. Ak pouZivate niekolko okuliarov s mineralnym sklom, odpori¢ame vam
naSu Cistiacu stanicu so $pecidlnou Cistiacou kvapalinou a handri¢kami.
(NEPOUZIVAJTE na gistenie plastovych filtrov a plastovych ramov!)
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MAnpogopieg acpaleiag:

Ot vopwol kavoviapol Tipootaciog amnd aktives Aélep opifouv o1t OAa Ta Gropa Tou
Bpiokovtal o€ évav XwPo 6mou gival TBavr) N aktvoBOANON HE ETIKIVOUVES aKTiveg
AEWZEP, TIPETEEL VOl PEPOUV KATAANAC PECT TIPOOTOOLOG TWV PATUOV OO OKTIVEG AELEP.
KivBuvog pmopei eTtiong va ipok el amo Tuxaio avakAaon o€ avakAQoTIKG EapTrpOTa
(X, YUOA) 1 omo avatport 1 anoppUBuLon omtkwy egaptnpatwy. To eyxelpidlo
DGUV Information 203-042 Tpoo@EépeL TEPATEPW OUCTACELS OXETIKA HE TN XPron
yuoAwyv Tpootaociog omd aktiveg Aéep. Mpv amd kaBe xprion eAéyxete eav Ta
TIPOOTOTEUTIKG YUOAG TIOU POPATE I} BEAETE VO POPETETE €ivail KATAAANAT yLa aUTO TO
Aé1Zep. TUYKPIVETE TO PNKOG KOPATOG, TOV TPOTIO Aettoupyiag kat tn Babpida mpootacios.
Edv Oev iote BEBatol katd ooV T YUoAd ivat kataAnAa yia o Siko oog AEep,
ETUKOWWVIACTE HIE TOV appOBLO UTELBUVO AKTVOTIPOOTAGTAG AEEP T HE TNV ETALPELQ PAG.
EAéyyete T yuoAa ipoataciag amo aktiveg AELJep TpLY oo KABE XPrion yLo eVOEXOHEVES
{nuies. Ta eAaTwpOTKG YUOAG Tipootaciag omod oktives A£Wep, ta yuoNd pe
QTIOXPWHATLOHOUG ] Tar KaTaTovnpéva YUaAd Bev ETUTPETIETAL Va e§akoAouBroouy va
Xpnoworoouviat. Mpénet va avikataotaBolv. Ita giAtpa e enioTpwon, n tpootacia
pmopel va urtoBaBpLotel AN amod To Tapapkpo ydapatuo. Mnv xpnotpoToteite yuahd
amod 1o omnoia AgiteL ) dev ivat TAEOV vavVayVWOTN N OAPAVON. [EVIKG TIapExeTal n
BuvaToTNTa ETUOKELNG TwV YUaALV. ETtkovwvrote padi pag, dv SLOTIOTWOETE KATIOLO!
{npio. Ta yuaAd TipooTaoiag amd okTiveg Aéep PTopolv Vo GEPOLY Eyxpwia QIATpa.
‘EtoL prtopei va tpokOpeL aMoiwaon TG avtiAnyng Twv xpwpdtwy. AauBavete uroyn ot
€10l pmopel va umoPaBulotel N avtiAnyn  éyxpwpwv  eVOEIEEWY  OUCKELWY,
TIPOELSOTONTIKWY QWTEVWY EVOEIEEWV 1 TIPOEIDOTIOUNTKWY ONpATwy. Ta éyxpwpa
iktpa pmopouv emiong va Tepopifouv T Siadoon tou Pwtiopol nuépag (VLT). Me
BLad00N TOU PWTLOHOU NPEPAG KATW Tou 20% TIPETEL VOl EEA0PANITETE KAAD PWTLOHO TOU
XWwpou epyaoiag. Artatteital tpdobeTog wTopog. H mAnpogopia VLT avaypdgetal otn
ouokeuaoio. Mnv kottadete Toté ameuBeiag v aktiva Aéep, akoun Kot pe T Yoo
TipooTaoiag amd aKTives AEWep KaL Ta yuoALa pUBpLang AéLlep! ToyuaALi TtpooTacios amo
akTiveg Aéigep kat tayuahd puBpLong Aéep poopidovat yia Ty TpooTacio omd tuxaia
aktvoBoAnon Aéwep. Ot oplakég Tiég kat o EAeyxog avtoxng katd DIN EN 207/208
Baailoviat o€ péyoTo XpOvo 5 OGeuTEPOAETTTIWY. ATIAYOPEVETAL N XPron yia GAAoug
okoroUg xprong (TLX., Tpootacian ouykoAANTA). Ta yuoAd Tipootaoiag amod aKTiveg
Miep dev eivat yuahd nAiou. Aev evdeikvuvial yia xpron otnv odiki Kukhogopia.
AiGipKeLa xpriong: 6 £1n amoé Ty NPEPOPNVIal KATAOKELNG. H NUEPOPNVIOl KATOOKELG HE
70 0UPBOAO TOU EPYOTTOACIOU TIOU TIPONYELTAL HE avVaopPd Tou Prva Kat Tou £toug (MM/
EEEE) Bpioketat 0tn cuokeuaaia. H tutikr Stdpkewa {wrg Twv yuaAwv Ttpootaciag anod
aKTiveg AéLlep eGapTaTal amod TV Eviaon Tng Xpriong KaL avépxeTal ota Tpia Xpovia armo
v Tipwn xpron. Ta giNtpa tpootaciag ard aktives AEwWep pe emtioTpwon avakAaong
HR mapéxouv Tipootacian yia ywvieg TpdoTtwong tng oktivag Aéiep petady 0 kat +30
Hotpwv. Mpoodloplopéves kaptoAeg dtdadoong f omtikig Tukvotntag (OD) Tapéxoviat
0TV L0T0oeADa TNG ETALPELaG HOG yia Tov avtioTolyo aptBud iAtpou. O aptBudg pitpou
amoteAel PEPog Tou apLBpol TiPolovtog (Tuy., 000-K0278-ONTO-52 = piktpo 0278). Ta
UALKG KOTAOKEUTG TWV YUCALWV TIPOOTAOL0G aTtd aKTiveS AEL(EP HTIOPOUV VO TIPOKAAETOUV
aMEPYIKES avTIOPAOEL O€ evaioBnTa ATopa. Z€ TIEPITTTIWON GUETNG EMAPNG HIE YUUVES
PAOVEG I BEPHES ETILPAVELES, TA TIPOTTATEUTIKA YUANLG PTIOPEL va avapAeyolv. H etapeia
PROTECT-Laserschutz GmbH 6ev avahapBdvet kapio euB0vn yia 6AEG Tig SPATELS TIoU
TIPOKUTITOUV OO TNV TEPALTEPW €TMEEEPYOOIA 1) TNV TPOTOTOINON TwV YuoAwV fa ta
YuoAG pOBptong Aéwlep oxvet: Edv Bapmwbeite amo aktvoBoAia AéWep, amooTPEYTE
ApEOWS EVEPYNTIKA TO PAEUHA 0aG. PPOVTIOTE WOTE VO PNV EPYACEDTE PE TO HATIA OTO
0o Tou AEEP Lo va amoQUYETE TNV £KBEDN. PPOVTIOTE ETTIONG VO EQUPPALOUY OWoTd
TaYUaAd, KEVIPLKE TN PAXN TG HUTNG. To OTTTIKG TEEDI0 PTIOPEL v TIEPLOPLOTEL TTIOAU OO
N XPAoN YUOAWY TEPOoTaoiag arto aktives Aéwep. Ma autov tov Adyo, va ioTe Wuaitepa
TIPOOEKTLKOL OTAV KIVE(OTE.

0dnyieg yia Tov umoAoylopd Twv BoBpidwv Tpootaciag LB kat GAeg onpaviikég
TIANPOPOPIES.
) EN 208 — .. "400-700 RB1"

H BoBpida pootaciag RB (amd RB1 éwg RB5) opideL v amodoon pibutang tou Aéwep.
lox0eL pévo yia 1o ava@epOHEVO UfKog kUpaTog. Ot Tpég kaBopidovtal ato ipoturto DIN
EN 208.

Ta yuahid pUBpLONG AéLlep Tlapéxouv TTpooTaocia amd Ty aktivoBoAia Aéilep:

£wg 0,01 W kat éwg 2 x 10—6 J otn Babpida mpootaciag RB1,
€wg 0,1 W kat £wg 2 x 10-5 J otn BaBpida pootaciog RB2,
£wg 1 W kat £wg 2 x 10-4 J otn BoBpida pootaciag RB3,
£wg 10 W kat éwg 2 x 10-3 J otn BaBpida mpootaciog RB4,
£wg 100 W kat €wg 2 x 10-2 J ot Babpida mpootaciag RBS.

E@appootéeg mpodlaypapég evapuoviong tng EE
0dnyia 2001/95/EK, Kavoviopdg (EE) 2016/425
Epappolopeva evappovIopEVa TIpOTUTIO

EN 207:2017, EN 208:2009

Z0VOEONOG TIPOG TN dAAWGT CUPHOPPWONG:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Yrodeigelg meputoinong

KaBapiopdg: Mropeite va kabapilete 1@ TPOOTOTEUTIKG YUOAG pE EOIKE TTavid
kaBaptopol (BA. TapakdTw) f 6w T SOPBWTIKA YUOAG |E VEPO KAL IO OOTOUVL.
Mnv ta kaBapilete oTeyva (YpatoouviEg!). Mny ta ToToBeTeiTe 08 AoUTPO UTEPAXWY, VEPO
1] SLOAUOTa aTIOAUpAVONG. X Kapio TEPITITWON UNV T TOTOBETEITE O€ AUTOKAELOTO. Tat
YUaAd pag eivat oupBatd pe To armoAupaviikd MELISEPTOL® pe Bdon tnv aAkodAn. Eav
eivat BuvaTo, aTOAUPAVETE OKOUTII{OVTaG Ta YUOALG TIPOOTAOING ATIO aKTiveS AEWEP Kol
ATIOQUYETE TOV WEKOOPO. PPOVTIOTE VA OPALPETETE TO ATIOAUPAVTIKO OO OKEAETOUG Kal
Wapa wpig va peivouv katdhouma. Xe TEPITIWON pn THPNONG WV UTOdEEWY
KaBapLopol Kat amoAUaVONG, UTIOPEL Va PELWBEL ONPAVTIKG N SLAPKELD {wG KaL var v
Blao@aAifeTaL N ao@AAEL TOU TPOIGVTOG.

AToBrikeuon: PUAGOOETE T0 TIPOOTATEVTIKA YUAALG 0T GUVODEUTIKI] YLOH TOV OKOTIO QUTOV
61ikn, og Beppokpacia Trou dev umepPaivel Toug 25 °C Kat P OXETLKI LyPaoia aépa TTou
dev umepPaivel 0 70%. Mnv Ta 0TnPiZETe TOTE AV OO QIATPA KaL PNV T0 TOTIOBETEITE
ETAVW 0TO KOAOPLPEP. MV EKBETETE Ta1 YUONG 0TG VLA TIAPATETAPEVO XPOVIKO OLAOTNHO
O€ UTEPLWON aKTVOPOALL. 18w yuad pe TAAOTIKA QIATPQ TPETTEL VOl TIDOCTATEVOVTOL
amnod v anevBeiog £kBeon otnv nAwakr aktvoBoAia. Mpootatelete T yuahid oag oo
HNXQAVLKI] KATOTIOVNOT KOl PEYOAEG TAOELG KAPWNG KaL OTPEWNG, OTIWG KAl aTo XNuKE
TIPOIOVTQL KOl AVTLOPWVTOl AEPLA KAL ATHOUG. IBOVIKG yLo TNV ETTAYYEAUOTIKT TiEpITToinon
v YUoAWwv Tipootaoiag amo aktives Aélep eival Ta Tovid kaBaplopou  Tng
MELISEPTOL® pe Béion tnv aAkooAn.0Tou xpnatuonotouviat oA Zeuyapta yuahiy
E OPUKTA KPUOTAAAG, CUVIOTATAL N HOVAD KABAPLOHOU TNG ETALPEING HAG HIE ELBIKO LYPO
kaBapiopou kat tavid. (Na MHN xpnaotportoLeitat yia tov kaboaplopo TAAOTIKWY GIATpwY
KOl TAQOTIKWY OKEAETWV!)

Katovopagopevol gopeig
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T onuaivouv ot BaBpides | Ifpavon katd EN 207
mpootaoiag EN;

1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
a) EN 207 —mx.. "1030-1100 D LB8"
01 BoBuiBe TpooTaiog LB amé LB1 Mrikog kOpaTog Tpomog Aettoupyiag Aélep | Tpdmog Aettoupyiag Aéilep § uI': chﬁam%gll:ggm; Agéggé\an
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oto Tipdtumo DIN EN 207. H BoBuida X E | EN166:2001
Tpootaoiog LB eivatouvagrig pévo oe TApavon katé EN 208
OuVdUOHO PE TO avtioTolo €0pog
UNKOUG  KOPOTOG KAl TovV  TPOTo 1w 2x10-4J 580-650 RB3 PF CE
Aertoupyiog Aéigep (D, I, R i M). To . 1o - . 0 h i
"p()w% [?IN EZNDZ(U71 llispl)ljapﬁ)dvet Méyiotn otk amodoon  [Méyiotn evépyeta ahpod| Eupog prikoug kopatog HPUE%%%“OHKO Kut%ﬁl&ggmg mgggég%
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ET Patsiendi kaitseprillid
K iuh ja

Ohutusteave.

Seadustest tulenevad laserkiirgusevastase kaitse eeskirjad satestavad, et kdik
isikud, kes viibivad piirkonnas, kus on olemas ohtliku laserkiirgusega kiiritamise
vbimalus, peavad kandma sobivat laserkiirgusevastast silmakaitset. Ohu vdib
tekitada ka juhuslik peegeldus peegeldavadelt osadelt (nt prillidelt) vGi optiliste
komponentide kalduolek v6i joondamatus. DGUV (Saksamaa kohustuslik
onnetusjuhtumikindlustus) teave 203-042 annab tdiendavad soovitused
laserkiirguse kaitseprillide kasutamiseks.

Kontrollige enne iga kasutuskorda, kas kaitseprillid, mida kannate voi kanda
soovite, selle laseri jaoks sobivad. Vorrelge lainepikkust, tooreziimi ja
kaitsetasandit. Kui te pole kindel, kas prillid on teie laseri joaks sobivad, votke
ihendust padeva laserkiirgusevastase kaitse korraldaja voi meiega.

Kontrollige laserkiirguse kaitseprille enne iga kasutuskorda voimalike kahjustuste
suhtes. Kahjustatud laserkiirguse kaitseprille, varvimuutustega prille voi
koormatud klaase ei tohi enam kasutada. Need tuleb vilja vahetada. Pinnakattega
filtrite puhul vaib juba pisike kriimustus kaitsetoimet mojutada. Arge kasutage
prille, mille méargistus puudub véi pole enam loetav. Prillide parandamine on
pohimatteliselt voimalik. Votke meiega tihendust, kui kahjustuse tuvastate.

Laserkiirguse kaitseprillid véivad olla varustatud vérviliste filtritega. See v6ib
pdhjustada vérvitaju moonutust. Arvestage, et see vdib mdjutada varviliste
seadmenditude, hoiatustulede voi -margiste tajumist. Vérviliste filtrite puhul v6ib
olla véahendatud ka pdevavalguse ldbilaskvus. Kui pdevavalguse labilaskvus on
vahem kui 20%, peate jélgima tdokoha head valgustust. Vajalik on lisavalgustus.
Paevavalguse ldbilaskvuse leiate pakendilt.

Arge vaadake kunagi otse laserkiirde, isegi mitte laserkiirguse kaitseprillide ega
laserkiirgust korrigeerivate prillidega! Laserkiirguse kaitseprillid ja laserkiirgust
korrigeerivad prillid peavad kaitsma juhusliku laserkiirgusega kiiritamise eest.
Piirvadrtused ja vastupidavuskatse vastavalt standardile DIN EN 207/208
pohinevad maksimumajal 5 sekundit. Muudeks kasutusotstarveteks (nt
keevituskaitse) kasutamine ei ole lubatud. Laserkiirguse kaitseprillid ei ole
péikeseprillid. Need ei sobi maanteel liigeldes kandmiseks.

Kasutuskestus: Kuus aastat alates valmistamiskuupéevast.

Valmistamiskuupéev koos tehase markega kuu ja aasta kohta leiate pakendilt (KK/
AAAA).

Laserkiirguse  kaitseprillide tavaparane kasutusaeg soltub kasutamise
intensiivsusest ja on kuni kolm aastat alates esmasest kasutusest. HR-
peegelduskihtidega laserkiirguse kaitseprillid pakuvad kaitset laserkiire
langemisnurga puhul vahemikus O kuni +30 kraadi. M66detud ilekande voi
optilise tiheduse koverad leiate meie veebilehel vastava filtri numbri alt. Filtri
number on tootekoodi osa (nt 000-K0278-0NTO-52 = filter 0278). Laserkiirguse
kaitseprillide valmistamismaterjalid voivad tundlikel isikutel allergilisi reaktsioone
esile kutsuda. Otsesel kokkupuutel lahtiste leekide v6i kuumade pindadega véivad
kaitseprillid polema sittida. PROTECT-Laserschutz GmbH ei vastuta thegi
tegevuse eest, mis tulenevad prillide edasisest to6tlemisest vdi muutmisest
Laserkiirgust korrigeerivate prillide kohta kehtib: Kui laserkiirgus teid pimestab,
sooritage aktiivne korvalepddramisreaktsioon. Eksponeerituse valtimiseks
jélgige, et te ei tootaks laseri silmade kdrgusel. Jalgige, et prillid istuksid Gigesti,
nina selja keskel. Vaatevéli voib

standardis DIN EN 207. LB-kaitsetasand on informatiivne ainult koos vastava
lainepikkuste vahemiku ja laseri kditamisviisiga (D, I, R v6i M). DIN EN 207
sisaldab juhendit LB-kaitsetasandite arvutamiseks ja taiendavat olulist teavet.

b) EN 208 — nt. "400-700 RB1"

RB-kaitsetasand (RB1 kuni RB5) mératleb laseri korrigeerimisvdimsuse. Kehtib
ainult antud lainepikkuse puhul. Vadrtused on méératud kindlaks standardis DIN
EN 208.

Laserkiirgust korrigeerivad prillid pakuvad kaitset laserkiirgusega kiiritamise
eest:

kuni 0,01 W ja kuni 2 x 10—6 J kaitsetasandil RB1;
kuni 0,1 W ja kuni 2 x 10-5 J kaitsetasandil RB2;
kuni 1 W ja kuni 2 x 10-4 J kaitsetasandil RB3;
kuni 10 W ja kuni 2 x 10-3 J kaitsetasandil RB4;
kuni 100 W ja kuni 2 x 10-2 J kaitsetasandil RB5.

Kohalduvad ELi tihtlustamise digusaktid
Direktiiv 2001/95/EU, Madrus (EL) 2016/425
Rakendatud Uhtlustatud standardid

EN 207:2017, EN 208:2009

Link vastavusdeklaratsioonile:
www.protect-laserschutz.de/de/ce
Hooldusjuhised

Puhastamine. Voite puhastada kaitseprille spetsiaalsete puhastuslappidega (vt
allpool) vdi vee ja drnatoimelise seebiga nagu nagemist korrigeerivaid prille.
Kuivalt mitte puhastada (kriimustusoht!). Mitte panna ultrahelivannidesse, vette
voi desinfitseerivatesse lahustesse. Mitte mingil juhul autoklaavida. Meie prillidele
sobib alkoholil p&hinev desinfektsioonivahend MELISEPTOL®. Voimalusel
desinfitseerige laserkiirguse kaitseprille piihkides ja valtige pihustamist. Kindlasti
eemaldage desinfitseerimisvahendi jaagid tugiraamilt ja klaasilt. Puhastus- ja
desinfitseerimisjuhiste mittejargimine voib oluliselt vdheneda kasutusaega ja
toote ohutus ei ole tagatud.

Hoidmine. Hoiustage kaiteprille kaasasolevas hoidikus, temperatuuril kuni 25°C
ja suhtelise 6huniiskusega alla 70%. Mitte kunagi asetada filtrile v6i hoida
kiittekehal. Hoidke prille kaitstuna pikaajalise UV-kiirguse eest. Eriti tuleb
plastfiltritega prille otsese péikesekiirguse eest kaitsta. Kaitske prille mehhaanilise
koormuse, kdrge paindesurve ja vaandepinge, kemikaalide, reaktiivsete gaaside
ning aurude eest. Teie laserkiirguse kaitseprillide professionaalseks hoolduseks
on ideaalsed meie alkoholil pohinevad MELISEPTOL® puhastuslapid. Kui
kasutusel on mitu paari mineraalklaasist prille, on soovitatav meie puhastusjaam
spetsiaalse puhastusvedeliku ja lappidega. (MITTE kasutada plastfiltrite ega
plasttugikonstruktsioonide puhastamiseks!)

Teavitatud asutused
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CZ Ochranné bryle pro pacienty

Navod k poutziti a pokyny k oSetfovani

Bezpeénostni informace:

Préavni bezpe¢nostni predpisy v souvislosti s bezpetnostia ochranou zdravi pfi praci
s laserem stanovuji, Ze vSechny osoby, které se nachézeji v oblasti, ve které existuje
moznost expozice nebezpetnym laserovym zafenim, museji nosit vhodnou
ochranu oti proti laserovému zafeni. NebezpeGi mize vzniknout i nasledkem
néhodného odrazu na odréZejicich se ¢astech (napf. na brylich) nebo sklopenim,
pfip. nespravnym nastavenim optickych komponentd. V Informacich DGUV 203-
042 jsou uvedena dal3i doporugeni pro pouZiti ochrannych bryli proti laserovému
zareni.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda ochranné bryle, které nosite nebo chcete
nosit, jsou vhodné, co se tyka prislusného druhu laseru. Porovnejte vinovou délku,
provozni rezim a stupefi ochrany. Pokud si nejste jisti, zda jsou bryle vhodné pro
vas laser, obratte se na zodpovédného bezpe¢nostniho technika nebo se spojte s
nami. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda vase ochranné bryle proti laserovému
zareni nejsou poskozené. Poskozené ochranné bryle proti laserovému zareni, bryle
s barevnymi zmé&nami nebo skla zatizena negativnimi vlivy se uz nesmi pouZivat.
Ochranné bryle se v tom pfipadé musi vyménit. U povrstvenych filtri miize byt
ochranny ucinek ovlivnény i drobnym poskozenim. NepouZivejte bryle, na kterych
chybi oznagenti, pfip. toto oznateni uz neni ¢itelné. Oprava bryli je v zdsadé mozna.
V pripadé zjisténi poskozeni nas kontaktujte.

Ochranné bryle proti laserovému zéfeni mohou byt vybaveny barevnymi filtry. To
mize vést ke zkresleni barevného dojmu. Pamatujte, Ze to mize mit vliv na vnimani
barevnych indikatorl zafizeni, vystraznych svétel nebo vystraznych znacek. U
barevnych filtri mize byt snizen i pfenos denniho svétla (VLT). Pfi pfenosu denniho
svétla méné nez 20 % je nutné dbat na dobré osvétleni pracovisté. Je nezbytné
dodatetné osvétleni. Podrobné Gdaje o VLT najdete na obalu.

Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku, ani skrz ochranné bryle proti
laserovému zafeni a ochranné bryle k nastavovani laseru! Bryle na ochranu proti
laserovému zareni a k nastavovani laseru maji chranit pred nahodnym laserovym
zarenim. Mezni hodnoty a zkouska odolnosti podle DIN EN 207/208 jsou zaloZeny
na maximalnim ¢ase 5 sekund. PouZiti na jiné Gcely (napf. ochrana pfi svarovani)
neni pripustné. Ochranné bryle proti laserovému zéfeni nejsou slunecni bryle.
Nejsou vhodné k pouzivani v ramei silniéniho provozu.

Doba pouZivani: 6 let od data vyroby.

Na obalu se nachézi datum vyroby s vy$e uvedenym symbolem vyrobniho zavodu
a udanim mésice a roku (MM/RRRR). Typicka doba pouZitelnosti ochrannych bryli
proti laserovému zareni zavisi na intenzité pouzivani a ¢ini do tfi let od prvniho
pouZiti. Ochranné filtry proti laserovému zafeni s tepelné odolnymi odrazovymi
vrstvami nabizeji ochranu proti Uhlu dopadu paprsku od 0 do +30 stupid.
Naméfené prenosové nebo OD kfivky najdete na nasi webové strance pod
prislusnym ¢islem filtru. Cislo filtru je soutésti ¢isla artiklu (napf. 000-K0278-
ONTO-52 = filtr 0278).

Materidly ochrannych bryli proti laserovému zafeni mohou zptisobit u citlivych osob
alergické reakce. Pri pfimém kontaktu s otevienym plamenem nebo horkymi
povrchy se mohou ochranné bryle vznitit. Spole¢nost PROTECT-Laserschutz
GmbH neprebira zadnou zodpovédnost za jakékoliv aktivity souvisejici s dal$im
zpracovanim nebo Gpravami bryli. Pro ochranné bryle k nastavovéni laseru plati:

po dobu maximalné 5 sekund / 50 impulzd pfi pfimém zasahu. Tyto hodnoty jsou
stanoveny v normé DIN EN 207.

Stuperi ochrany LB je relevantni pouze ve spojeni s piislusnym rozsahem vinové
deélky a s provoznim rezimem laseru (D, I, R nebo M). Norma DIN EN 207 obsahuje
navod na vypotet

Stupné ochrany LB a dal3i diilezité informace.

b) EN 208 — napf. ,400-700 RB1*

Stuperi ochrany RB (od RB1 do RB5) definuje nastavovaci vykon laseru. Plati pouze
pro zadanou vinovou délku. Tyto hodnoty jsou stanoveny v normé DIN EN 208.

Ochranné bryle k nastavovani laseru poskytuji ochranu proti laserovému zareni:

do 0,01 Wado 2 x 10—6 J u stupné ochrany RB1;
do 0,1 Wado 2 x 10-5 J u stupné ochrany RB2;
do 1 Wado 2 x 10-4 J u stupné ochrany RB3;

do 10 W a do 2 x 10-3 J u stupné ochrany RB4;
do 100 W a do 2 x 10-2 J u stupné ochrany RB5.

Nutnost uplatnéni harmonizaénich predpist EU
Smérnice 2001/95/ES, Nafizeni (EU) 2016/425

Aplikované harmonizované normy

EN 207:2017, EN 208:2009

Odkaz na prohlaseni o shodé:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Pokyny k oSetfovani

Cisteni: Ochranné bryle mizete Sistit specilnimi ¢isticimi utérkami (viz nize) nebo
jako dioptrické bryle vodou a jemnym mydlem. Negistéte na sucho (poSkrabani!).
Nevkladejte do ultrazvukovych lazni, vody, dezinfekénich roztoki. Nikdy
neautoklavujte. Nade bryle jsou smluvné oSetfeny dezinfekénim prostfedkem
MELISEPTOL® na bazi alkoholu Bude-li to mozné, dezinfikujte své ochranné bryle
proti laserovému zafeni otfenim a nepouZivejte spreje. Dbejte na to, abyste
dezinfekéni prostfedek z nosné konstrukce a tabulek odstranili beze zbytki.
NedodrZeni pokyn(l pro gisténi a dezinfekci mize vyrazné zkratit dobu pouZitelnosti
a nebude moZzné zarutit bezpe¢nost vyrobku.

Skladovani: Ochranné bryle skladujte v pfilozeném pouzdru, pfi teplotach do 25 °C
arelativni vinkosti vzduchu nizsi nez 70 %. Nikdy nepokladejte na filtry nebo topeni.
Své bryle nevystavujte dlouhotrvajicimu UV zéfeni. Zejména bryle s plastovymi
filtry se musi chranit pfed pfimym sluneénim zafenim. Chrarite bryle pred
mechanickym zatizenim a vysokymi napétimi pfi ohybani nebo deformovani a také
pred chemikaliemi a reaktivnimi plyny a vypary.
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H R Zastitne naodale za pacijente
Upute za uporabu i upute za njegu

Sigurnosne informacije:

Zakonski propisi 0a zastiti od lasera zahtijevaju da sve osobe u podru¢ju u kojem
postoji moguénost opasnog laserskog zratenja, moraju nositi odgovarajucu
zastitu od laserskog zracenja za o€i. Slu¢ajno odbijanje na reflektirajucim
dijelovima (na primjer na naotalama) ili naginjanje ili prerasporedivanje opti¢kih
komponenti takoder moZe proizvesti opasnost. Informacija 203-042 Njemactkoga
zakonski obaveznog osiguranja od nezgode navodi slijedece preporuke za
koritenje laserskih zadtitnih naocala.

Prije svake primjene provjerite jesu li zastitne naoCale koje nosite ili Zelite nositi
prikladne za ovaj laser. Usporedite valnu duljinu, nagin rada i stupanj zastite. Ako
niste sigurni jesu li naoCale prikladne za va$ laser, obratite se nadleznom
povjereniku za zaStitu od lasera ili nas kontaktirajte.

Prije svake uporabe provjerite svoje laserske zaStitne naoCale na moguca
oStecenja. OStecene laserske naocale, naocale s promjenama u boji ili opterecena
stakla vise se ne smiju koristiti. One se moraju zamijeniti. Kod obloZenih filtara,
nazaStitni u€inak moZe utjecati ve¢ i siéu$na ogrebotina. Nemojte koristiti naocale
kod koji oznaka nedostaje ili viSe nije €itljiva. Popravak naogala u nacelu nije
mogué. Molimo kontaktirajte nas ako utvrdite bilo kakvo oStecenje.

Laserske zastitne naocale mogu biti opremljene obojenim filtrima. Na taj nacin
moze doci do pogresnog dojma o boji. Imajte na umu da to moZe utjecati na
percepciju indikatora u boji na uredajima, svjetala upozorenja ili znakova
upozorenja. Kod obojenih filtara i prijenos dnevnog svjetla (VLT) moZe biti
smanjen. Pri prijenosu dnevnog svjetla manjem od 20 % trebate voditi ratuna o
dobrom osvjetljenju na radnom mjestu. Potrebno je dodatno osvjetljenje. Podatak
Udruge za profesionalnu svjetlosnu i zvuénu tehnologiju uzmite s ambalaZze.

Nikada nemojte gledati izravno u lasersku zraku, €ak ni sa laserskim zastitnim
naotalama i naotalama za namjeStanje laseral ZaStita od lasera i naocale za
namjestanje lasera trebaju $tititi od slutajnog laserskog zracenja. Granicne
vrijednosti i provjera otpornosti prema DIN EN 207/208 temelje se na
maksimalnom vremenu od 5 sekundi. Kori$tenje u druge svrhe (npr. kao zastita
za zavarivace) nije dopusteno. Laserske zaStitne naocale nisu naotale za sunce.
One nisu pogodne za no$enje u cestovnom prometu. Trajanje uporabe: 6 godina
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje s predstavljenim simbolom tvrtke uz
podatak o mjesecu i godini (MM/GGGG) nalazi se na ambalazi.

Tipiéno trajanje koristenja za laserske zaStitne naoCale ovisan je o intenziteti
koriStenja i iznosi tri godine od prve uporabe. Laserski zastitni filtri s HR
reflektirajucim slojevima pruzaju zastitu za upadni kut laserske zrake izmedu 0 i
+ 30 stupnjeva. Mjerene krivulje prijenosa ili OD krivulje moZete pronaci na nasoj
web stranici pod odgovarajucim brojem filtra. Broj filtra je sastavni dio broja artikla
(npr. 000-K0278-ONTO-52 = filtar 0278).

Materijali laserskih zastitnih nao¢ala mogu izazvati alergijske reakcije kod
osjetljivih osoba. Kod direktnog kontakta s otvorenim plamenovima ili vrelim
povrSinama zastitne naocale se mogu zapaliti. PROTECT-Laserschutz GmbH ne
snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve aktivnosti koje proizlaze iz daljnje obrade
ili modifikacije naocala. Kod naotala za namjeStanje lasera vrijedi: Ako ste
zaslijepljeni laserskim zragenjem, izvedite aktivnu reakciju izbjegavanja. Vodite
ratuna da ne radite s laserom na razini o€iju kako biste izbjegli izlaganje zragenju.
Takoder se pobrinite da su naocale

odgovaraju¢im rasponom valne duljine i kod nagina rada lasera (D, I, Rili M). DIN
EN 207 sadrZi upute za izratunavanje LB stupnjeva zastite, kao i drugih vaznih
informacija.

b) EN 208 — npr. "400-700 RB1"

RB stupanj zastite (od RB1 do RB5) definira podeSavanje lasera. On vrijedi
samo za navedenu valnu duljinu. Vrijednosti su utvrdene u DIN EN 208.
Naotale za namjestanje lasera pruZaju zastitu od laserskog zragenja:

do 0,01 Wido 2 x10-6 J pri stupnju zastite RB1;
do 0,1 Wido 2 x 10-5 J pri stupnju zaStite RB2;
do 1 Wido 2 x 10-4 J pri stupnju zastite RB3;

do 10 Wi do 2 x 10-3 J pri stupnju za$tite RB4;
do 100 W i do 2 x 10-2 J pri stupnju zaStite RB5.

Propisi o harmonizaciji EU koje treba primijeniti
Direktiva 2001/95/EZ, Uredba (EU)2016/425
Primijenjene, harmonizirane norme

EN 207:2017, EN 208:2009

Veza prema izjavi o uskladenosti:
www.protect-laserschutz.de/ce

Napomene o njezi

Ciscenje: Zastitne naotale moZete otistiti posebnim krpama za ¢iséenje (vidi
dolje) ili kao korekcijske naotale s vodom i blagim sapunom. Nemojte €istiti na
suho (ogrebotine!) Nemojte polagati u ultrazvucne kupaonice, vodu ili
dezinfekcijske otopine. Ni u kom slu€aju ne stavljajte u autoklave. Nase naogale
su otporne na dezinfekcijsko sredstvo MELISEPTOL® na bazi alkohola. Ako je
moguce, laserske zastitne naocale dezinficirajte brisuci ih, te izbjegnite prskanje.
Pazite na to, s okvira naotala i stakala bez ostatka ukloniti dezinfekcijsko sredstvo.
U slucaju nepostivanja napomena za ¢iscenje i dezinfekciju trajanje koristenja se
znatajno moZe skratiti, te se ne moZe garantirati sigurnost proizvoda.

Cuvanje: Svoje zadtitne naotale uvajte u za to isporucenoj ambalazi, na
temperaturi ne iznad 25 °C i relativnoj vlazi zraka ispod 70 %. Nikada ih nemojte
polagati na filtar ili nikada ih nemojte skladistiti na grijacu. Svoje naocale nemojte
izlagati duljem UV zracenju. Naocale s plasti¢nim filtrima se naro¢ito moraju $tititi
od sungevog zragenja. Svoje naocale zastitite od mehanitkoga opterecenja i od
savijanja i visokih torzijskih napona, kao i od kemikalija i reaktivnih plinova i para.
Idealno za profesionalnu njegu Vasih laserskih zastitnih naocala su nase krpe za
ciscenje MELISEPTOL® na bazi alkohola. Kada se koristi vise naotala od
mineralnog stakla, preporu¢amo nasu stanicu za ¢i$¢enje s posebnom tekucinom
i krpama za gis¢enje. (NE koristiti za gis¢enje plastiénih filtara i plasti¢nih okviral)
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Patient protection glasses
User manual and care instructions
Safety information:

H

Laser protection regulations stipulate that all personnel working in areas where they
may be exposed to hazardous laser beams must wear suitable laser eye protection.
Incidental reflections on mirrored surfaces (such as on glasses), or caused by tipping
oradjusting optical components, may also pose a hazard. DGUV Information 203-042
provides further recommendations for the use of laser safety glasses. Before each use,
please ensure the protective glasses you are wearing or plan to wear are suitable for
the laser. Please compare the wavelength, mode of operation, and level of protection
they offer. If you are not certain whether the glasses are suitable for your laser, contact
the responsible laser safety officer or contact us. Please inspect your laser safety
glasses for any damages before every use. Damaged laser safety glasses, glasses that
show colour changes, or contaminated lenses may not be used. They must be
replaced. With coated filters, even a tiny scratch could impair their protective
capabilities. Do not use glasses that are not marked, or whose markings are no longer
legible. In general, itis possible to repair glasses. Please contact us if you find damage.

Laser safety glasses can be equipped with colour filters. These may change the
appearance of colours. Please note that this could impact your ability to understand
coloured device displays, warning lights, or warning signs. Colour filters can also
reduce the transmission of daylight (VLT). If the daylight transmission is below 20%,
you should ensure the work station is well lit. Additional lighting will be required.
Please see the packaging for the VLT information.

Never look directly into the laser beam, not even while wearing laser safety glasses
or laser adjustment glasses! Laser safety and laser adjustment glasses should protect
against incidental laser beams. The limit values and suitability testing in accordance
with DIN EN 207/208 are based on a maximum time of 5 seconds. They are not
permitted for use in other applications (such as welding protection). Laser safety
glasses are not sunglasses. They are not suitable for wearing in road traffic.

Duration of use: 6 years from the date of manufacture.

The date of manufacture with the factory symbol specifying the month and year (MM/
YYYY) is printed on the packaging.

The typical service life for laser safety glasses depends on the intensity of use and
is three years from initial use.

Laser safety filters with HR reflective layers offer protection against laser beam angles
between 0 and +30 degrees.

Measured transmission and OD curves are provided on our website under the relevant
filter number. The filter number is part of the article number (e.g. 000-K0278-ONTO-
52 = filter 0278).

Materials used in the laser safety glasses could cause allergic reactions in sensitive
individuals. If there is direct contact with open flames or hot surfaces, the glasses may
catch fire. PROTECT-Laserschutz GmbH accepts no liability for any activities related
to modifying or changing any glasses. The following applies to laser adjustment
glasses: If you are blinded by a laser beam, please actively try to avert the danger.
Please note that you should not work at eye level with the laser to prevent exposure.
Please also ensure the glasses are sitting correctly on the centre of the bridge of your
nose. Wearing the laser safety glasses may severely restrict the field of vision.
Therefore, please take extra caution when moving while wearing the glasses.

What do the EN protective levels mean?
a) EN 207 —eg. "1030-1100 D LB8"

The RB protective level (from RB1 to RB5) defines the adjustment performance of
the laser. It only applies to the indicated wavelengths. The values are defined in
DIN EN 208.

Laser adjustment glasses offer protection against laser beams:

up to 0.01 W and up to 2 x 10-6 J for protective level RB1;
up to 0.1 Wand up to 2 x 10-5 J for protective level RB2;
up to 1 W and up to 2 x 10-4 J for protective level RB3;
up to 10 W and up to 2 x 10-3 J for protective level RB4;
up to 100 W and up to 2 x 10—2 J for protective level RB5.

Applicable EU harmonisation regulations
Directive 2001/95/EC, Ordinance (EU)2016/425
Applied harmonised standards

EN 207:2017, EN 208:2009
Link to the declaration of conformity:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Cleaning:

You can clean the protective glasses with specialised cleaning cloths (see below) or
with water and mild soap, like corrective lenses. Please do not clean dry (scratches!).
Do not place in ultra-sonic baths, water or disinfectant solutions. Do not autoclave
under any circumstances.

Our glasses are compatible with the alcohol-based disinfectant MELISEPTOL®.
Please disinfect your laser safety glasses with a wipe if possible and avoid spraying.
Make sure that the disinfectant is removed without residue from the supporting body
and lenses.

If the cleaning and disinfection instructions are not observed, the service life may be
significantly reduced and the safety of the prod-uct cannot be guaranteed.

Storage:

Store your safety glasses in the container provided for this purpose, not above 25°C
or below 70% relative humidity. Never place them on the filters or store them on the
heater. Do not expose your glasses to prolonged UV radiation. Glasses with plastic
filters, in particular, should be protected against direct sunlight. Protect your glasses
from mechanical stress and high bending and torsional stress, as well as from
chemicals and reactive gases and vapours.

Our alcohol-based MELISEPTOL® cleaning cloths are also ideal for taking
professional care of your laser safety glasses. When multiple mineral glass glasses
are in use, we also recom-mend using our cleaning station with specialised cleaning
fluid and

cloths. (Do NOT use to clean plastic filters and plastic supporting bodies!)
Designated authority:
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b) EN 208 — e.g. "400-700 RB1"

Maximum optical performance | Maximum pulse energy |  Wavelength range Protective level Manéié%nelurer Conformity mark
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Instructiuni de utilizare si indicatii de intretinere

Informatii privind siguranta:

Normele legale privind protectia laser prevad ca toate persoanele, care se afla intr-o
zond, n care existd posibilitatea unei expuneri la radiatii laser periculoase, trebuie
sd poarte o protectie laser adecvata a ochilor. Si prin reflexia accidentald pe
suprafete lucioase (de exemplu, pe ochelari), sau prin rasturnarea sau dereglarea
elementelor constructive optice poate sa apara un pericol. Informatia 203-042 din
DGUV  (Regulamentul privind Prevenirea Accidentelor) ofera recomanddri
suplimentare pentru utilizarea ochelarilor de protectie laser. Inainte de fiecare
utilizare va rugam s verificati daca ochelarii de protectie, pe care i purtati respectiv
pe care doriti sd Ti purtati, sunt adecvati pentru acest laser. Va rugam sa comparati
lungimea de unda, tipul de utilizare si nivelul de protectie. Dacd nu sunteti siguri
cd ochelarii sunt adecvati pentru laserul dvs., contactati responsabilul competent
cu protectia laser sau contactati-ne. Vd rugdm sd va verificati ochelarii dvs. de
protectie laser inainte de fiecare utilizare pentru eventuale deteriorari. Ochelarii de
protectie laser deteriorati, ochelarii cu modificari ale culorii sau ochelarii zgariati
nu mai pot fi utilizati. Trebuie inlocuiti. La filtre acoperite, efectul de protectie poate
fi deja afectat negativ printr-o zgarieturd minusculd. Nu utilizati ochelari la care
etichetarea lipseste, respectiv nu mai este descifrabild. O reparare a ochelarilor este
posibild, in principiu. V@ rugdm sd ne contactati in cazul in care constatati o
deteriorare. Ochelarii de protectie laser pot fi dotati cu filtre colorate. Prin aceasta
se poate ajunge la o falsificare a perceperii culorilor. Vd rugdm sa luati in
considerare cd astfel poate fi influentatd perceperea afisajelor colorate ale
aparaturilor, Iampilor de avertizare si semnelor de avertizare. La filtre colorate se
poate reduce si transmisia luminii zilei (VLT). La o transmisie a luminii zilei mai micd
de 20 % trebuie sa asigurati un iluminat bun al locului de muncd. Este necesara
0 iluminare suplimentard. Va rugam sa preluati indicatia VLT de pe ambalaj.Nu
priviti niciodata direct in raza laser, nici macar cu ochelarii de protectie laser si nici
cu ochelarii de ajustare laser! Protectia laser si ochelarii de ajustare laser trebuie
sd protejeze fatd de radiatia laser accidentald. Valorile limitd si verificarea de
stabilitate dupd DIN EN 207/208 se bazeaza pe un timp maxim de 5 secunde. O
utilizare pentru alte scopuri (de exemplu, protectia contra sudarii) nu este permisa.
Ochelarii de protectie laser nu sunt ochelari de soare. Nu sunt adecvati pentru
purtareain circulatia rutierd. Durata de utilizare prevazutd: 6 ani de la data fabricatiei.
Data fabricatiei, cu simbolul de fabricatie continand specificatia lunii i a anului (LL/
AAAA), se regdseste pe ambalaj. Durata tipica de utilizare pentru ochelarii de
protectie laser depinde de intensitatea utilizdrii si este de trei ani de la prima utilizare.
Filtrele de protectie laser cu straturi de reflexie HR ofera protectie pentru unghiuri
de incidentd a razei laserului intre O si 30 grade. Curbele de transmisie respectiv
de OD mdsurate le gdsiti pe pagina noastrd de internet sub numdrul de filtru
corespunzator. Numarul de filtru este parte componentd a numarului de articol (de
exemplu 000-K0278-ONTO-52 = filtru 0278). Materialele ochelarilor de protectie
laser pot sa provoace reactii alergice la persoanele sensibile. Tn cazul contactului
direct cu flacdrd deschisd sau cu suprafete fierbinti, ochelarii de protectie se pot
aprinde. Firma PROTECT-Laserschutz GmbH nu isi asuma nicio raspundere pentru
activitatile care rezulta din prelucrarea mai departe sau modificarea ochelarilor
Pentru ochelarii de ajustare laser se aplicd: Dacd sunteti orbit printr-o radiatie laser,
vd rugam sa efectuati o reactie activd de deviere. Vd rugam sa acordati atentie sa
nu lucrati la indltimea ochilor laserului, pentru a evita o expunere. Va rugam s fiti
atenti ca ochelarii sa se aseze corect, in mijloc pe nas. Prin purtarea ochelarilor de
protectie laser, cAmpul vizual poate fi puternic limitat. In acest sens, vé rugdm s
acordati atentie sporitd la deplasare.

instructiuni pentru calculul nivelurilor de protectie LB, precum si alte informatii
importante.

b) EN 208 — de ex. "400-700 RB1"

Nivelul de protectie RB (de la RB1 pand la RB5) defineste capacitatea de
ajustare a laserului. El este valabil numai pentru lungimea de unda indicatd.
Valorile sunt stabilite in DIN EN 208.

Ochelarii de ajustare laser ofera protectie impotriva iradierii cu raze laser:

de la 0,01 W si pand la 2 x 10-6 J la nivelul de protectie RB1;
dela 0,1 W si pand la 2 x 10-5 J la nivelul de protectie RB2;
de la 1 W si pand la 2 x 10-4 J la nivelul de protectie RB3;
de la 10 W si pand la 2 x 10-3 J la nivelul de protectie RB4;
de la 100 W si pana la 2 x 10-2 J la nivelul de protectie RB5.

Prevederi de armonizare ale UE de aplicat
Directiva 2001/95/CE, Regulamentul (UE) 2016/425
Norme armonizate, aplicate

EN 207:2017, EN 208:2009

Link catre declaratia de conformitate:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Indicatii pentru intretinere

Curatarea: Puteti curdta ochelarii de protectie cu servetele speciale de curdtare (vezi
mai jos) sau ca si ochelarii de corectie a vederii cu apd si sapun delicat. Vd rugdm
sdnu curdtati uscat (zgarieturi!). Nu introduceti in bai de ultrasunete, apa sau solutii
de dezinfectare. Nu sterilizati in niciun caz prin autoclavizare. Ochelarii nostri sunt
compatibili cu substantele de dezinfectare MELISEPTOL® pe bazd de alcool.
Atunci cand este posibil, va rugdm sa efectuati o dezinfectare prin stergere a
ochelarilor dvs. de protectie laser si sa evitati pulverizarea. Acordati atentie sa
indepdrtati substanta de dezinfectare de pe ramé si de pe lentile férd a lasa reziduuri.
In cazul nerespectérii indicatiilor de curdtare si de dezinfectare, durata de utilizare
se poate reduce semnificativ si siguranta produsului nu poate fi garantata.

Depozitare: Pdstrati ochelarii dvs. de protectie in cutia livratd in acest scop, la o
temperaturd care nu depaseste 25 °C si o umiditate relativd a aerului sub 70%. Va
rugdm sa nu i asezati niciodata pe filtru sau sd i depozitati pe instalatia de incdlzire.
Nu expuneti ochelarii dvs. radiatiilor UV pe o perioada indelungata. In special
ochelarii cu filtre din material plastic trebuie protejati de razele directe ale soarelui.
Protejati-vd ochelarii de solicitare mecanicd si de tensiuni de indoire si de torsiune,
precum si de substante chimice si gaze sau vapori reactivi. Ideale pentru
intretinerea profesionala a ochelarilor dvs. de protectie laser sunt servetelele
noastre de curdtare de la MELISEPTOL® pe baza de alcool. Acolo unde se utilizeaza
mai multi ochelari din sticla minerald, se recomanda statia noastrd de curdtare cu
lichid special de curdtare si servetele. (A NU se utiliza pentru curatarea filtrelor din
material plastic si a ramelor din material plastic!)

Organismele notificate
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PT Oculos de protecio do doente
Manual de instrucoes e instrucdes de manutengao

Informagdes de seguranca:

As prescrigdes de protecdo laser legais determinam que todas as pessoas que
permanecam numa area com possibilidades de radiacdo laser perigosa usem
protecgdo ocular laser. Também pode existir risco através da reflexao acidental através
de pegas refletoras (por ex. em 6culos), ou através da inclinacdo ou desajuste de
componentes. A informagao DGUV 203-042 fornece recomendacdes adicionais
para o uso de oculos de protegao laser.

Antes da cada utilizacao verificar se os dculos de protegdo que usa ou pretende usar
sdo adequados a esse laser. Compare o comprimento de onda, modo de
funcionamento e nivel de protecdo. Caso ndo tenha a certeza se os dculos sao
adequados ao seu laser, contacte o responsavel pela protecao laser ou entre em
contacto connosco.

Antes de cada utilizagdo verifique os seus oculos de protecdo laser quanto a
eventuais danos. Oculos de protegao laser danificados, 6culos com alterago de cor
ou lentes sobrecarregadas ja ndo podem ser utilizados. Devem ser substituidos. Em
filtros revestidos a ag@o protetora pode ser afetada até mesmo por um pequeno risco.
Néo utilize 6culos, nos quais falte a identificacdo ou esta ja ndo seja legivel.
Basicamente é possivel uma reparacao dos 6culos. Entre em contacto connosco,
caso detete danos.

Os dculos de protegao laser podem estar equipados com filtros coloridos. Dai pode
ocorrer uma adulteragao da visualizagdo da cor. Observe que esta pode influenciar
a percecdo de visores coloridos de equipamentos, luzes ou simbolos de aviso. Em
filtros coloridos, a transmiss@o de luz natural (VLT) pode estar reduzida. Com uma
transmiss@o de luz natural inferior a 20 % devera ter atengdo a uma boa iluminagao
do local de trabalho. E necesséria uma iluminagio adicional. Consulte a indicagdo
VLT da embalagem.

Nunca olhe diretamente para o raio laser, mesmo com 6culos de protecdo laser e
de ajuste laser! A protecao laser e os 6culos de ajuste laser devem proteger contra
uma radiacao laser acidental. Os valores limite e a prova de resisténcia conforme a
DIN EN 207/208 baseiam-se num tempo maximo de 5 segundos. Nao é permitida
qualquer outra utilizagdo para outros fins (por ex. protecdo para soldadores). Os
oculos de protegdo laser nao sao 6culos de sol. Nao se adequam ao uso na circulagao
rodoviaria. Duragdo de utilizagdo: 6 anos a partir da data de fabrico.

A data de fabrico com o simbolo da fabrica e 0 més e 0 ano (MM/AAAA) encontram-
se na embalagem. A vida util normal dos 6culos de protecdo laser depende da
intensidade do uso e dura cerca de trés anos, a partir da primeira utilizagdo. O filtro
de protegdo laser com as camadas de reflexao HR fornecem protec@o para o angulo
de incidéncia do raio laser entre 0 e +30 graus. Pode consultar as curvas de
transmissdo ou OD medidas na nossa pagina Web sob o respetivo numero de filtro.
0 ntimero do filtro é parte integrante do nimero de artigo (por ex. 000-K0278-
ONTO-52 = Filtros 0278). Os materiais de 6culos de protecdo laser podem
desencadear reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Os 6culos de protegao podem
incendiar-se se houver contacto direto com chamas abertas ou superficies quentes.
A PROTECT-Laserschutz GmbH ndo assume responsabilidade por qualquer
atividade que resulte do processamento posterior ou da alteragao dos dculos. Para
os 6culos de ajuste laser vigora: Caso seja atingido por radiacao laser, execute uma
reacao de preventiva ativa. Tenha atengao para nao trabalhar com o laser a altura dos
olhos para evitar uma exposicdo. Tenha também atencdo para que os oculos
assentem corretamente no centro da

valores estdo estipulados na DIN EN 207. O nivel de prote¢ao LB apenas € relevante
associado & respetiva gama de comprimento de onda e com o modo de
funcionamento laser (D, I, R ou M). A DIN EN 207 inclui um manual para o calculo
dos niveis de protecdo LB, assim como outras informag6es importantes.

b) EN 208 — por exemplo "400-700 RB1"

0 nivel de protegdo RB (de RB1 a RB5) define a poténcia de ajuste do laser.
Aplica-se aos comprimentos de onda indicados. Os valores estdo estipulados na
DIN EN 208.

Os 6culos de ajuste laser fornecem protegdo contra radiacao laser:

até 0,01 W e até 2 x 10—6 J com o nivel de protecdo RB1;
até 0,1 W e até 2 x 10-5 J com o nivel de protegdo RB2;
até 1 W e até 2 x 10-4 J com o nivel de protegdo RB3;

até 10 W e até 2 x 10-3 J com o nivel de protegdo RB4;
até 100 W e até 2 x 10-2 J com o nivel de protecdo RB5.

Prescrigoes de harmonizagado da UE a aplicar
Diretiva 2001/95/CE, Regulamentagao (UE)2016/425
Normas harmonizadas aplicadas

EN 207:2017, EN 208:2009

Link para a declaragao de conformidade:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Instrugbes de manutencao

Limpeza: Pode limpar os 6culos de protegao com panos de limpeza especificos (ver
abaixo) ou como uns 6culos de corregao com dgua e sabdo suave. Ndo limpar a seco
(podem ficar riscados!). Ndo colocar em banhos ultrassonicos, agua nem em
solugdes desinfetantes. Nao usar autoclave sob nenhuma circunstancia. Os nossos
oculos sdo compativeis com o desinfetante MELISEPTOL®, a base de élcool. Se
possivel, faga uma desinfeccao dos lengos dos dculos de protegdo laser e evite
borrifar. Certifique-se de que o desinfetante seja removido da armag@o e das lentes,
sem deixar residuos. Se as instrugdes de limpeza e desinfecdo ndo forem seguidas,
avida util pode ficar significativamente reduzida e a seguranca do produto nao pode
ser garantida.

Conservacdo: Guarde os seus 6culos de protecdo na caixa fornecida, a uma
temperatura inferior a 25 °C e abaixo de 70% de humidade relativa. Nunca pouse
sobre o filtro nem guarde sobre aquecedores. Nao exponha seus éculos a radiagao
UV prolongada. Oculos especiais com filtros sintéticos devem ser protegidos contra
raios solares diretos. Proteja os seus 6culos contra tensdes mecanicas e altas
tensdes de flexdo e torgao, bem como contra produtos quimicos e gases e vapores
reativos. Os nossos panos de limpeza da MELISEPTOL® a base de alcool, sdo ideais
para a manutencdo profissional dos seus ¢culos de protecdo laser. Onde sejam
utilizados varios 6culos com lentes de vidro mineral, recomenda-se a nossa unidade
de limpeza com liquido de limpeza e panos especificos. (NAO utilizar para limpeza
de filtros sintéticos e armagdes sintéticas!)

Organismos designados:
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Pacientu aizsargbrilles

Lv

LietoSanas instrukcija un kopSanas noradijumi

Drosibas informacija

Likuma ieklautajos drosibas noteikumos aizsardzibai pret lazeru ir paredzéts, ka
visam personam, kuras atrodas zona, kura ir iespejams bistams lazera starojums,
jaizmanto piemeroti acu aizsarglidzek|i pret lazera starojumu. Apdraudéjumu rada
art nejausas atstaro$anas no atstarojo$am dalam (pieméram, brillém) vai optisko
komponentu noliekSanas vai atreguléSanas gadijuma. DGUV informativaja
biletena 203-042 ir atrodami vél citi ieteikumi par lazera aizsargbrillu izmantoSanu.

Pirms katras lieto3anas, ludzu, parbaudiet, vai aizsargbrilles, kuras lietojat vai
grasaties lietot, ir piemérotas $im lazeram. Ludzu, salidziniet vilna garumu, darba
reZimu un aizsardzibas limeni. Ja neesat parliecinats, vai brilles ir piemérotas jasu
lazeram, sazinieties ar atbildigo lazerdrosibas specialistu vai mums.

Pirms katras lieto$anas, ludzu, parbaudiet, vai lazera aizsargbrillem nav bojajumu.
Bojatas lazera aizsargbrilles, brilles ar krasas izmainam vai saspiestiem stikliem
vairs nedrikst izmantot. Tas ir janomaina. Parklatiem filtriem aizsardzibas efektu
var ietekmét pat neliels skrapgjums. Neizmantojiet brilles, kuram nav markéjuma
vai tas vairs nav salasams. Brilles var arT remontét. Ja konstatgjat kadu bojajumu,
ludzu, sazinieties ar mums.

Lazera aizsargbrilles var bat aprikotas ar krasainiem filtriem. Tas var izraisit krasu
iespaida falsifikaciju. Ladzu, nemiet véra, ka tas var ietekmét ieritu krasainas
indikacijas, bridinajuma gaismu vai bridindgjuma zimju uztveri. Izmantojot
krasainus filtrus, var arf samazinaties dienasgaismas caurlaidigums (VLT). Ja
dienasgaismas caurlaidigums samazinas par 20 %, japiever$ uzmaniba labam
darba vietas apgaismojumam. NepiecieSams papildapgaismojums. VLT datus
skatiet uz iepakojuma.

Nekad neskatieties tieSi lazera stara pat ne ar lazera aizsargbrillém vai lazera
korekcijas aizsargbrillem! Lazera aizsargbrilles vai lazera korekcijas aizsargbrilles
aizsarga pret nejauSu lazera starojumu. Robezvértiba un izturibas parbaude
saskana ar DIN EN 207/208 ir balstita uz maksimalo 5 sekunzu laiku. LietoSana
citiem nollkiem (pieméram, aizsardzibai metinot) nav atlauta. Lazera
aizsargbrilles nav saulesbrilles. Tas nav piemérotas izmantoSanai celu satiksmeé.

LietoSanas ilgums: 6 gadi kop$ razo$anas datuma.

Razosanas datums ar priek3a pievienotu rapnicas simbolu un noraditu ménesi
un gadu (MM/GGGG) ir redzams uz iepakojuma.

Lazera aizsargbrillu tipiskais izmantoSanas ilgums ir atkarigs no lietoSanas
intensitates, un tas ir apméram tris gadi péc lietoSanas sakuma.

Lazera aizsardzibas filtrs ar HR atstaroSanas slaniem nodrosina aizsardzibu pret
lazera stara kriSanas lenki no 0 Iidz £30 gradiem. Izméritas transmisijas vai OD
ITknes var atrast masu timekla vietné pie atbilsto$a filtra numura. Filtra numurs
ir artikula numura dala (pieméram, 000-K0278-ONTO-52 = filtrs 0278). Lazera
aizsargbrillu materiali jutigam personam var izraisit alergiskas reakcijas. Tiesi
saskaroties ar atklatu liesmu vai karstam virsmam, aizsargbrilles var uzliesmot.
PROTECT-Laserschutz GmbH neuznemas nekadu atbildibu par visam darbibam,
kas izriet no brillu turpmakas apstrades vai parveidoSanas Attiecas uz lazera
korekcijas brillem Ja jus apzilbina lazera starojuma, ludzu, aktivi reagéjiet
noversoties. Lai izvairitos no iedarbibas, pievérsiet uzmanibu tam, lai lazers darba
laika neatrastos acu augstuma. Turklat pieraugiet, lai brilles batu uzliktas pareizi,
proti, virsdegunes vida. Uzliekot
lazera aizsargbrilles, redzamibas

rezimu (D, I, R vai M). DIN EN 207 ietver noradijumus LB aizsardzibas limenu
aprékinasanai, ka arf citu svarigu informaciju.

b) EN 208 — pieméram, “400-700 RB1”

RB aizsardzibas limenis (no RB1 Iidz RB5) nosaka lazera reguléanas jaudu.
Tas attiecas tikai uz noraditajiem vilnu garumiem. ST vértiba ir noteikta DIN EN
208.

Lazera korekcijas brilles nodrosina aizsardzibu pret lazera starojumu:

Iidz 0,01 W un Iidz 2 x 10—6 J ar aizsardzibas limeni RB1;

lidz 0,1 W un Iidz 2 x 10-5 J ar aizsardzibas limeni RB2;

Iidz 1 W un Iidz 2 x 10-4 J ar aizsardzibas Iimeni RB3;

Iidz 10 W un lidz 2 x 10-3 J ar aizsardzibas Iimeni RB4;

Iidz 100 W un Iidz 2 x 10-2 J ar aizsardzibas limeni RB5.

Piemérojamie saskanotie ES tiesibu akti

Direktiva 2001/95/EK, Regula (ES)2016/425

Pielietotie saskanotie standarti

EN 207:2017, EN 208:2009

Saite uz atbilstibas deklaraciju:

www.protect-laserschutz.de/de/ce

Noradijumi par kop$anu

TiriSana Aizsargbrilles var tirit ar TpaSam tiriSanas dranam (skatiet talak)
vai ka korekcijas brilles ar tdeni un maigam ziepem. Netiriet ar sausu panémienu
(skrapgjumil). Nelieciet ultraskanas vannas, GdenT vai dezinfekcijas $kidumos.
Nekada gadijuma neapstradajiet autoklava. Masu brilles ir saderigas ar
dezinfekcijas [idzekli MELISEPTOL® uz spirta bazes. Ja vien iespgjams,
dezinficgjiet savas lazera aizsargbrilles apslaukot un izvairieties no
apsmidzina$anas. Uzmaniet, lai uz ramja un stikliem nepaliktu nekadas
dezinfekcijas Iidzek|a atliekas. Neievérojot tiri$anas un dezinfekcijas norades, var
ievérojami  samazinaties lietoSanas ilgums, turklat vairs nevar garantét
izstradajuma droSumu.

Glabasana Uzglabajiet aizsargbrilles §im nolikam paredzétaja un
piegadataja futrall, temperatara zem 25°C un relativaja gaisa mitruma virs 70%.
Nekad nenolieciet brilles uz filtriem un neglabajiet uz apsildes elementiem.
Nepak|aujiet brilles ilgakai UV starojuma iedarbibai. It ipasi brilles ar plastmasas
filtriem ir jasarga no tieSiem saules stariem. Sargajiet savas brilles no mehaniskas
slodzes un lieliem lieces vai vérpes spriegumiem, ka arf no kimikalijam un kimiski
aktivam gazeém un tvaikiem. Lazera aizsargbrillu profesionalai kop3anai ideali
piemérotas ir misu tiri$anas dranas MELISEPTOL® uz spirta bazes. Ja izmantojat
vairakas mineralstikla brilles, iesakam masu tiri$anas staciju ar specialu tirisanas
Skidrumu un dranam. (NELIETOT plastmasas filtru un plastmasas ramju tiriSanai!)

Pieteiktas iestades
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lauks var k|t stipri ierobezots. | Markgjums saskana ar EN 207

Tapéc kustoties ieverojiet lielaku

piesardzibu. 1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE

Ko nozimé EN aizsardzibas Vilna garums Lazera darbibas rezims Aizsardzibas limenis - Razotajs | Palielinats |

limeni? B © Kods Speks =2
y Aizsardzibas funkcijas vilpa | D = nepartrauktais vilnis (cw) |  Attiecas uz energijas vai | @ 3 £ 2

a) EN207-pieméram, “1030-1100DLB8" garuma diapazons nm, || =impulss (ms un ps) jaudas blivumu, ko filtrs 5 EQ | £
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tgwa(‘lz?(;giza?at?:gb?s/ quEl ‘i/‘;zi §is brMIE§ ir sertificétas un | M = savienots rezims (ps/fs) garuma 5s. g g % saTS|némes, t[ek \evérotar ET

energijas blivumu, ko brilles iztur apsliprinalas =< s < minimala izturiba saskana ar | <

ne vairak ka 5 sekundes/50 = EN166:2001 =

impulsus tie$a trapijuma. Sis — —

vértibasirnoteiktas DINEN 207. LB | Markejums saskana ar EN 208

alzs?rdzmas Mnjerns ir spéeka tikai W 2x10-4) 530-650 RB3 PF CE
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diapazonu un lazera darbibas Maksimala optiska veiktspéja Makslgz\%:gpu\sa Vilna garums A\zﬁs:}red;‘\?as R%zgf}g]s Markgjums atbilstiba

s L Varnostna ocala za bolnike
Navodila za uporabo in napotki za nego

Varnostne informacije:

Zakonski predpisi za lasersko za$¢ito dolocajo, da morajo vse osebe, ki se
zadrzujejo na obmotju, kjer obstaja moZnost obsevanja z nevarnim laserskim
sevanjem, nositi primerno zasgito oci pred laserjem. Nevarnost je lahko prisotna
tudi zaradi nakljuénega odseva na zrcalnih delih (npr. ogalih) ali zaradi nagibanja
ali premikanja opti¢nih sestavnih delov. V informacijah DGUV 203-042 je mogote
najti nadaljnja priporogila za uporabo laserskih za$¢itnih ocal.

Pred vsako uporabo preverite, ali so za$¢itna ocala, ki jih nosite oz. Zelite nositi,
primerna za zadevni laser. Primerjajte valovno dolZino, nacin delovanja in stopnjo
zastite. Ce niste prepricani, ali so o¢ala primerna za va$ laser, stopite v stik s
pooblasteno osebo za protilasersko zas€ito ali pa z nami.

Pred vsako uporabo preglejte svoja laserska zas¢itna ocala glede morebitnih
poskodb. Poskodovana laserska za$titna o¢ala, otala z barvnimi spremembami
ali obremenjena stekla se ne smejo uporabljati. Treba jih je zamenjati. Pri filtrih
s premazi lahko Ze drobne praske zmanj$ajo za$gitni ucinek ocal. Ocal ne
uporabljajte, €e nimajo oznake oz. ta ni vet ¢itljiva. Popravilo o¢al je nateloma
mogote. Ce odkrijete poskodbo, stopite v stik z nami.

Laserska zaS¢itna otala so opremljena z barvnimi filtri. Posledi¢no pride tudi do
popacenega zaznavanja barv. Upostevajte, da lahko to vpliva na zaznavanje
barvnih prikazov na napravah, opozorilnih lu¢i ali opozorilnih znakov. Pri barvnih
filtrih se lahko zmanj3a tudi prehod dnevne svetlobe (VLT). Pri manj kot 20-
odstotnem prehodu dnevne svetlobe morate poskrbeti za dobro osvetlitev
delovnega mesta. Potrebna je dodatna osvetljava. Vrednost VLT najdete na
embalazi

Nikoli ne glejte neposredno v laserski Zarek, ¢etudi uporabljate laserska za$¢itna
ocala in laserska nastavitvena ocala! Obojna bi naj $¢itila zgolj pred slu¢ajnim
laserskim sevanjem. Mejne vrednosti in kontrola obstojnosti v skladu z DIN EN
207/208 temeljijo na najvet 5 sekundah. Uporaba v drugaéne namene (zastitna
otala za varilce) ni dovoljena. Laserska za$¢itna ogala niso sonéna ocala. Prav tako
niso primerna za uporabo v cestnem prometu.

Trajanje uporabe: 6 let od datuma proizvodnje.

Datum proizvodnje s simbolom izdelka in navedbo meseca in leta (MM/LLLL) je
na embalazi.

Obicajno trajanje uporabe laserskih zas€itnih o€al je odvisno od intenzivnosti
uporabi in naeloma zna3a tri leta od prve uporabe. Laserski zas¢itni filtri s HR-
odsevnimi sloji §€itijo pred vpadnimi koti laserskega Zarka med 0 in +30 stopinj.
Izmerjene krivulje prehoda oz. OD najdete na nasi spletni strani pod ustrezno
Stevilko filtra. Stevilka filtra je sestavni del Stevilke artikla (npr. 000-K0278-ONTO-
52 = filter 0278). Materiali laserskih zas€itnih o¢al lahko pri obgutljivih osebah
sproZzijo alergitne reakcije. Pri neposrednem stiku z odprtimi plameni ali vro€imi
povr§inami se lahko zasCitna ocala zanetijo. Podjetje PROTECT-Laserschutz
GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za dejavnosti, nastale zaradi predelave
ali sprememb oal. Za laserska nastavitvena otala: Ce vas zaslepi laserski 7arek,
izvedite aktivno odvrnitev. Pazite, da ne boste delali na visini o€i laserja, da
prepregtite izpostavljenost. Prav tako pazite, da ocala pravilno nalegajo in sicer na
sredini nosnega grebena. Uporaba laserskih zas¢itnih o€al lahko znatno omeji
obmotje obraza. Zato bodite pri premikanju $e bolj previdni.

LB-zas¢itnih stopenj ter nadaljnja pomembne informacije.
b) EN 208 — npr. "400-700 RB1"

RB-zas¢itna stopnja (od RB1 do RB5) dologa ucinkovitost prilagajanja laserja.
Velja samo za navedeno valovno dolZino. Vrednosti so dolo¢ene v DIN EN 208.

Laserska nastavitvena ocala §¢itijo pred laserskim sevanjem:

do 0,01 Win do 2 x 10—6 J pri zaS€itni stopnji RB1;
do 0,1 Win do 2 x 10-5 J pri zas¢itni stopnji RB2;
do 1 W in do 2 x 10-4 J pri za&¢itni stopnji RB3;

do 10 W in do 2 x 10-3 J pri za&€itni stopnji RB4;
do 100 W in do 2 x 10—2 J pri za$€itni stopnji RB5.

Uporabljeni harmonizirani predpisi EU
Direktiva 2001/95/ES, Uredba (EU)2016/425
Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 207:2017, EN 208:2009

Povezava do izjave o skladnosti:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Napotki za nego

Cistenje: Za3gitna ocala lahko Gistite s posebnimi istilnimi robgki (glejte spodaj)
ali zvodo in blagim milom, tako kot korekcijska ocala. Ne €istiti na suho (praske!).
Ne dajati v ultrazvotne kopeli, vodo ali razkuZila. Nikakor ne avtoklavirati. Nasa
ocala so zdruZljiva z razkuzilom MELISEPTOL® na alkoholni osnovi. Ce je mozno,
laserska za$¢itna ocala razkuZzite z brisanjem in jih ne prSite. Pazite, da boste z
okvirjev in stekel odstranili vse sledi razkuZila. Pri neupoStevanju navodil za
¢iSCenje in razkuzevanje se lahko trajanje uporabe znatno skrajSa in varnost
izdelka ni vet zagotovljena.

Shranjevanje: Svoja za$¢itna ocala hranite v za to prilozeni $katli pri najvecji
temperaturi 25 °C in pod 70 % relativne zracne vlage. Nikoli ne odlagajte na filter
ali radiator. Ocal ne izpostavljajte daljSemu UV-sevanju. Predvsem ocala s
plasticnimi filtri je treba za$€ititi pred neposrednim sonénim sevanjem. O¢ala
zas¢itite pred mehanskimi obremenitvami in visokimi upogibnimi in torzijskimi
napetostmi ter pred kemikalijami in reaktivnimi plini in hlapi. Idealno za
profesionalno nego vasih laserskih za$¢itnih o€al so naSi ¢istilni robcki
MELISEPTOL® na alkoholni osnovi. Kjer se uporablja ve¢ oc¢al z mineralnim
steklom, je priporo€ena uporaba naSe ¢istilne postaje s posebno €istilno teko¢ino
in rob&ki. (NE uporabljati za ¢iscenje plasticnih filtrov in plastiénih okvirjev!)

Priglaseni organi
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Kajpomenijozasgitne stopnje EN? Oznaka v skladu z EN 207

a) EN 207 —npr. "1030-1100 D LB8" 1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE

LB-zastitne stopnje od LB1 do Dolzina vala Nacin delovanja laserja Stopnja zas¢ite o, Koda Povecan

LB1 lotaj S izvai amog

uéiniovitost?oogczjr?ergne ?(?sétgt})i Obmotje valovne dolzinev | D = neprekinjena trta (cw) Gre za energijo ali gostoto g % proizvajaloa 25

ocalakos pri nep-osrednen% zadetku nm za zastitno funkeijo, t. | =impulz (ms in ps) moti, ki jo filter lahko | & g &« . . . §_§

naive¢ 5 sekund/50 impulzov. Te j. za obmotje, za katerega | R = ogromen impulz (ns) prenese  pri  doloteni | = = I Ce okrajSava ni na voljo, je Bs

vrédnosti so dolotene 5 DIN.EN so ta oala zasnovana in | M = povezani natini valovni dolzini 5s. é_ § A | minimalna trdnost v skladu gg

207 odobrena. delovanja (ps/fs) EZ 7 EN166:2001 izpolnjena ©9s
N =3

LB-zas¢itna stopnja je merodajna -

samo v povezavi z ustreznim Oznaka v skladu z EN 208

obmoctjem valovne dolZine ter
naginom delovanja laserja (D, I, R

ali M). DIN EN 207 vsebuje tudi
navodilo za izradun

1w 2x10-4J 580-650 RB3 PF CE
Najvecja optiéna zmogljivost Najve:rj‘zmulzna Dolzina vala Zatitna raven prorz?/%aaica Oznatevanje od skladnost

R Hasta giivenlik gézliikleri
Kullanim kilavuzu ve bakim bilgileri

Giivenlik bilgileri:

Yasal lazer koruma yénetmelikleri, tehlikeli lazer isinlarinin 1sima tehlikesi olasiligi
bulunan yerlerde olan herkesin uygun bir lazer g6z korumasi kullanmasi
gerektigini belirler. Ayrica akseden pargalarin tesadiifen yansimasindan dolayi
(6rn. gozliklerde) ya da optik yapi parcalarinin devriimesi ya da yanlis
ayarlanmasindan dolayi tehlike meydana gelebilir. Alman yasal kaza sigortasi
(DGUV) bilgisi 203-042, lazer koruyucu gézliiklerinin kullanimi konusunda diger
tavsiyeleri de icermektedir.

Lutfen her kullanimdan énce kullandiginiz ya da kullanmak istediginiz koruyucu
gozIugin bu lazer igin uygun olup olmadigini kontrol edin. Ltfen dalga boyunu,
isletim tirtinti ve koruma kademesini karsilastirin. Gozligun lazer igin uygun olup
olmadigindan emin degilseniz yetkili lazer koruma sorumlusuna basvurun ya da
bizimle iletisime gegin.

Lutfen lazer koruyucu gozliginizi her kullanimdan 6nce olasi hasarlar
bakimindan kontrol edin. Hasarli lazer koruyu gozliiklerin, renk degisikligi bulunan
gozliklerin ya da yiklenmis camlarin kullaniimasina izin verilmez. Bunlarin
degistiriimesi gerekir. Kaplamal filtrelerde koruma etkisi, ¢ok kiigiik bir gizikten
dolayr da etkilenebilir. Tanimlamanin bulunmadigi veya artik okunmadig
gozliikleri kullanmayin. Gozliik esasen onarilabilir. Bir hasar tespit ederseniz liitfen
bizimle iletisime gecin.

Lazer koruyucu gozliikleri renkli filtrelerle donatilmis olabilir. Bundan dolayi renk
etkisinde sapma olabilir. Bundan dolayl renkli cihaz gostergelerinin, uyar
lambalarinin veya uyari isaretlerinin algilanmasinda etkilenme olabilecegini
dikkate alin. Renkli filtreler olmasi durumunda giin isiginin gegirgenligi de (VLT)
azaltilmis olabilir. Guin 1s1§inin gegirgenliginin % 20 altinda olmasi durumunda
calisma yerinin gok iyi isiklandinimasina dikkat edin. ilave bir aydinlatma
gereklidir. VLT bilgisi icin lutfen ambalajin tizerine bakin.

Lazer 1sinina lazer koruyucu gozliikle ve lazer ayarlama gozliigu ile de dogrudan
bakmayin! Lazer koruyucu ve lazer ayarlama gozlikleri tesadiifi lazer isinina karsi
koruma saglar. DIN EN 207/208 uyarinca sinir degerler ve dayaniklilik testi,
maksimum 5 saniye siireye dayanir. Diger kullanim amaglari i¢in kullaniimasina
(6rn. kaynak korumasi) izin verilmez. Lazer koruyucu gozliikleri giines gozliigu
degildir. Trafikte kullanim igin uygun degildir. Kullanim stresi: Uretim tarihinden
itibaren 6 yil. Oniinde fabrika sembolii olan, ay ve yil bilgisi (AA/YYYY) iceren
tretim tarihi, ambalajin tzerinde bulunur.

Lazer koruyucu gozliiklerin tipik kullanim siiresi, kullanim yogunluguna baglidir
ve ilk kullanimdan itibaren g yil kadardir. HR yansitict kaplamali lazer koruyucu
filtreleri, lazer isiinin O ile +30 derece arasindaki diisiis acisi icin koruma saglar.
Olglen gegirgenlik veya OD egrilerini web sayfamizdaki ilgili filtre numarasi
altinda bulabilirsiniz. Filtre numarasi, tirtin numarasinin ana pargasidir (6rn. 000~
K0278-ONTO-52 = filtre 0278). Lazer koruyucu gozliigiintin malzemeleri, hassas
kisilerde alerjik tepkilere neden olabilir. Koruyucu gozliik, alev veya sicak yiizeyler
ile temas durumunda tutusabilir. PROTECT-Laserschutz GmbH, bir gozliikte tekrar
yapilan islemlerden veya degisikliklerden kaynaklanan higbir etkinlik igin
sorumluluk tstlenmez Lazer ayarlama gézliikleri icin gecerli esaslar: Lazer isinina
maruz kaliyorsaniz liitfen etkin sekilde yiiziinizii gevirin. Maruz kalinmasini
onlemek amaciyla lttfen lazer ile gézuiniizin yiiksekliginde galisma yapmamaya
dikkat edin. Gozligin burun kemigine ortalanarak dogru sekilde takilmasina

boélgesi ve lazer isletim tiri (D, I, R veya M) ile baglantili olarak etkilidir. DIN EN
207 igerisinde LB koruma kademelerinin hesaplanmasi icin ve diger énemli
bilgilerin yer aldigi bir talimat bulunur.

b) EN 208 — 6rn. "400-700 RB1"

RB koruma kademesi (RB1 ila maks. RB5) lazerin ayarlama giictinii tanimlar.
Sadece belirtilen dalga boyu igin gegerlidir. Degerler DIN EN 208 kapsaminda
belirlenmistir.

Lazer ayarlama gozlikleri, lazer 1simasina karsi koruma saglar:

maks. 0,01 W ve maks. 2 x 10—6 J olarak koruma kademesi RB1;
maks. 0,1 W ve maks. 2 x 10-5 J olarak koruma kademesi RB2;
maks. 1 W ve maks. 2 x 10-4 J olarak koruma kademesi RB3;
maks. 10 W ve maks. 2 x 10-3 J olarak koruma kademesi RB4;
maks. 100 W ve maks. 2 x 10—2 J olarak koruma kademesi RB5.

AB ile ilgili kullanilacak mevzuatin uyumlastiriimasi
Direktif 2001/95/EG, Yénetmelik (EU)2016/425
Kullanilan, uyumlastiriimis standartlar

EN 207:2017, EN 208:2009

Uygunluk beyani baglantisi:
www.protect-laserschutz.de/de/ce

Temizleme:

Koruyucu gézlugi ozel temizleme bezleri ile (asagiya bakiniz) veya numarali bir
gozlik gibi su ve yumusak sabunla temizleyebilirsiniz. Litfen kuru temizleme
yapmayin (Cizik riski!). Ultrasonic banyo, su veya dezenfektan sivisi igine
koymayin. Kesinlikle otoklav (basingh kapta islem yapmak) uygulamayin.
Gozluklerimiz alkol bazli MELISEPTOL® dezenfektani kullanimina uygundur.
Litfen mumkiin oldugu kadar lazer koruyucu gozlik izerinde silme yolu ile
dezenfeksiyon gerceklestirin ve puskiirtme yolundan kaginin. Kalinti kalmayacak
sekilde dezenfeksiyon maddesinin gévde ve camlardan bertaraf edilmesine dikkat
edin. Temizlik ve dezenfeksiyon uyarilarinin dikkate alinmamasi durumunda
kullanim siiresi belirgin 6l¢tide kisalabilir ve tiriin giivenligi garanti edilemez.

Muhafaza etme: Koruyucu gézliigiiniizi, beraberinde gelen kabinda, 25 °C'yi
gecmeyecek 1sida ve %70 bagil nemde muhafaza edin. Liitfen asla gozlik filtreleri
(camlarr) Uzerine koymayin veya kalorifer tzerinde muhafaza etmeyin.
Gozlugunizii UV isinlarina uzun siire maruz birakmayin. Ozellikle de plastik filtreli
gozlikler dogrudan giines isinlarina karsi korunmalidir. Gozligunizti mekanik
yukler, yuksek egilme, burulma gerilimleri, ayrica kimyasallar, reaktif gazlar ve
buharlara karsi koruyun. Lazer koruyucu goézliiginiiziin profesyonel bakimi igin
alkol bazli MELISEPTOL® temizleme bezlerimiz idealdir. Birden fazla mineral
caml gozlugiin kullanildigi yerlerde zel temizleme sivisi ve bezlerin yer aldig
temizleme istasyonumuz tavsiye edilir. (Plastik filtrelerin ve plastik tasiyic
govdelerin temizlenmesi icin KULLANMAYIN!)

Yetkili kuruluslar
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dikkat edin. Lazer koruyucu
gozlugun  kullammi nedeni ile | gn 207 'ye a6
goris alani oldukca kisitlanabilir. 07 ye gore tanim
Bu nedenle hareket ederken liitfen 1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
cok dikkat edin. = — -
Dalga uzunlugu Lazer calisma modu Koruma seviyesi _ PR Artan giig |

EN koruma kademeleri nedir? P ok D = Surekl dalga (o) " belirtlondal 2 uI': Uretici Kodu 2

i . oruma  fonksiyonu icin = Siirekli dalga (cw iltrenin  belirtilen  dalga S& s
) EN207-06rn. "1030-1100DLB8 diger bir ifadeyle bu | =impuls (ms ve ps) boyu 5s'de dayanabilecegi ERA . o
LB1 ile LB10 arasindaki LB koruma gozligin belgelendigi ve R = Dev impuls (ns) enerji veya giic g § If no abbreviation is &
kademeleri, dogrudan isabet etme onaylandigi bélge icin nm M = Mod baglantili (ps/fs) yogunlugunu ifade eder. K} % available, the minimum =
durumunda gozligin maksimum5 | cinsinden  dalga  boyu £ £ | strength according to EN 5
saniye / 50 atim dayanmasini | bolgesi © S| 166:2001 is fulfiled 3
saglayan enerji yogunlugunu veya
gig yogunlugunu tammlar. Bu | EN 208 ’ye gére tanim
degerler DIN EN 207 kapsaminda
belirlenmistir. LB koruma 1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
kademesi sadece ilgili dalga boyu Maksimum optik gii¢ Maksimum atim enerjisi Dalga uzunlugu Koruma seviyesi | Uretici Kodu Uygunluk isaretlemesi

BG Ouuna 3a 6e30NaCHOCT Ha NaLUeHTUTe
Y

3a 3a nopApLxKKa

ynotp

WHbopmauys 3a 6esonacHocT:

3aKoHOBWTE Pa3nOPEAdN 3a 3aLLyTa OT Na3ePHU STbUY TIACAT, Ye BCUUKY JIALIA, KOUTO C&
HaMupar B 30Ha, B KOATO MIMa OMaCHOCT OT 0B/TBYBAHE C OMACHM Na3epHi Nbuy, TpA6Ba Aa
HOCST MOAXO/AALLA 3aLLYTA 38 O4MTE OT NTa3EPHM Mbui. ONACHOCT MOXE /A Bb3HUKHE ChLLO
nopajN CNy4aiiHo OTpasABaHe B OMMEAANHM YaCTU (HANPUMEP B OYMNA) UMW NOPaay
HaKIOHsABaHE Uk pasbanaHcupaHe Ha onTuyHU YacTv. MHchopmauwsta 203-042 ot DGUV
(TepMaHCKO [IbPXABHO 3aCTPaxoBaHe CpeLLy 3nOnoMyKM) ChabpXa AOMbIHUTENHY
npenopbkiA 3a yrotpebara Ha o4nna 3a 3alwTa ot nasepHu Nbyn. MNpeaw Besaka ynotpeba
npoBepsBaViTe, Aany 3aLLMTHIATE O4UA, KOUTO HOCUTE WNW Bb3HaMepsBaTe Aa HOCWTe, ca
NOAXOAAILY 32 T031 N1a3ep. CpaBHeTe [{biKVHaTa Ha BbHaTa, PabOTHIA PEXVM U CTENeHTa
Ha 3aLLTa. AKO He CTe CUrypHY, 1anv 04inaTa ca NoAXoasLiy 3a Bawuws nasep, ce 0GbpHeTe
KbM KOMMNETEHTHUA MLAHOMOLLHUK 33 3alLWTA OT N1a3EPHU STbUW UM CE CBBPXETE C HAC.
Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsBaiiTe Balmte ounna 3a 3alyuta OT NasepHn nbum 3a
eBeHTyanHu nospeav. oBpeaeHUTe ouMna 3a 3aluuTa OT NA3epHU TbuM, OuMnara ¢
NPOMEHM B L{BETa MM Ha/IpackaHm CTbKNa He TpAGBa noseve fAa ce nanonssar. Te Tpstsa
Aa ce cmeHsT. Mpy noBpeaeHn (HMNTPM 3aLLMTHOTO AICTBIE MOXE A CE HapyLum it OT
Ape6Ha ApackoTvHa. He v3non3saiite 04wna, Npy KOUTO MapKMPOBKATa NIMCBA UV NOBEYE
He ce yere. Mo NPUHLMN o4MnaTa MOraT /ja Ce PEMOHTUPAT. AKO YCTaHOBWTE NOBPEAa, Ce
cBbPXETe C Hac. Ouunara 3a 3aLLwTa T Na3epHI NbYM MOraT /1a ca 060PY/ABAHM C LIBETHU
chunTpu. Mo TakbB HAYMH MOXE f1a Ce NOMy4M NOANPABAHE Ha YCeLLLAHETO 3a LiBAT. VMaiiTe
npeaBuA, Ye T0Ba MOXE Ja HapyLLW Bb3NPUEMAHETO Ha LiBETHY MHAVKALWN Ha YCTPOVCTBa,
npeaynpeanTENHI CBETANHY MW NPeayNPeATENHIA 3Hauy. Mpu LBETHY hunTpu Moxe aa
© HamarneHo 1 npomnyckaHeTo Ha AHeBHa csetnuHa (VLT). Mpu nponyckaHe Ha AHEeBHa
cBetnmHa no-manko or 20 % Tpabea fja BHMMaBate 3a Ao6pa OCBETEHOCT Ha PaboTHOTO
MsCTO. HeobX0AMMO € A0MbAHUTENHO OcBeTneHue. [laHHU 3a NPonyckaHeTo Ha AHEBHA
ceetnmHa (VLT) Wwie HamepuTe B onakoskara. H1kora He rnepaiiTe IMPEKTHO B NasepHua by,
[IOpY He C 04N 3a 3aLLMTa OT Nla3EPHM NbYM W 04NN 33 Na3epHO perynupane! Ounnata
32 3aLLyMTa OT Na3ePHIN TbYN M 04MNaTa 3a N1asepHO perynupate Tpsisa Aa Npeznassar ot
CAy4aITHO N1a3epHO 0BTbYBAHE. [PaHNYHWTE CTOMHOCTI 1 MPOBEPKATA HA YCTOMUMBOCTTA N0
DIN EN 207/208 ce 6a3upar Ha MakciManHo Bpeme OT 5 cekyHau. Ynotpebara 3a apyrv Lienn
(HaNp1Mep 3aLLwTa Npu 3aBapABaHE) He e paspeLueHa. O4nara 3a 3aLLwTa ot 1a3epHY Tbuy
He Ca CTbHYEBI 0umMna. Te He ca NOAXOAALLYM 3a HOCEHE B /IBUKEHWETO N0 MbTiLLaTa.
TpOAbMKUTENHOCT Ha ynoTpeba: 6 roguHM OT fatara Ha NPOM3BOACTBO. [laTara Ha
NPOM3BOACTBO C NOCTaBEHNA Npes Hes thaGputeH CMMBON G NOCOYBaHE Ha Meceua u
roguHata (MM/ITTT) ce Hammpa BbpXy OnakoBkara. XapakiepHata NpOAbMKATENHOCT Ha
M3NON3BaHe 33 OYMNATA 33 3aLUMTA OT Na3EPHU JTbYN 3aBUCM OT UHTEH3VBHOCTTA Ha
WM310N13BaHE 1 € TPV TOAVHI OT NbPBOHaYanHata ynotpe6a. dunTpuTe 3a salLyTa oT NasepHi
o ¢ HR-0Tpasutent cnoese Npejnarar 3alwTa 3a brbi Ha NajaHe Ha NasepHus b
mexay 0130 rpaayca. 3mepexute kpusu Ha nponyckate u OD-KpuBy Lie HamepuTe Ha
HalliaTa UHTEPHET CTPaHWLa NOJ, CbOTBETHUA (HNTBPEH HOMED. DUATBPHIAT HOMEp &
Hepas/esnHa yacT oT apTuKynHia Homep (Hanpumep 000-K0278-ONTO-52 = duntbp 0278).
Marepuanute Ha O4Mnara 3a 3aLLTa OT fa3epHU TTh4Y MOraT Jia NPe/M3BUKaT anepruuHi
PeaKLM NP YyBCTBUTENHN NULLA. TPY AMPEKTEH KOHTAKT C OTKPUT MNaMbK WK ropeLLiyt
MOBBPXHOCTI 3aLLMTHUTE 04Mna Morar Aa ce Bb3annameHar. PROTECT-Laserschutz GmbH
HE MOEMa HIKaKBa OTTOBOPHOCT 33 BCUUKM [JEMHOCTY B PE3ynTar Ha nocneAsaua
npepaboTka Unv NPoMAHa Ha O4MnaTa. 3a O4nara 3a perynupaHe Ha nasepHUTe b4 Baxm
cneaHoTo: AKo Bb/ieTe 3acneneHin OT Na3epHO MTbYEeHNe, akTUBHO OTBBPHETE MOMes.
Brumasaiite fa He pabotite ¢ nasepa Ha BUCOYMHaTa Ha oumte, 3a fa u3berdere
€eKCno3nLWs. BHUMaBaiiTe ChiLO Taka ounnaTa a ca NOCTaBEHN NPABUNHO, B CPeAaTa Ha
rbpba Ha Hoca. [Py HOCEHE Ha 04MNaTa 3a 3aLLWTa OT NTa3ePHH STbUY 3PUTENHOTO MONE MOXE
fa € CWNHO OrpaHuyeHo. 3atosa

M). DIN EN 207 cbpbpa ynbTBaHe 3a u34ucnsBaHe Ha CTenenuTe Ha 3alumra LB u apyra
BaXHa MHDOpMaLA.

6) EN 208 — Hanpumep "400-700 RB1"

CrenenTa Ha 3awmTa RB (o1 RB1 go RB5) gechuHupa perynipaliiara MOLHOCT Ha Nasepa.
TA BaXK CaMO 3a /jafieHata [Ib[KMHA Ha BbiHarta. Tesn CTOMHOCTI Ca OnpeseneHn B
DIN EN 208.

Oumnara 3a 1a3epHo PerynvpaHe NPE/Aarar 3alluTa o a3epHO STbHEHNE:

100,01 W w o 2 x 10—6 J npu cTenex Ha 3awura RB1;
0 0,1 Wn o 2 x 10-5 J npu cTeneH Ha sawmra RB2;
[0 1Ww po 2 x 10-4 J npu cTeneH Ha 3awmra RB3;

10 10Wu fo 2 x 10-3 J npu creneH Ha 3awmra RB4;
0 100 W 1 o 2 x 10-2 J npu cTeneH Ha 3awuta RB5.

XapmoHu3npaHu pasnopeabu Ha EC, kouto Tpsibsa Aa 6baar NpunoxeHn
[Inpektea 2001/95/EQ, Pernament (EC)2016/425

MpUnoMXeH XxapMOHU3VPaHW CTaHAAPTA

EN 207:2017, EN 208:2009

JIMHK KbM AeKnapauusta 3a CbOoTBeTCTBue:

www.protect-laserschutz.de/ce

YkasaHus 3a nogapbKKa

MouncreaHe: Moxere fja MouncTBaTe 3aLLMTHUTE OYMIA CHC CMELMANHI NOYMCTBALLY
KbPIVYKIA (BYX [10Mly) MMM KATO O4UNA 3a KOPEKLWS Ha 3PEHVETO C BO/A 1 MeK canyH. He
nouncTBaiiTe Ha Cyxo (Hajpacksane!). He nocrasaiite B ynTpa3sykoBM BaHW, BOAa wnu
[Ne3MH(EKLUMOHHN Pa3TBOPU. B HUKaKbB Clydalt He aBToknasupaiite. Hawwure ouuna ca
CcbBMecTUMY ¢ AeanHdextaHta  MELISEPTOL® Ha ankoxonHa ocHoBa. 10 Bb3MOXHOCT
NesnHchekuypaiite BalwmTe ounna 3a 3alMia oT nasepHu Nkun Ypes M3Gbpcsare n
136ArBaiiTe HanpbCKBaHe. BHuMaBaliTe AeanH(eKTaHTLT a ce oTcTpaHm 6e3 OcTarbk ot
HOCELLIOTO TANO ¥ CTBKaTa. [pI HECna3BaHe Ha yka3aHNATa 32 NOYMCTBAHE U Ae3NHDeKLMA
NPOBMKUTENHOCTTA Ha MONI3BaHE Ce ChKPaLLaBa 3HaUTESNHO 1 CUTYPHOCTTa Ha NPOAYKTa
He MOXe /1 Ce rapaHTupa.

CbxpaHenve: He cbxpansBaiiTe BaluTe 3alLuTHY 04na B J0CTABEHaTa C TsX ONakoBKa npi
Temneparypa Hag 25 °C v nog 70 % OTHOCUTENHA BN@XHOCT Ha Bb3Ayxa. Hukora He
nocTassiiTe BbPXy (hUnTpuTe U He ApbXTe Bbpxy NapHoTo. He uanaraire Bawwre ounna
Ha no-npogbmkuTenHo UV-nbyeHne. Hait-Beue ounnara c nnactmMacosv cuntpu tpsbea aa
CE MasAT OT AMPEKTHO OrpsiBaHe OT CAbHLETo. Masete Bawmte 0uMna OT MexaHMyHO
HaToBAPBaHE W TONAMO HAMPEXEHWE Ha OrbBaHE W YCYKBAHE, KaKTO W OT XVMUKanA v
PeakTUBHY ra3ose 1 napu. ViaeanHi 3a npochecuoHanHara NoAapbXKa Ha Bawwmre oumna
33 3alMTa OT NA3epHW MbYW Ca HAWTE MouMcTBaLm Kbpnuuku MELISEPTOL® Ha
aNKoXofHa 0cHOBA. Tam, Kb/ETO Ce 13M0N3BaT HAKOMKO YMhTa 04NN C MUHEPANHM CTBKITA,
npenopbyBaMe Halliata NOYMCTBalLA CTaHLMA CbC Crieupanta MoymcTBalla TeyHocT u
kbpnuuku. ([la HE ce n3non3sa 3a nouncTBaHe Ha NNacTMacoBm UATpK 1 NNacTMacosn
HoceLy Tenal)

Hotudbnumpanm opranm
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NOAXOX/aiATe C MOBULIEHO BHUAMAHME

NPY M3BLPLIBAHETO Ha ABVXKEHIS. Mapkuposka curnacko EN 207

Kakso o03HauaBar cTeneHute Ha 1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
?
saupra EN? Obxear Hi}f‘:ﬁ’g”"m Ha | Pexwm Ha pabora Ha asepa HUBO Ha 3alyTa Kog Ha g
a) EN 207—Hanpumep "1030-1100DLB8" npoussoauTens B
[lvanason Ha pgunxuHata | D = HenpekbcHaTa BbAHa (cw) Refers to the energy or 33
Crenenwe Ha saura LB or LB1 po Ha BbAHata B nm 3a || =wmnync (msw ps) power density that the filter =

LB10 onpemenat nnbTHOCTTa  Ha

3alTHATA  (DyHKUWS, 33

MOLLHOCTTA M NTBTHOCTTA HA BHEPIISTa, kosto  unTspbT e | M = BbB Bpb3Ka C MojoBeTe
Ha KOUTO YCTOABaT ouwnata npu cepduumMpa [ (ps/fs)
[WPEKTHO  MonajiaHe  MakcMym 5 0806pEH.

R = ronam umnync (ns)

can withstand at the

AKO HAMa CbKpalljeHve,
specified wavelength 5s. pa

MUHIAMANHATa AKOCT
cbrnacHo EN166:2001 e

Yecrota Ha noBTOpeHue
Ha UMMynCHUs nasep
>25Hz
3Hak 3a cboTBETCTBUE

cexyHan /50 umnynca. Teau cToHOCTH M3NbHEHa
ca onpefenedn B DIN EN 207.
CrenexTa Ha aalmra LB e nc a Mapkupogka cernacHo EN 208
Camo BbB BPb3KAa CbC CHOTBETHMA 1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
AVGMason Ha [IbKVIHA Ha BbiHara v ONTHYHa eHepris Ha | O0XBaT Ha fbMKUHaTa K
04 Ha
pabotHus pexxum Ha nazepa (D, |, Rvunu noou MMYICA Ha bAHATA HWBO Ha 3awuTa npon3BOTens 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




